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АНЫҚТАМАЛАР, БЕЛГІЛЕУЛЕР МЕН ҚЫСҚАРТУЛАР

Бұл диссертациялық жұмыста келесі терминдерге сәйкес анықтамалар қолданылған:
Адресант (ағылш. speaker) – коммуникативтік жағдаятта немесе код алмасу кезіндегі сөйлеуші, ақпарат жіберуші субъекті.  

Адресат (ағылш. adresse) – коммуникативтік жағдаятта немесе код алмасу кезіндегі тыңдаушы, ақпарат қабылдаушы объекті.
Айрықша белгі (ағылш. marker) – тілдік байланыстарды қамтамасыз ететін лингвистикалық (семантикалық, лексикалық, синтаксистік, стильдік, интонациялық) таңба. 

Айтылым – тілдік қатысымның, сөйлеу әрекетінің вербалды түрі.
Акцент (ағылш. accent) – әр тілдің ерекшелігіне сәйкес тілдің фонетикалық деңгейіндегі суперсегментті құралдарды пайдалана отырып, буынды, сөзді, фразаны ажыратушы екпін түріндегі белгісі.

Дискурс (фр. discours – сөйлеу) – белгілі бір экстралингвистикалық, әлеуметтік, мәдени, психологиялық факторлардың жиынтығымен берілетін мәтіннің дыбысталған түрі. 

Дискурстың макроқұрылымы (глобалды) – дискурстың тақырыптық тұтастығын айқындайды. Дискурстың микроқұрылымы (локалды) – дискурс бірліктерінің мүшеленуі мен иерархиялы сипатының көрінісімен айқындалады. 

Диалог (грек. dialogos – әңгіме, екі адамның сөйлесуі) – екі немесе бірнеше адамның тілдік қатысымдық әрекеті. 

Интонация – (лат. intonatio – қатты айтылатын) – әуен, үдемелік, ұзақтық, айтылу қарқыны, кідіріс, дауыс реңкі сияқты бір-бірімен байланысты компоненттер жиынтығынан тұратын күрделі құбылыс. 

Интонология – интонацияны, интонациялық құбылыстарды зерттейтін тіл саласы.  

Иерархия – семантикалық тұрғыдан мәтін бірліктерінің бірізділігі.

Реплика (ағылш. turn) – вербалды және бейвербалды түрде көрініс табатын тілдік әрекеттің сөз алмасу бірлігі. 

Риторикалық байланыстардың гипотактикалық түрі – cинтактикалық тұрғыдан тең емес дискурс бірліктерінің өзара бір-біріне бағына байланысуы. 

Риторикалық байланыстардың паратактикалық түрі – синтактикалық тұрғыдан маңыздылығы бірдей дискурс бірліктерінің байланысы. 

Прагматика (ағылш. pragmatics) – коммуникативтік жағдаятқа қатысушылар үшін (сөйлеуші / адресант тыңдаушы / адресат) сөйленістің айқын не жасырын мақсат-мүдделерін білдіруде тілдік белгілер қызметін атқаратын тілдік сала. 

Предикация (лат. praedicatio – айтылған сөз) – сөйлеудің негізгі қызметінің бірі бола отырып, элементарлы тілдік сөйлемдердіңмағынасын білдіреді.  

Пресуппозиция (лат. prae – алдыңғы және supposition – болжам) – сөйлемнің мағыналық тұрғыдан дұрыс құрылып, мәнмәтінмен сәйкес келуі және оның шынайылық үзігін сипаттайтын семантикалық ұғым.

Пропозиция – тіл білімінде сөйлем мағынасында, логикада ой- тұжырымды білдіретін, сөйлемнен туындайтын құрылыстардың модальді және коммуникативті парадигмаларына ортақ болатын семантикалық ұғым.  

Просодия (грек. prosodia – екпін) – дыбысталған мәтін сегменттерінің жігін ажыратушы, біріктіруші, мағына ажыратушы фонетикалық белгі, сөйлеудің суперсегменттік-фонетикалық көрінісі. 

Кинесика – адамдардың эмоциялық рефлекстерін бейнелейтін дене мүшелерінің қимыл-әрекеті. Кинесикаға ым-ишара, қимыл, қозғалыс, кейіп, жүріс-тұрыс жатады.

Коммуникация (ағыл. communication) – коммуникативтік жағдаятта коммуниканттар (сөйлеуші / адресант, тыңдаушы / адресат, процудент / реципиент) арасындағы әңгіме, сұхбат түріндегі ақпарат алмасу. 

Коммуникант (ағылш. communicant) – коммуникативтік жағдаятқа қатысушы (сөйлеуші / адресант, тыңдаушы / адресат).  

Код (ағылш. code) – коммуникативтік жағдаятқа қатысушылардың (сөйлеуші / адресант, тыңдаушы / адресат) ұлттық, мәдени, тарихи, әлеуметтік т.б.аялық білімін көрсететін таңбалық жүйе.

Риторикалық құрылым теориясы – дискурс бірліктерінің өзара семантикалық байланысын қарастыратын әмбебап теория.

Риторикалық байланыс – семантикалық тұрғыдан өзара байланысқан тіл бірліктері. 

Такесика – коммуниканттар арасындағы қарым-қатынас кезіндегі дене мүшелерінің түйісуін қарастырады.
Саяси дискурс – лингвосаясаттанудың пәні және ең негізгі ұғымы.

Саяси коммуникация – лингвосаясаттанудың зерттеу нысаны.

Саяси қатысым – қоғамдағы алуан түрлі көзқарастар арасынан билік қабылдаған әлеуметтік саяси шешімдерді негіздеу үшін және ел азаматтарын түрлі саяси әрекеттерге тарту мақсаты мен қандай да белгілі бір идеяларды насихаттауға, сол арқылы қоғамдық санаға әсер ету, жекелеген субъектілерге эмоционалдық тұрғыдан ықпал ету, сөйтіп қажетті қоғамдық келісімді қажетті ыңғайда қалыптастыруға бағдарланған сөйлеу әрекеті.
Саяси лингвистика – антропоөзекті парадигмадағы жаңа  бағыт. Ол тіл, ойлау, қатысым, саясат саласындағы субъектілердің және қоғамдағы саяси ахуалдың алуан сипатты өзара арақатынастарын зерттейді. 

Саяси лингвопрагмема – саяси мәтіндерден жиналған, көпшілікке әсер етуге бағытталған айшықты қолданыстар.

Саяси мәтіндер – медиа кеңістікте, құқықтық-нормативтік құжаттарда, мемлекеттік бағдарламаларда жиі қолданылатын, саясат саласына қатысты ақпаратқа құрылған күрделі тілдік бірліктер.

Саяси тілдік тұлға – саяси дискурстың негізгі ұғымы, ұйытқысы.

Сөйленіс (ағылш. utterance) – тілдік қатысымдық бірлік (реплика).
Сөйлеу (ағылш. speech) – тілдік іс-әрекеттің (тілдік қатысымның) тілдік құралдар арқылы жүзеге асатын дәстүрлі қалыптасқан түрі. 

Сөйлеу актілері – жеке тұлғалар арасындағы қарым-қатынас формасы ретінде қарастырылатын сөйлеу актісінің қарапайым бірлігінің құрылысы, яғни сөйлемнің актуалдануы туралы ілім.
Сөйлеу оқиғасы (ағылш. speech event) – қатысымдық жағдаяттағы тілдік әрекет түрі. 

Синтагма (грек. syntagma – қосылған, бірге қаланған) – бір сөзден, сөздер тобынан тұратын, просодикалық компоненттер арқылы айқындалатын ең кіші мағыналық бірлік. 

Проксемика – адамдардың коммуникация процесіндегі ара қашықтықты (дистанция) және коммуникацияға түсушілердің бір-біріне қатысты кеңістіктегі бағдарын (ориентация) қарастырады. 

Шаршысөз – шаршытоп алдындағы сөз. 

Шаршытоп – көпке арналып сөз айтылатын жер, сол сөзді тыңдайтын адамдар тобы.
ағылш. – ағылшын тілі

грек. – грек тілі

лат. – латын тілі 

фр. – француз тілі

РҚТ – риторикалық құрылым теориясы 

РБ – риторикалық байланыс

CА – сөйлеу актісі

КІРІСПЕ
Қызметті бірыңғай бағалау. Қазіргі уақытта әлемдегі ең маңызды міндеттер-бұл халықтар арасындағы қарым-қатынас тұлғаларының түрлері, көптеген қарым-қатынас, сыртқы қатысумен сөзжасамдық, бейресми қарым-қатынаста сөзжасамдық, өркениетпен ауызекі қарым-қатынасты дамыту. Фразаның мәдениеті, сондай-ақ оның әлеуметтік маңызы туралы мәселе оның заңдары мен стиль функцияларына, әлеуметтік маңыздылығына және қолданудың ерекшеліктеріне байланысты. Стильдің қалыптасу дәрежесі белгі ретінде де, материал ретінде де, яғни қоғамның ішкі мәдениеті ретінде қарастырылады. Осы жерден сөз тіркесінің мәдениетінің қарым-қатынастың әртүрлі сәттерінде сөйлеуді қолдану шеберлігіне қатысты маңыздылығы туындайды.

Сөйлеу - бұл іс жүзінде қоғамдық көрініс, бірақ ротация әдісімен-жеке. Стиль нұсқаларын жеке сөйлейтіндердің бәрі қолданатындықтан, бұл жағдайда ол өздеріне сәйкес келеді. Сөйлеу - бұл қарым-қатынастың белгілі бір тәсілі болғандықтан, бұл жағдайда кез-келген арнайы жабдық сияқты, сіз оны қолдана білуіңіз керек. Негізгі шарт-стильге ие болу, тіпті терминді дұрыс қолдана білу. Тұлға ретінде сөз ретін тұтас тыныс-тіршілігін, осыдан барып, сөйлеу мәдениетіне тәрбиелеу. Әрбір қатысушы тіл тобының мүдделі тамаша стилін білу керек, тәжірибелік пайдалану сөз тіркестерін қолдана білу керек. Себебі біріншісінде  фразалық мәдениеттің деңгейі - оқу мәдениетінің деңгейі, сонымен қатар ойлау, қарым-қатынас мәдениетінің деңгейі, сондай-ақ іс-әрекет-адамның бірінші дәрежелі жұмысының қажетті нюанстары айтарлықтай танылады. Екіншіден, сөйлеу-бұл мемлекеттік мәдениеттің факторы ғана емес, сонымен бірге осы мәдениеттің негізгі құбылыстарының бірі. Әрбір халық өз сөзін, сондай-ақ этномәдениеттің өзіндік құбылысын сақтауға және жетілдіруге міндетті. Бірақ стильдің позициясы, тазалығы, жетілуі қауымдастықтың қалыптасуының кез-келген кезеңінде фразалық мәдениеттің дәрежесімен қалыптасады. Сондықтан тілдік топ мүшелері туралы ауызша мәдениеттің шарттарына сәйкес туынды ерекшеліктердің, сөйлеу қабілеттерінің даму сызығын еңсере алатын қоғамдастықтың ауызша мәдениетін толығымен жетілдіру маңызды екені белгілі болады. Алынған деректерге байланысты қазақ стилін қолдану аясын кеңейту, сондай-ақ озық жағдайларға сәйкес оның ішкі, сыртқы өрнектерін ұтымды пайдалану қажет. Бұл, әрине, қарапайым мәселе емес, бұл шешім жеке адамның жауапкершілік аймағында емес, бір адамның бірлігінде. Бұл қатынастарда қоғамдастықтың өмір сүруінің әртүрлі салаларында лингвистің ауызша мәдениетін дамытуға, оның жоғары құзыреттілігі тұрғысынан тікелей жұртшылықпен жұмыс істейтін адамдардың шаршауына қарсы сауатты, анық және дұрыс сөйлеу қабілетіне артықшылық берілуі керек. Алынған мәліметтерге байланысты, дискурс тұжырымдамасындағы маңызды мәселе шенеуніктердің, саясаткерлердің, елшілердің, муниципалды тағайындаушылардың, БАҚ қызметкерлерінің, бизнес өкілдерінің, сабақ саласындағы адамдардың бейімделуін мұқият зерттеу, сонымен қатар тілді меңгеру дәрежесін игеру арқылы сөйлеу жағдайында қалыптастыру болып саналады. Зерттеу прецеденттер туралы ақпаратты да жіктейді. Бұл қазіргі қоғамда қазіргі заманғы тілдік тұлғаның аксиологиялық шаршы балының желісі бойынша қазіргі қоғамда сыни тұрғыдан өсіп келе жатқан стиль экологиясының мәселелерін оң шешуге өз инвестицияларын салуға болатындығын көрсетеді.

Эксперименттік қызметтің маңыздылығы. Адам отбасына толық көлемде тән құндылықтар туралы түсінік бар, Екі нәрсе бар - бәрін саналы түрде құруға біріктіретін шеберлік пен тәртіп. Олардың екеуі де үлкен спектрге ие және бір-бірімен байланысты. Сондай-ақ, бұл көріністі тану мүмкін емес екенін атап өтуге болады. "Біз ешқандай жолмен түсінбейміз", - деді біреу. Бірақ сөз тіркесін меңгеру арқылы беріледі. Сөз тіркесінің өнеріндегі ең күрделі және терең-сөз қолднаыстың шеберлігі шеберлігі. Шешендік-бұл әртүрлі адамдардың мақсаттарына жету үшін біріктірілген шеберлік. Кез-келген өркениеттің шешендігі оның рельефімен, бейнесімен сипатталады. Сөз қолданудың академиялық әдебиеттегі шеберлігі "риторика" деп те аталады.

Осы уақытқа дейін көп жылдық тәжірибесі бар қазақ сөзінің шеберлігі, би-шешендердің мұрасы бейнелі термин сияқты жоғары бағаланды, бірақ оның әлеуметтік-қоғамдық маңыздылығын бағалаудың сәйкестігі мәселесі, оның ел тағдырын анықтаудағы үлкен жұмысы бірқатар аяқталмаған болып қала береді.

Қазіргі тіл білімінде сөйлеуді, сондай-ақ фразеологиялық және лингвистикалық парадоксты зерттеу маңызды мәселелердің бірі болып қала береді. Студенттердің тілдік ақшаны пайдалануға деген қызығушылығы, сондай-ақ олардың қоғамға әсері де мақсатты болуы керек. "Шаршытопты" жалғыз өзара қолдану, сондай-ақ "шаршытопты" Ресми сөз қалыптастырудың басты ерекшелігі ретінде сипаттауға болады. Қазақ жазушысы стилінің он бес томдық сөздігінде "Шартытоп-халықтың қоғамдық жиналысының рөлі, дуйм жұрт" деген мекеме құрылған. Бірақ "шарысөз" атауы академиялық әдебиеттерде бұрыннан бері қолданылып келеді, оның мағынасы белгілі бір проблема туралы саналы түрде дамыған адамды ойлануға мәжбүр ету, бұл мәселені саналы түрде көтеру болып табылады, өйткені мәселе де өз шешімін тапты. Коммуникатор әр түрлі орналасуларда ауызша/вербальды емес ресурстарды пайдаланады, адамдар санатын адамдар үшін қиындықтың, маңыздылықтың маңыздылығына қызықтыру үшін сөйлеуді өзінің мұқият құрылысына бейімдейді. Мұндағы басты жағдайлардың бірі-сөйлеудің әлеуметтік-психологиялық түрін көрсететін ауызша күйдің ресми/бейресми түрі. Алаңдағы сөйлеудің Мұқият нюанстарын зерделеу кезінде лингвистикалық және экстралингвистикалық жағдайларды ескере отырып, ауызша және вербальды емес құралдарды ұтымды, тәжірибелік қолдануда тәтті баяндаудың маңыздылығы ерекше маңызды.

Соңғы жылдары тілдік зерттеулердің көбеюінің жалғыз факторы прагматикаға қатысты мәселелердің оң шешімін табу болып табылады. Басқаша айтқанда, бұл тыңдаушыға әсер етудің тиімді әдістерін таңдау. Бұл жағдайда әр адамның жоғары деңгейдегі немесе Әлеуметтік жұмыстағы жетістігінің басты аспектісі (аспектісі)-бұл біреудің фразалық өнерді қаншалықты игергені.

Бұл проблема ең айқын, егер біз әлеуметтік-саяси дискурс туралы айтатын болсақ, елдің білім деңгейіне тікелей әсер ететін түрлі реформаларды көрсететін негізгі сала.

 Тәуелсіздік жылы нәтижесінде мемлекетте болған негізгі қоғамдық-саяси, қаржылық, әлеуметтік, өркениетті ашулар сөзжасам, сыртқы қатынастарда толық көлемде елеулі өзгерістерге әкелді. Осыған байланысты зерттеу мәселесінің маңыздылығы, оның ХХ ғасырдың аяғы - ХХІ ғасырдың басындағы орасан зор лингвистикалық инновацияларды зерттеуге арналғандығы айтылады. ХХ ғасырдың басынан бастап бұл қазіргі лингвистиканың маңызды және қажетті ағымдарының бірі болып саналады.
Зерттеу нысаны. Заманауи шаршысөз дискурсының лингвопрагматикалық қыры.
Зерттеу пәні. Қазіргі шаршы дискурстың лингвопрагматикалық тәсілі.

Зерттеу пәні. Алаңдағы сөйлеудің ұқыпты, композициялық, риторикалық және лексикалық-грамматикалық сипаттамалары.

Зерттеудің мақсаты: Сөйлеу дискурсының лингвистикалық-прагматикалық нюанстарын қалыптастыру, полиадельность. хат. компания сонымен қатар өз жұмысына адал, қазіргі сөзжасам саласындағы композициялық ерекшелігі. Осы мақсатты үйлестіруде елеулі проблемалар туындайды.

- шаршы дискурста негізгі анықтамаларды нақтылау, олардың коннотациялық құрылымы;

- тіктөртбұрышты, сондай-ақ әлеуметтік-мәдени түсініктің даму жолдарын талдау;

- жеке тұлғаға бағытталған үрдістерді зерттеудегі тілдік тұлғаның мәнін анықтау;

- коммуникативтік және стилистикалық ерекшеліктерін анықтау ; ;

- стратегияның түрлерін, сондай-ақ стратегияларды бөлу шаршы дискурста жұмыс істейді;

- Вити монологының құрылымын және адресатқа әсер ету күшін анықтау;

-әлеуметтік-саяси дискурс туралы айтатын болсақ, елдің білім деңгейіне тікелей әсер ететін түрлі реформаларды көрсететін негізгі сала болып табылатын, осы мәселе шешілген сөз тіркесінің мәдениетін қалыптастыру тәсілін, ерекшеліктерін талдау.

Тәуелсіздік жылы нәтижесінде мемлекетте болған негізгі қоғамдық-саяси, қаржылық, әлеуметтік, өркениетті ашулар сөзжасам, сыртқы қатынастарда толық көлемде елеулі өзгерістерге әкелді. Осыған байланысты зерттеу мәселесінің маңыздылығы, оның ХХ ғасырдың аяғы - ХХІ ғасырдың басындағы орасан зор лингвистикалық инновацияларды зерттеуге арналғандығы айтылады. ХХ ғасырдың басынан бастап бұл қазіргі лингвистиканың маңызды және қажетті ағымдарының бірі болып саналады.

Зерттеу пәні. Қазіргі шаршы дискурстың лингвопрагматикалық тәсілі.

Зерттеу пәні. Алаңдағы сөйлеудің ұқыпты, композициялық, риторикалық және лексикалық-грамматикалық сипаттамалары.

Оқудың рөлі. Сөйлеу дискурсының лингвистикалық-прагматикалық нюанстарын қалыптастыру, полиадельность. хат. компания сонымен қатар өз жұмысына адал, қазіргі сөзжасам саласындағы композициялық ерекшелігі. Осы мақсатта үйлестіруде елеулі проблемалар туындайды.

- шаршы дискурста негізгі анықтамаларды нақтылау, олардың коннотациялық құрылымы;

- тіктөртбұрышты, сондай-ақ әлеуметтік-мәдени түсініктің даму жолдарын талдау;

- жеке тұлғаға бағытталған үрдістерді зерттеудегі тілдік тұлғаның мәнін анықтау;

- коммуникативтік және стилистикалық ерекшеліктерін анықтау ; ;

- стратегияның түрлерін, сондай-ақ стратегияларды бөлу шаршы дискурста жұмыс істейді;

- Вити монологының құрылымын және адресатқа әсер ету күшін анықтау;

- тасқа фразалық мәдениеттің қалыптасуының ерекшеліктерін талдау.
Зерттеудің дереккөзі. Зерттеу материалы ретінде қазақ шешендерінің сөздері, ел тарихындағы беделді тұлғалардың, қоғам қайраткерлері мен саяси тұлғалардың шаршысөздері, президенттің сөзжұмсамдық ерекшелігін көрсететін саяси дискурс, мерейтойға арналған тілектер, жалпы бұқаралық ресми сөзжұмсамдағы мәтіндер пайдаланылды.

Зерттеудің әдістері. Диссертациялық жұмыста дискурстық, прагмалингвистикалық,  коммуникативтік, контекстуалды және компонентті талдау әдістері, сондай-ақ құрылымдық және мағыналық талдау принциптеріне сүйенетін риторикалық, стилистикалық және интертекстуалдық талдау түрлері қолданылды. 
Зерттеудің теориялық және әдіснамалық негіздері. Зерттеу нысаны шаршысөз дискурсының лингвопрагматикалық аспектісі болғандықтан, тіл біліміндегі когнитивті лингвистика, прагмалингвистика, стилистикаға байланысты жүргізілген зерттеу жұмыстарындағы теориялық тұжырымдар басшылыққа aлынды. Отандық және шетелдік көрнекті ғалымдардың еңбектері жұмыстың теориялық және әдіснамалық негізін құрады. Атап айтқанда, қазақ сөз өнерін зерттеген ғалымдар А.Байтұрсынұлы, С. Негимов, Н.Төреқұлұлы, Б.Адамбаев, С.Садырбаев, М.Балақаев, Н.Уәли, Р.Сыздық, Г.Қосымова, Д.Әлкебаева, Б.Момынова, А.Қыдыршаев, С.А.Алпатина, М.А.Дуанбекова, З.Ш.Ерназарова, А.М.Жұмағұлова, Т.Т.Аяпова, Ф.Ш.Оразбаева, А.Тымболова; орыс ғалымдары: И.А.Зимняя, Л.С.Чикилева, О.В.Анцифирова, Г.З.Апресян, Р.К.Дроздов, Е.А.Козлова, О.И.Марченко, Е.Л.Фрейдина, Ю.В.Ковалев, Н.П.Вольфак, Н.Л.Прокопова, О.П.Шевченко; шетел ғалымдары: Дж.Остин, Дж.Серль, Д.Вундерлих, Р.Харниш, Т. ван Дейк, Дж.Версурен т.б. зерттеулері пайдаланылды. 

Зерттеу жұмысының ғылыми жаңалығы

· шаршысөз дискурсы аясында «шешендік сөз», «шешендік өнер», «шаршысөз» ұғымдарының шеңбері, ортақ белгілері айқындалды;

· шаршытопта сөйлеудің кез келген түрі белгілі бір тұлғаның тілдік құзыреттілігінің маңызды көрсеткіші екендігі нақтыланды;
· шаршытопта сөйлеудің өзіне тән қатысымдық шарттарын сақтауда айтылымның иллокутивті, перлокутивті әсері анықталды;
· шаршысөз дискурсында шешен көздеген мақсатына жету үшін белгілі бір стратегияларды прагматикалық, қомпозициялық, стилистикалық және лексика-грамматикалық ережелерге сәйкес түрлендіре қолданатыны айқындалды;
· қазіргі қоғамдағы спичрайтерлердің алатын орны, шаршытопта ұтымды сөйлеу мақсатымен просодикалық және кинесикалық құралдарды пайдаланудың шешен имиджін қалыптастырудағы маңызы анықталды;
· Елбасы шаршысөзі дискурсының тілдік репрезентациясы қарастырылып, инаугурациялық дискурс ерекшеліктері бағамдалды;
· риторикалық дискурс мәдени элементтерді жүзеге асырудың бір жолы ретінде анықталды;
· дәстүрлі қазақ шешендік өнерінің бүгінгі шешендерге тигізген ықпалы қарастырылып, нақты мысалдармен дәйектелді.
Зерттеу жұмысының теориялық маңызы мен практикалық мәні. Зерттеу барысында жасалған теориялық тұжырымдар тіл білімінің стилистика, мәтін лингвистикасы, лингвосаясаттану, медиалингвистика, прагмалингвистика салаларында зерттеу жүргізуге, дискурс теориясын тереңдетуге септігін тигізеді. Жұмыста қолданылған практикалық материалдар, зерттеу нәтижелері мен талдау қорытындыларын шешендік өнерден, қазақ тілін оқыту әдістемесінен, БАҚ тілінен арнаулы курстар оқуда, жоғары және арнаулы орта оқу орындарына арналған оқу бағдарламалары мен оқу құралдарын құрастыруда, дипломдық және курстық жұмыстарды жазуда кеңінен пайдалануға болады. Сонымен қатар зерттеу материалын ресми тілдік қатысымға қатысатын кез келген коммуникант практикалық нұсқаулық ретінде қолдануына болады.

 Қорғауға ұсынылатын негізгі тұжырымдар

1. Шаршытопта сөйлеудің кез келген түрі нақты бір тілдік тұлғаны қалыптастырады. Шаршысөздің аудиторияға ықпал етуі тікелей белгілі бір қоғамның мәдениетін тасымалдаушы әрі сол мәдениеттің тілдік ресурсын қолданушы тілдік тұлғаға байланысты анықталады. Көпшілік алдында шешен сөйлей білу шеберлігінің болуы – тұлғаның тілдік құзыреттілігінің маңызды көрсеткіштерінің бірі.

2. Шаршытопта сөйлеудің өзіне тән шарттарын сақтауда айтылымның перлокутивті әсері зор. Иллокутивтік акт қандай да бір конвенцияға сәйкес, әңгімелесушілердің өзара келісімімен жүзеге асырылады, олардың әрқайсысының қатысымдық мақсаты серіктесінің коммуникативтік ниетіне кедергі келтірмейді.
3. Заманауи шешендердің имиджі, стилі, спичрайтерлердің қоғамда алатын орны, просодикалық және кинесикалық құралдар шаршысөз әсерін күшейте түседі. Шешен қоғамдық санаға барынша күшті ықпал ету үшін аудиторияның ақпаратты жағымды қабылдауына себеп бола алатын өзіндік имиджін қалыптастыруы тиіс. 
4. Ел тарихындағы көрнекті саяси тұлға Н.Ә.Нaзaрбaевтың шаршысөзіне жасалған лингвопрагматикалық талдау оған тән тұрақты ұғымдарды рyхaни, мaтериaлдық және әлеyметтік құндылықтaр деп негізгі үш топқа жіктеуге болaтынын көрсетті. 

5. Қазақ халқының этникалық сарасанасын танытатын діл ерекшеліктері оның коммуникативтік, рухани мәдениетінен көрініс табады.  Тілек айту, бата беру сияқты сөзжұмсам үлгілерін қатысым тұрғысынан әлеуметтік  және ұлттық прецедентті феномен ретінде қарастыруға болады.  

Зерттеу нәтижелерінің жариялануы мен мақұлдануы. Зерттеу жұмысы нәтижелерінің негізгі мазмұны мен тұжырымдары 14 мақала түрінде жарияланды. Оның ішінде 6 мақала Қазақстан Республикасы Білім және ғылым министрлігінің Білім және ғылым саласындағы бақылау комитеті ұсынған журналдарда:

1. Саясаткер имиджі және оны қалыптастыруға қажетті мінездер // ҚазҰПУ Хабаршысы. №1(59) 2017. Филология ғылымдары сериясы. -Б.35-41.

2. Саяси тұлғалар тіліндегі аксиологиялық кілт сөздер // Қазақстанның ғылымы мен өмірі. 2019. №1.-Б.92-95.

3. Политический дикурс: структура и признаки // Ш.Уәлиханов атындағы КМПУ Хабаршы. 2017. №4.-Б.73-76.

4. Шешен сөйлеудегі просодикалық құралдардың тиімді әсері. // Қазақстанның ғылымы мен өмірі. 2018. №2.-Б.68-73.

5. Шешендік дискурстың функционалдық қызметі // әл-Фараби атындағы Қазақ ұлттық университеті Хабаршысы. Филология сериясы. №1. (173), 2019. -Б.118-122.

6. Елбасы дискурсы. Елбасы шешендік дискурсының ерекшелігі //        әл-Фараби атындағы Қазақ ұлттық университеті Хабаршысы. Филология сериясы. №2. (178), 2020.-Б.174-179.
1 СӨЙЛЕУ ДИСКУРСЫНЫҢ ТАНЫМДЫҚ ЖӘНЕ ЛИНГВОМӘДЕНИ ТҮРІ
1.1 Шаршысөз-әлеуметтік-мәдени түсінікті дамыту тәсілі

Адамдардың өмір сүруінің көп мақсатты сипатын қалыптастыру, сөзсіз, көп мақсатты қабілеттердің алуан түрлілігін, сонымен қатар стильді, демек, түсінуді түсінуге көмектесті. Адамның барлық балаларына тән биоанатомиялық база-бұл оның ми мен жүйке құрылымдарының, ақыл мен есте сақтау қабілетінің жұмыс істеу негіздерін қалыптастыруға, адамдардың ерекше қабілеттерін үнемі зерттеуге, сондай-ақ қалыптасу, өзгеру, табиғи тіршіліктің әлеуметтік-мәдени негіздерінің негіздерін толықтыру ағымдарын қарастыруға ықпал ететін негізгі шарттардың бірі. Осының арқасында лингвистиканың жиынтық масштабында мамандар өзіне қызмет ететін анықтамаларды қолдана отырып, адамның түпнұсқа жұмысын зерттеуге, сөйлеуге, түсінуге, зерттеуге, қоғамға, кез-келген адамның динамикалық қозғалысындағы олардың ішкі және сыртқы сабақтастығын ынталандыруға, сол арқылы диалектика мен таным теориясының қалыптасу заңдылықтарын талдауға өз мақсаттарын қоятынын білуге болады. Бүгінгі таңда біздің планетамыздағы әлеуметтік құбылыстарға интеграция процесі стиль сабақтарының қиылысында, олардың негізгі жетістіктері негізінде күрделі академиялық мәселелерді шешуге күш салынуда, ең бастысы, лингвистика стильді, оның ақшасын, сонымен қатар бүкіл адам еңбегінің кілтін ескеру қажеттілігін растайды. Сөйлеу-бұл адамның сыртқы салаға деген көзқарасынан көрінетін адамның керемет қабылдауының көрінісі, осылайша жұмыс істейді, мамандар ерте кезеңнен бастап байқады, мұны бүгінде маңызды жұмыстарда да байқауға болады. Олар негізінен фразаның табиғатын зерттеп, оның номинативті жұмысын түсіндіруде стиль философиясының маңызды тұжырымдарын байқады. Осы сұрақтарға сәйкес Е.Оразалиева "атау мен көбейту арқылы жаңа ұғым, жаңа термин қалыптасады, стандарттар мен сандардың саны, адамның танымдық қасиетіне енген мазмұн мен стандартты конфигурациялардың саны артады" деп көрсетеді [1,б. 57].

Адам еңбегінің когнитивті саласы екі санаттан тұрады:

- ақыл-ой қабілеттерінің "жоғары" топтарында немесе арнайы қоғамда түсіну, түсіну, түсіну, сана, шығармашылық процесс, қиял, мақсат, белгі сияқты анықтамалар;

- "күнделікті өмір" санаттарына байланысты полиадельфит. хат. нақты жұмыс, есте сақтау, қызығушылық, Даңқ, қабылдау қағидаттарына сәйкес операциялар тізбегінен.

Когнитивті лингвистиканың негізгі тұжырымдары пайымдаумен байланысты: "1) когнитивті лингвистика-лингвистиканың негізгі саласы; 2) түсіну стилінің сәйкестігі сонымен қатар когнитивті лингвистиканың моделі болып табылады; 3) тілдік модельдер мен танымдық позициялардың санада, тұлғаның жадында көрінуі; 4) когнитивті лингвистиканың басқа ғылымдармен байланысы" [2,б. 92].

Соңғы кезеңде "жеке тұлға - бұл да сөйлеу" мәселесін антропо-бағытты зерттеу өте маңызды, сондықтан стильді тиісті түрде зерттеу тек өз шегінен шыққан кезде ғана рұқсат етіледі, сонымен қатар ол табиғатта және әлемде белгілі бір салада бар адамдар тобына бағытталған, өйткені сөйлеу жалпыға бірдей танылған.

Әрине, стиль пайда болған күннен бастап адамдардың өз идеяларын басқасына беру қабілеті де қалыптасады. Деректерге байланысты тілдік бірліктердің табиғатын түсінуде стильдің танымдық, танымдық рөлі ерекше атап өтіледі. Бұл әдіс лингвистикалық идеяларды жарықтандыру болып табылады. Танымдық, нақты (денотация), стильдік анықтамалық функциялар танымдық жұмыста ұжымдық түрде танылады. Полиадельфит. хат. сөйлеу тек объектінің атауы, анықтамасы, түсіну нәтижесі, белгілі бір кезеңдегі адамдардың өмір сүру түрі ғана берілмейді, сондықтан сөйлеу ешқандай жағдайда әлеуметтік құбылыстардан тыс болмайды. Адамның ақыл-ойының жетілу аспектісіне сәйкес, алдыңғы ұрпақтар қалыптастырған мұраны зерттеу және зерттеу қажеттілігі артады. Бүгінгі таңда академиялық қойылымға ғылым, әдебиет, сонымен қатар дағдылар, сонымен қатар Білім, адамдардың құзыреттілігі, идеялардың оралуы, "адам - бұл тіл"саласындағы стильдің маңызы да кіреді. Сондықтан" жеке тұлға да сөйлеу " танымдық лингвистиканың маңызды проблемасына айналады. "Когнитивті лингвистика лингвистикалық зерттеулердің шекарасын едәуір кеңейтетін қазіргі антропоцентрлік парадигмалар аясында когнитивизмнің негізінде пайда болады" [3,с. 9].

Когнитивті лингвистика, метафораның когнитивті тұжырымдамасы-қоғамның тілдік бейнесі тұжырымдамалары тұрғысынан лингвистиканы жүйелеудің және құрудың қайнар көздері. Бір фразаның бүкіл мағынасы оның коннотациясымен де, байланыстырушы өріспен де анықталады. Фразаның семантикалық және комбинациялық өрісіндегі интеллектуалды мәліметтер когнитивті және мұқият мазмұнның компоненттерін көрсетеді. "Когнитивтік ғылымда басты қызығушылық бет-әлпетті білуге бағытталған, тек көрінетін әсерлер ғана емес, сонымен қатар олардың психикалық көріністері, ішкі көріністері, модификациялары, мінез-құлық түрлері, сондай-ақ білім базасында эффекттер тудыратын стильдің танымдық модификациясы, бет стратегиясы, полиадельфит зерттеледі. хат. олар адамның танымдық қоғамына, оның қызметі мен жұмысына тез қатысады, адам еңбегінің дәлелдері мен конструкцияларын қалыптастырады, нәтижеге болжам жасайды" [3,с. 7].

Танымдық лингвистика саласындағы ғалым № № Тахо-Гади келесі тұжырым жасайды: "танымдық әдіс полиадельфит стиліндегі бірыңғай танымдық жүйемен бірдей. хат. ақпаратты ұсынуда, кодтауда және өзгертуде маңызды мәнге ие белгі ұғымы сияқты қарастырылатын тілдік бағдар" [3,с.  7].

Когнитивизм в.н. өз пікірімен берілген.Маслова: "когнитивтік ғылымда басты қызығушылық бет-әлпетті, полиадельфитті түсінуге бағытталған. хат. қалай болғанда да, ол реттейтін әсерлер ғана емес, сонымен қатар олардың менталитетінің ерекшеліктері де зерттеледі. Адамның танымдық қоғамы оның қызметі мен жұмысы бойынша зерттеледі, ол тілге деген белсенді қызығушылықпен сүйемелденеді" [4,с. 58]. Когнитивизмді зерттеудің негізгі пәні-адамның танымы. Оны зерттеу, зерттеу арқылы ғана емес, сонымен бірге ақыл-ой бейнесін (жанды зерттеу) қалыптастыру үшін, сондай-ақ түсінудің негізгі принциптері салынған бет-әлпет арқылы да зерттеу керек. Осылайша, адамның танымдық әлеуеті оның ақыл-ой жұмысымен, сондай-ақ шеберлігімен анықталады. Адамның осы белсенділігін растайтын негізгі көрсеткіш-оның сөйлеуі. Сөйлеу-бұл жеке адам алатын ақпаратты дамытатын белгілі бір механизм болғандықтан, ол біреудің санасында реттейтін нәтижені де көрсетеді.

Стильді танымдық талдауда сөйлеу объективті қоғамды түсінуге тең деп саналады, оны тілдік фигураға түсіріп, оның бейнесін (жанды зерттеу) бейнелейді, сонымен бірге оны құнды деп санайды, қоғамды түсіну және зерттеу қабілеті. Стильдің осындай танымдық ерекшеліктерінің негізінде танымдық тізбектегі байланыстар мен пропорцияларды анықтаудағы қиындықтар "түсіну (ақыл) нұсқасында жүзеге асырылады - стиль - ішкі түсіну (ұсыну) - концептуализация (концептуализация) - категориялау - қабылдау" [5, с.  31].

Сондай-ақ, сөйлеу танымдық құрылымдардың психикалық тұжырымдамасын қолдай отырып, қоғам туралы білімді тұжырымдамалау және санаттау процесінде қоғамның дүниетанымын көрсетеді және нақтылайды. Дүниетаным ұғымы немесе дүниетаным ұғымы дүниетанымның негізгі құрамдас бөлігі, қоғамның тілдік кенептері, рубрикатор болып саналады. Шындықтың өркениетті әлеуметтік әрекеттерінде де көрінетін тілдік белгілердің сәйкестігі танымдық семантика мен вербализация әдістерінің мәні болып табылады. Сол сияқты, стильді, когнитивті лингвистиканы зерттеудегі тілдік бірліктердің болуы лингвистикалық өрістің шекарасынан асып түседі, сонымен қатар адам санасында ойлау әрекеттерін басқаратын жеке когнитивизмнің бірыңғай принциптері бойынша сабақтың қиындықтарына сәйкес келеді, сонымен қатар лингвомәдениеттану, этнолингвистика, психология, философия пәндерімен де сәйкес келеді [6,с. 89].

Лингвистикадағы танымдық бағдар дүниетанымның құрылымын стильде көрсететін ауызша ойлау фигураларын анықтауға мүмкіндік береді.

Хат.Ф. Тарасов лингвистикалық түсінікті әмбебап сананы орналастыратын ақыл-ой фигураларымен, сондай-ақ сыртқы байқау мақсатында оңай қол жетімді қарым-қатынасты қажет ететін нақты қоғамның тақырыбы туралы перцептивті және дүниетанымдық білім кешенімен біріктіреді. Ақыл фигураларының интерсубективті моделі сияқты, ол нұсқада 1-ден ақыл фигураларын "беру" үшін қажетті заттарды, операцияларды, мәтіндерді ұсына алады. ұрпақты квадрат [7,с. 17].

Стильді танымдық талдауда сөйлеу объективті қоғамды түсінуге тең деп саналады, оны тілдік фигураға түсіріп, оның бейнесін (жанды зерттеу) бейнелейді, сонымен бірге оны құнды деп санайды, қоғамды түсіну және зерттеу қабілеті. Стильдің осындай танымдық ерекшеліктерінің негізінде танымдық тізбектегі байланыстар мен пропорцияларды анықтаудағы қиындықтар "түсіну (ақыл) нұсқасында жүзеге асырылады - стиль - ішкі түсіну (ұсыну) - концептуализация (концептуализация) - категориялау - қабылдау" [5, с.  31].

Сондай-ақ, сөйлеу танымдық құрылымдардың психикалық тұжырымдамасын қолдай отырып, қоғам туралы білімді тұжырымдамалау және санаттау процесінде қоғамның дүниетанымын көрсетеді және нақтылайды. Дүниетаным ұғымы немесе дүниетаным ұғымы дүниетанымның негізгі құрамдас бөлігі, қоғамның тілдік кенептері, рубрикатор болып саналады. Шындықтың өркениетті әлеуметтік әрекеттерінде де көрінетін тілдік белгілердің сәйкестігі танымдық семантика мен вербализация әдістерінің мәні болып табылады. Сол сияқты, стильді, когнитивті лингвистиканы зерттеудегі тілдік бірліктердің болуы лингвистикалық өрістің шекарасынан асып түседі, сонымен қатар адам санасында ойлау әрекеттерін басқаратын жеке когнитивизмнің бірыңғай принциптері бойынша сабақтың қиындықтарына сәйкес келеді, сонымен қатар лингвомәдениеттану, этнолингвистика, психология, философия пәндерімен де сәйкес келеді [6,с. 89].

Лингвистикадағы танымдық бағдар дүниетанымның құрылымын стильде көрсететін ауызша ойлау фигураларын анықтауға мүмкіндік береді.

Хат.Ф. Тарасов лингвистикалық түсінікті әмбебап сананы орналастыратын ақыл-ой фигураларымен, сондай-ақ сыртқы байқау мақсатында оңай қол жетімді қарым-қатынасты қажет ететін нақты қоғамның тақырыбы туралы перцептивті және дүниетанымдық білім кешенімен біріктіреді. Ақыл фигураларының интерсубективті моделі сияқты, ол нұсқада 1-ден ақыл фигураларын "беру" үшін қажетті заттарды, операцияларды, мәтіндерді ұсына алады. ұрпақты квадрат [7,с. 17].

Прагматика-бүгінде қазақ тіл білімінде кеңейіп келе жатқан бағыттардың бірі. Қазіргі уақытта қолдану тіліндегі стиль мәселесі прагмастилистика саласында, ал коммуникация бағытында - прагмалингвистика саласында - тілдің маңызды және функционалды қасиеттерін зерттеу арқылы зерттелуде.

Шындыққа негізделген өмірлік жағдайларда адам қандай жағдайда өз ойларын тыңдаушыларға немесе оқырмандарға жеткізе алатындығын білуге тырысады. Прагмалингвистиканы зерттеу тақырыбын толық түсіну үшін сөйлеу дискурсы мен мәтінінің мазмұнды және ақпараттық мәнін ашу қажет.

Халықтық тілдің байлығы мен көркемдік құралдарды қолданудың арқасында әр жазушы өнер туындысын әлемге жеткізе алады, сонымен қатар өзінің көркемдік шеберлігі мен шығармада қолданылатын көркем сөздің эмоционалды бояуының басым болуының арқасында олар әр оқырманға әр түрлі әсер етеді. "Адресат мәтіннің семантикалық мазмұнын адресатқа толық жеткізу, оның мәнін ашу, жан дүниесіне әсер ету, сезімдерді ояту, белгілі бір прагматикалық мақсатты қанағаттандыру үшін стилистика ғылымының "ата-бабасына" тиесілі лингвистикалық стилистикалық әдістерді қолданады" [10,б.  17]. Қазақ халқының ерекшелігі-адамға сөз арқылы әсер ету. Сондықтан қазақ тіл білімінде прагматикалық бағыттың пайда болуы кездейсоқ құбылыс емес.

Қазақ стилінде абайлап бағдарланғанына қарамастан, ол кідіріспен пайда болды, осы уақытқа дейін бұл бағдар "прагматика" деп нақты аталмаған, қазақ тіл білімінде бұл жөнінде іс жүзінде түсініктемелер болған жоқ. 1. бұл туралы № 1 қазақ әдебиетінің жалпы теориялық негізін қалаушы пікір білдірді. Байтұрсынұлы: "айтылым көңілді өзінен-өзі көрсетеді, өзі туралы. Ол басқаларға куәлік береді. Осы себепті, біреу ойын-сауық басқалар үшін қалаусыз жарқын болуы мүмкін екенін атап өтуге міндетті. Ол үшін коммуникатор біреудің куәлік беретін стилін жақсы білуі керек. Полиадельфит. хат. кез-келген фразаның мағынасын жақсы түсіну керек, сонымен қатар дұрыс сөйлемді түсіну керек" [11,б. 178].

Тілдік бірліктер тек ақпарат тасымалдаушысы ретінде ғана емес, сонымен бірге тыңдаушыны әсер етуге итермелейтін көздер ретінде де қолданылады. Оның құрамы әсер ету күшінің сипатымен сипатталады: миссиялар, бұйрықтар, тілектер, ұмтылыстар және полиадельфит.хат.

Әсер ету функцияларын орындайтын компоненттер лингвистикалық (ауызша) және вербальды емес (вербальды емес) болып бөлінеді. Әсер ету функциясын орындайтын компоненттер коммуникатордың міндетін дұрыс жеткізуге және оны дұрыс орындауға мүмкіндік береді. Пайдаланылған тілдік материалды пайдалану кезінде құрылған заңдар міндетті түрде көрінуі керек - принциптер, моральдар, олар бәріне түсінікті. Мұны біреу әдеті деп атайды. Әдет (бірлік узус) - бұл жазушының стиліндегі өлшем емес, сөйлеу, дәстүр, сөзжасам тәжірибесінің мысалы, онда 1 стильде сөйлейтіндердің көпшілігі шектеледі. Жазушылардың жалпы қабылданған шаралары өзгеруге барлық мүмкіндік береді, сондай-ақ кез-келген кезеңнің жағдайына сәйкес келетін бағдар, тіпті әдет өзгермейді, адамдар біреуді үнемі қолданады. Әдет тілдік әдетпен байланысты. Жалпы қабылданған шаралар лингвистикасының негізгі сипатын анықтауда лингвистикалық тұжырымдама жалпы қабылданған шаралар лингвистикасының аналогиясының негізінде жатыр, әрине, кішкентай, сондықтан проф.әңгіме жүргізеді. Сыздык лингвистикалық ұғымның лингвистикалық Өлшем - лингвистикалық ұғымнан ауытқыған, бірақ әдетке айналған көрініс екенін мойындайды " [12,б. 11]. Әдет-бұл контексте немесе жеке адамдардың стилінде, белгілі бір уақыт ішінде қолданылатын мәтіндердің қарама-қарсы конфигурациясында кездесетін көрініс. Мұны кездейсоқ мәтіндер деп атайды. Кездейсоқ тіркестер - бұл белгілі бір туындыда қолданылатын жазу стиліне жақын тіркестер, олар контекст немесе әңгіме арқылы да қалыптасады. Сыздықты "күтпеген сөздер" деп атады, бірақ ғалым Х. Нурмуханов өзінің "сөз - бұл да шеберлік" атты эксперименталды жұмысында ықтимал сөз тіркестерін, сондай - ақ кездейсоқ сөз тіркестерін атап көрсетеді, бірақ кездейсоқ сөз тіркестері-бұл контекстке байланысты тек "бір рет қолдануға" арналған тіркестер [13,б. 78], жазу. Эспеков - "окказионализм" [14,б. 5].

Әңгімелесудің практикалық маңыздылығы коммуникаторлардың қарым-қатынасы кезінде ашылады. Прагмалингвистика-бұл пайдаланушы мен алушы арасындағы қарым-қатынасқа сәйкес сөйлеуді зерттейтін тіл білімінің саласы. Тұжырымдаманы мұқият зерттеу тақырыбы сұрақтардың кең өрісі болып саналады-бұл құжат, пайымдау, ауызша құжат, тілдік бірліктер және фразалар болуы мүмкін. Прагмалингвистика фонемадан рецептке дейін бірнеше дәрежедегі тілдің барлық бірліктерін талдай алады. Ғалым Ко. Есенова былай деді: "прагматиканың мақсаты тікелей адресатқа әсер етуге шоғырлана отырып, ауызша коммуникацияны пайдалану модельдерін реттеу, осылайша беттерді барынша тазарту. Сөздің практикалық мүмкіндіктері дыбыссыз мәтіндердің санына, бірақ семантикалық аймақтың кеңдігіне, фразеологиялық бірліктердің бейімділігіне және өзгеріске бейнелі қолдануға, сондай-ақ айтарлықтай экспрессивтілікке байланысты емес" [15,б. 116].

Утилитаризм әңгіменің мәнін, сұхбаттасушының коммуникативтік миссияға сәйкес келетін тілдік құралдарды таңдауының мәнін, сонымен қатар студенттердің сөйлеу арқылы тұжырымдалған идеялар мен бағаларды дұрыс ұсынуын сипаттайтын белгілі бір қиындық атмосферасын қарастырады. Утилитаризмнің нақты көрсетілген шектері жоқ, сүйікті адам есеп беруші субъектінің адресатпен хат алмасуына байланысты туындайтын мәселелерді қамтиды. Қасиетті мейрамды игеру ауызша жұмыс арқылы жүзеге асырылады. Өзара әрекеттесу - бұл сөйлеу жұмысы-прагматиканың қажетті құрамдас бөлігі. Ауыр ауызша жұмыстың негізі бірнеше тілдік бірліктер арқылы адамдардың бір-біріне әсер етуіне әсер ету, әсер ету, ынталандыру анықтамалары болып табылады. Бұл анықтамалар қоғамдастыққа қатысатын коммуникаторлардың миссиясынан туындайды. Сондықтан коммуникатордың міндеті сөйлеу жұмысын қозғау екендігінде күмән жоқ. Утилитаризмді ешқандай жолмен оқшаулауға, қарым-қатынастан оқшаулауға болмайды, сонымен қатар жиналмалы стиль, сөйлеу бірліктерінің жоғары функционалды және белсенді жұмысынан. Утилитаризм дегеніміз-бақыланатын процесс, қарым-қатынаста бұл адамның әсер ету, әсер ету, әсер ету мотивациясын білдіреді. Осылайша, сөйлеудің мақсаты мен оны жүзеге асыратын тілдік бірліктердің жұмысы арасында байланыс бар. Спикердің миссиясына байланысты мәтіндерді дұрыс пайдалану жеке жағдайлармен байланысты: білім, Дағдылар, эстетикалық талғам, тыңдаушының орындауын ескере отырып, танымдық жұмыс. Себебі тыңдаушымен келісу қабілеті қарым-қатынаста үлкен маңызға ие. Тыңдаушыны қабылдауға байланысты коммуникатор өзін түсінеді, сонымен қатар өзінің әңгімесін өзгертеді [16,б. 142]. Бейнелі сөзді зерттеу кезінде мұқият кіретін ұсақ элементтерді табу керек, ең аз ұқыпты мағынасы бар жүйе олардың бір семантикалық-ұқыпты құрылымға енуін де талдауы керек. Компанияны түсінудің "оқиғалық-маусымдық сипаттамаларының" соңғы ондығында (таранка.хат.Арутюнова) сонымен қатар лингвистикалық жұмыстармен, адам арқылы стильді зерттеумен және оның ниетімен (ниетімен), стильді мұқият түсіну тұжырымдамасымен (polyadelfit) байланысты антропоинформативтілік. Бірақ. билеуші. Дейк) басты мәселе бар. Мұқият жағдайларға коммуникативті міндет, құжат бағытталған коммуникативті жұмыс, адресатқа әсер ету стратегиясы мен саясаты, процесс, сенсорлық позиция, сондай-ақ кейіпкердің оқиғаға көзқарасы жатады.

Осылайша, танымал тұрғыдан алғанда, утилитаризм-бұл адамның стиль бірліктеріне деген көзқарасын зерттейтін сала, сонымен қатар коммуникаторлардың әрекеттерінде стильді қолдану талаптарын зерттейтін пән. Алайда, адамдар бірнеше стиль бірліктерін қолданатындықтан, бұл жағдайда қауымдастық прагматикасын стиль бірліктерінің қарым-қатынасынан емес, қарым-қатынасқа қатысатын адамдардың қарым-қатынасынан табуға болады. Прагматиктердің негізгі тобы-адам, әлеуметтік жағдайлар тобы, полиадельфит. хат. адресаттың мәртебесі. Әңгімелесудің практикалық маңыздылығы коммуникаторлардың қарым-қатынасы кезінде ашылады.

Прагмалингвистика-бұл пайдаланушы мен алушы арасындағы қарым-қатынасқа сәйкес сөйлеуді зерттейтін тіл білімінің саласы. Тұжырымдаманы мұқият зерттеу тақырыбы сұрақтардың кең өрісі болып саналады-бұл құжат, пайымдау, ауызша құжат, тілдік бірліктер және фразалар болуы мүмкін. Прагмалингвистика фонемадан рецептке дейін бірнеше дәрежедегі тілдің барлық бірліктерін талдай алады. Утилитаризм әңгіменің мәнін, сұхбаттасушының коммуникативтік миссияға сәйкес келетін тілдік құралдарды таңдауының мәнін, сонымен қатар студенттердің сөйлеу арқылы тұжырымдалған идеялар мен бағаларды дұрыс ұсынуын сипаттайтын белгілі бір қиындық атмосферасын қарастырады.

Халық, сөйлеу арқылы адамдар арқылы стильді түсіну тұжырымдамасы, бірақ осы термин арқылы адамнан басқа, оны әртүрлі ғасырлардағы танымал ғалымдар да білдірді. Абайдың жалпы философиялық идеясы: "адамдарға қарап, сөздерге бет салыңыз", сөзсіз, субъектінің әлеуметтік, білім беру, эмоционалды тұлғасын оның тіркесі арқылы түсінудің антропоға тәуелді идеясына сәйкес келеді.
1.2 Лингвомәдени зерттеулердегі әлем бейнесі және тілдік тұлға
Өткен төртінші ғасырға байланысты ресейлік және шетелдік ғалымдар мен кәсіби журналистердің адамның тілдік әңгімесіне назар аударуының арқасында қарым-қатынас философиясына, ауызша қарым-қатынас тұжырымдамасына, ауызша қарым-қатынасқа деген қызығушылық шоғырлана бастады.

Лингвистиканың антропозәйкес моделі, полиадельфит. хат. социолингвистика, практикалық лингвистика, гендерлік лингвистика, психолингвистика, когнитивтік лингвистика, когнитивтік психология, этнография және т.б. салалардың белсенді қалыптасуы, гиперсинтактикалық жазу мәселесі. Палека, полиадельфит макросинтаксис. Билеуші өмір сүрді, ондағы сөздің синтаксисі. Дресслер, лингвистикалық прагматик, п.Хартман, П. Вундерлих, етістік туралы мәліметтер базасында кеңес береді. АХАЖ Е. Щеглова және тағы біреуі. оның шығармаларында көрсетілген әлеуметтік тіл білімінің құлшыныспен қалыптасуы, сөз түрлерін логикалық-семиотикалық қарастыруды бағалау жоқ. Греймаса да хат. Гуманитарлық ғылымдарды интегративті зерттеудегі қиындықтар дискурс ұғымының қалыптасуын енгізуге жақындады [17,с. 136-137].

Сөйлеу жұмысы-әңгімелесуді немесе түсінуді жүзеге асыру үшін дарынды адамдардың қоғамды зерттеуі білімді игерудің нақты әдісі болып саналады.

Тілді үйрену кезінде стильді үйрену кезінде айтарлықтай абстракция байқалғандықтан, біреу оқу шекарасын кеңейте бастады, бұл жұмысқа ауызша көзқарас пен сөйлеудің өзіндік зерттеу тақырыбына өзара әрекеттесуін қосады.

Шағын стиль бірліктерінен басталған қызығушылық (дыбыс, жұрнақ, термин, фраза, ұсыныс) стильдің ең үлкен бірліктерін - сөздерді, сондай-ақ дискурсты Мұқият мемлекет ретінде зерттеуге айналды. Мұндай зерттеулерде экстралингвистикалық жағдайлар ерекше қызығушылық тудырды, бірақ жеке тұлғалардың ауызша сөйлеу әрекеті.

Стиль сипатының мәнін толық түсіну үшін сіз осы сөйлеуді кім қалыптастыратындығымен келісуіңіз керек. Бұл жағдай лингвистикадағы антропоцентрлік бағдарға әкелді.

Тікелей шетелдік сарапшылар алғаш рет танымдық сабақтың негізгі ерекшеліктеріне, пәніне, үрдістеріне және зерттеу анықтамаларына назар аударды. Дж. Миллер когнитивтік ғылымды ХХ ғасырдың елуінші жылдарында пайда болған" деректер тұжырымдамасының симпозиумы " ретінде қарастырды."1960 жылы Солтүстік Американың ғалымы Дж. Бруннер Дж. Миллермен бірге танымдық зерттеу органы ашылады. Бұл орган когнитивті лингвистика сабақтарының негізіне айтарлықтай үлес қосты [18,б. 7].

Еуропада танымдық оқытудың дерексіз базасы ХХ ғасырдың ортасына қарай жетілдіріле бастады. Кейіннен осы саладағы барлық тенденциялар жақсарды және күшейе түсті. Осы аймақты зерттей отырып, Дж. Лакофф әңгіме жүргізеді. Лагакер, Полиадельфит. Диктің Билеушісі, Дж. ұқсас мамандардың жұмыстары, сондай-ақ Хейман, х. Шмидт, М. Джонсон, М. Витгенштейн, Вер. Таранка.Дос үлкен болды. Бұл мамандар когнитивтік ғылымдағы "әлемнің лингвистикалық бейнесіне" назар аударды.

Отандық мамандардың қызығушылығы болмаса да, танымдық бағыт сақталмады. Әсіресе Ю.Н.Сорокин, л.с. Яковлева, Л. Н. Сорокин сияқты ғалымдардың қызметін ерекше атап өту керек. Бұл. Кубряков, В.Телия, О. Добровольскийдің Хаты, Таранка. Хат.Арутюнова, таранка. таранка.Болдырев, Е. Попова Да. Жоқ. Стернин, Ю. Таранка. Қарауылдар, Ішінде. Жоқ, Маслова.

Соңғы уақытта қазақ лингвистикасында когнитивтік лингвистика саласына ерекше көңіл бөлініп, кәсіби журналистер тарапынан да түрлі тұжырымдар жасалуда. Әсіресе әңгіме жүргізу үшін. Сыздық, Жоқ. Қайдар, Хат. Жанпейісов, етістік. Гиздатов, Жаманбаева Компаниясы, Хат. Манкеева, Е.Сүлейменова, етістік. Смағұлова, Хат. Момынова, Жоқ. Салқынбай, Жоқ. Ислам, Ш. Елемесова, етістік. Азимжанова, авт. Құркебаев, етістік. Спанасова, Ф.Қожахметова, Таранка.Айтова, Жоқ. Әмірбекова, Е.Оразалиева, Жоқ. Тимболова, Хат. саткенова сияқты ғалымдар етістік жасайды. Әбікенова, бұл мәселені лексикология, этнолингвистика, когнитология, лингвомәдениеттану тұрғысынан қарастырыңыз.

Қызығушылықты халық өмірінің басты құралы ретінде танылған тілдік шындыққа шоғырландыру, ұлттық түсініктің тұңғиығынан фразаның мағынасын ұсыну,стиль эпосын қабылдау, ойлау, адамның ойлау жағдайымен біріктіру, жаңашылдық қозғалысының негіздерін түсінудің динамикалық сипатымен үйлестіру, яғни 4-ке жету керек.

Қазіргі кезеңде тіл сабағының құрылуы антропоинформациялық тенденциямен сипатталатын семантикалық зерттеулердің тереңдігімен сипатталады. Антропоинформациялық бағыттағы лингвистиканың міндеті-стильдің барлық деңгейлерінде тіл субъектісінің дүниетанымына тән белгілердің көрінісін зерттеу. Осы себепті, осы стиль сабағының негізгі міндеті-тілдік құбылыстардың құпияларын түсінудің кешенді және бірыңғай курсын құру. Алынған мәліметтерге байланысты лингвистиканың сиқырлы құпиялары Сабақтың басқа салаларымен - психология, философия, логика, мифология, этнография және т. б. тығыз қарым-қатынас кезінде ол да танылады және ашылады. Мемлекеттік стильдің табиғатын тек осындай анықтамаларды, сондай-ақ мәдениеттің, тіршіліктің, оқудың, діннің мемлекеттік деңгейін біріктіретін ең үлкен стильдің ішкі заңдылықтары негізінде түсіну жеткіліксіз. Жағдаймен, халықтың өркениетімен, идеяны білумен, қысым туралы іліммен, барлық ішкі байлықтың жинақталуымен және сақталуымен мемлекеттік стильдің тұтастығы туралы мәселе Лингвистикада көрініс табатын этнолингвистиканың, Когнитивтік лингвистиканың, психолингвистиканың, лингвомәдениеттанудың, лингвистикалық зерттеулердің пайда болуына негіз болды. Бұл сабақтардың тығыз байланысы стильдің құрылымдық көп функциялы тұжырымдамасының топтық модификацияларын өз мақсаты ретінде анықтауды анықтайды. Мысалы, когнитивті Лингвистикада сөйлеу келісімді зерттеуге ұқсайды. Полиадельфит. хат. түсіну стилінің реттілігі адамдарға деген көзқарасқа сәйкес қарастырылады [19,б. 5].

Когнитивті лингвистика стильмен қорғалған саланы, адами қасиеттерді, әлеуметтік құндылықтар мен сабақтарды түсінудің ғылыми және дерексіз принциптерін талдайды. Бұл жағдайда, сайып келгенде, когнитивті лингвистика кезеңі танымдық тенденцияларды ғылыми тұрғыдан негіздейді, сонымен қатар әртүрлі нюанстардағы лингвистиканың нюанстары білімді тереңдетеді және адамның түсіну жолына қатысты дағдыларын байытады.

Тілдік адам-бұл стильдің бет-бейнесі ғана емес, сонымен қатар Фразаның бет-бейнесі, сонымен қатар адресат пен адресат. Классикалық парадигмада фразеологиялық мәдениеттің негізгі көзі тілдік өлшем болуы керек, бірақ соңғы парадигмада фразеологиялық мәдениеттің негізгі көзі тілдік тұлға болуы керек.

Қоғам шындықтың объектілері мен құбылыстары, студенттер, сөз, сөйлеу, фамилиялар қоғамының орталығында тұрады. Санада сақталған шындықтың өмір сүру кезеңдері адамның түсінігінен өтеді, сонымен қатар ақыл-ой, ішкі, өркениетті және әлеуметтік қажеттілікті өтейтін білім, тұжырымдамалар қоғамына айналады. Қоғам кез-келген жағдайда нақты қоғам саласында ғана емес, сонымен бірге олар құрған мінсіз қоғам қоғамында өмір сүретіні көрсетілген.

Ғаламдық түсіну танымдық санада өзара байланысты. Мысалы, осыған байланысты аттың жанында, сондай-ақ аттың жанында қауіптің болуы-бұл жер қыртысы, шайнек, онагром, жергілікті тұрғындармен байланысты. Мысалы, егер Онагр өзін шақырған болса, бұрын оның астындағы үйі де ащы сөзді сығып жатқанын сезген. Бұл жағдайда да зайырлы білімнің түсініксіз тілдік адамның санасында болғанын қосуға болады, сондай-ақ бұл жағдайда Махамбеттің "құландай ақықтын" деп атаған сөзі Исатай батырдың жан дүниесінде толық жүзеге асырылуы мүмкін [20,б. 18].

Тілдік тұлға-бұл мемлекеттік сөйлеуге үміткер ғана емес, сонымен бірге мемлекеттік мәдениеттің экспериментаторы. Содан кейін мәдениет деңгейі белгілі бір лингвистикалық Тұжырымдаманың қаңқа теориясына да қатысады, "бұзылады". Егер солай болса, онда қай салада тіл белгісі, қай салада жалпы мәдени маңызы бар екенін анықтау керек. Ауызша мәдениеттің мақсаттары үшін барлау бөлімшесі болуы мүмкін/болмауы мүмкін, тіпті скаут ауызша стратегияда өркениетті мәнге ие.

Өркениетті семантиканы қалыптастыруда тілдік тұлға үшін проблемалар да бар. Белгілі бір тілдік артықшылықтармен әзірленген ақпаратты тілдік миссияның мәліметтер базасынан табуға болады, ол да жасырын нысаны бар.

Стильдің жақтаушысы лингвистикалық актіге, коммуникативті актіге, сонымен қатар өркениетті лингвистикалық актіге ие. Бірақ лингвистикалық және мәдени мағына тілдік тұлғаның дұрыс дамыған мағынасына, сөйлеуді (хабарламаны) және айтылған (жазылған) фразаны қабылдаудың болуына, сөздің құрылымдық дәрежесіне беріледі.

Өзіндік ерекшелігі, стиль мен мәдениеттің әсері, тілдік символды іздеу контекстінде дамыған мән қалыптасады. Сонымен қатар, стильді зерттеуді, бейнелі сөзді қарастыруды, грамматикамен қатар мәтіндердің үйлесімін, тілді түсінудің лексикалық және риторикалық мақсаттарын, дыбыссыз жазылған дамыған ақпаратты ескеру қажет.

Этникалық топтың нақты қоғам, негіздер, рәсімдер мен ырым - жырымдар туралы идеялары, оның ішінде әдебиетке қатысты ақпарат-болмыс, мораль, әдебиет, күнделікті өмір нақты қоғамның тілдік келбетін көрсетеді, мемлекеттік сөйлеуді көрсететін элементтер болады. Анық білмеген жағдайда коммуникатор / автор коммуникативті тәуелсіздікке ұмтылуы керек. Өткен жылдары радиохабарларда жыл сайын Жарқын құтқару сөздері жарқырап тұрды, ал салтанатты жағдайда: "ештеңеге қарама! бұл тілек дегенді білдіреді. Қазақ өркениетті әлемінде "ешбір жағдайда қартаймаңыз" деп, мұндай тілек "ешбір жағдайда тұрақты жасқа жетпеңіз"сияқты сезілетіні анықталды. "Адам ешбір жағдайда қартаймайтын шайтан емес" - мұндай сөйлеу кешірілмейді. Қазақтың әдет - ғұрпында кәріліктің қыңырлығына-үлкен құрметке, адамға қызмет етуге, кіші атаққа, оның жылдарына құрметпен қарауға ерекше көңіл бөлінді. Адамдардың қартаю кезеңінде, тіпті қартайғанда да, жолдан шықпай-ақ, оны көру мүмкін емес; ақ сақал сарғыш болуы керек, бұл моральдық норманы айқын көрсетеді.

Онымен, тілдік тұлғаның коммуникативті миссиясын жүзеге асырудың ең танымал бағыттарының бірі, негізінен лингвистикалық этномәдени семантикасы бар күшті фразеологиялық бірліктермен, сондай-ақ паремологиялық фразеологиялық бірліктердің өркениетті мемлекетінің семантикасымен қарым-қатынас мәселесін шешуге болады.

Адам тұлға, адам жұмыс, тұлға осы саяхат. Адам өмірінің мәні-шебер бағдар, шеберлік, қалыптасқан бағыт, алдағы жобалар, перспективалық білім. Бірақ " біз "- бұл"біз" жалпы психологиялық мәртебесі бар адамның әлеуметтік қасиеті. Мәдениеттің қалыптасуымен және адамның өмір сүруімен. Адам өмірі үшін, адам сияқты, мәдениет аясында жасалған өркениетті-антропологиялық модель қажет.

Мәдениет ұғымдары - комитет, кезең, тағдыр, өмір, мүмкіндік, әл - ауқат, белсенділік, әл - ауқат, сенім, жауапкершілік, рәсім, заңсыздық, қызмет, тозақ, өлім-құндылықтар тұжырымдамасының сипаттамалық белгілерін де, әлеуметтік проблеманың мысалдарын да көрсетеді-құлдық пен дүниетаным. Бұл тілдік тұлға қалыптасатын тілдің ерекше тұжырымдамасы. Тұлға-бұл ең алдымен адамның әлеуметтік мәні, бірақ жеке тұлға тікелей әлеуметтік-мәдени болмыстың тұлғасы ретінде қарастырылады. Солтүстік Американың Психология маманы жоқ. Маслов бет-әлпетті, сондай-ақ сыртқы өмірге мүлдем ұшырамайтын ішкі табиғатты таңдады. Оның сөздеріне сәйкес:" тұрақты қалыптастыру процедурасы бастапқыда ләззат алуға арналған " [21,с. 87].

Жалпы, қаңқа лингвистикасында сөйлеу-бұл ойлау, бейнелеу, пікір сияқты ойлау түрлерінің бірдей объективтілігімен сипатталатын әлемді танудың тәсілі екендігі анықталды. Осы мәліметтерге байланысты лингвистикалық Тұжырымдаманың құрылымымен терең үйлесімділік сызықтарының бірі, мемлекеттік стильдің табиғатын шынайы түсіну-бұл тілдік ерекшеліктерді, оның құрамдас элементтерін, жеке стиль модельдерінің негізінде олардың жаппай жеке жиегін талдау, бірақ екіншісі-оларды тілдік емес жазумен тығыз байланысты талдау. танымдық тіршілік, ойлау жобасында [22,б. 16]. Әрбір жасаушының шығармашылық табиғатын тану соңғы жылдары Қазақ тіл білімінде пайда болған соңғы бағыттардың бірі "тілдік тұлғаны" анықтаумен тығыз байланысты. Бұл идея, өз кезегінде, "әлемнің тілдік бейнесі" ұғымымен, сондай-ақ лингвистика саласымен байланысты.

"Тілдік тұлға" анықтамасының оқиғаларына тоқтала отырып, оның қалай жұмыс істейтінін атап өту керек. Гумбольдттың көзқарастары тілдік тұлғаның анықтамасын құруда маңызды рөл атқарды. Сөйлеу мен түсінуді ажырата отырып, біреу түсіну белгілі бір стильге байланысты деп тұжырымдайды. В. Гумбольдттың мемлекеттік түсініктегі жағдайы ұғымының мағынасы, біреу өз жазбаларында "Weltbild" ("әлем суреті") сөзін қолданады.

Компанияның тілдік кенептерін зерттеу кезінде әріптің атауымен тікелей байланысты тағы бір жаңа идея жасалды. Вайсгербера - "тілдік тұлға"ұғымы. Етістік. Сондай-ақ,. Богин "sprachliche Personlinhkeit", "сөйлейтін адам" сөзі алғаш рет хат жазбаларында қарастырылған деп мәлімдейді. Вайсгербер, бірақ Ю. Таранка.Қараулов, Жоқ.Жоқ. Шахматова-алғаш рет синтаксистік сөйлеу эмоционалды тұрғыдан да зерттелді. В. В. Виноградов бұл туралы айтады. Фосслер лингвистті риторикалық тұрғыдан зерттеді. Сонымен қатар, в. Виноградов тілдік тұлғаны, сондай-ақ "автордың жеке басын", сондай-ақ "кейіпкердің жеке басын" қарастыра отырып, 2 түрлі анықтаманы қалыптастырды [23,с. 183]. Алайда Леонтьев оны "сөйлейтін тілдік тұлға" ретінде анықтайды [24,с. 86]. Етістік. Құдай "осы тұжырымдаманы айта алатын және жүзеге асыратын адамға, сондай-ақ адамға" қарап, оны өз құрылғысымен қамтамасыз етті. Біреу тілдік тұлға формасының лингводидактикасы үшін маңызды ұсыныс жасады.

Тілдік тұлғаның формасы-етістік. Сондай-ақ,. Богиня меншік стиліне сәйкес жүйеленген. "Лингводидактикалық модель" деп аталатын бұл дәрежелер келесі әдіспен ерекшеленеді:

1) түзулік дәрежесі (дұрыстығы), қажетті лексикалық қорының болуы, стильдің негізгі қаңқалық заңдылықтарын түсіну, белгілі бір нормаға сәйкес өзін көрсете білу, құжат қабылдай білу;

2) шеберлікті, сондай-ақ сөйлеуге мүмкіндік беретін дағдыларды қалыптастыратын ішкі деңгей (оның айналасындағы сфераның әсері) ауызша еңбектің ішкі жобасына сәйкес не сезілетінін қабылдауды көрсетеді;

3) жалпы қабылданған слогдық, грамматикалық, лексикалық шараларды сақтай отырып, қарқындылық дәрежесі (қарқындылық дәрежесі), сондай-ақ ақшаның мәнерлі стилін тәжірибелі пайдалану;

4) сөйлеуде қолданылатын тілдік құралдардың (айтылу, пікірлерді тұжырымдау)жұмысына байланысты ескерілетін тиісті (орынды) іріктеу дәрежесі;

5) тілдік тұлға қалыптастырған сөздің мазмұнына, сондай - ақ коммуникативтік міндеттің барлық кешеніне қатынасы-тиісті синтез дәрежесі [25,с. 31].

Қазақ тіл біліміндегі тілдік тұлға туралы мәселені көтерген басқа зерттеулерде жоғарыда аталған проблемалар маңызды болды. Ғылыми Етістік. Мұратова өзінің "Абайдың тілдік тұлғасы: рационалды зерттеу - бұл дүниетанымдық тұжырымдама" атты эксперименталды еңбегінде: "Қазақ тіл білімінде тілдік тұлғаның дәстүрлі формасы қазақ жазушысының стилінде атақты Абай аймағын бөлу арқылы байқалады. Тілдік тұлға-бұл мемлекеттік стиль мен мәдениеті бар абсолютті деректерге ие лингвистикалық өркениетті жауапкершілік саласының иесі. Кто-то закрывают титулы, связанные с ассимиляция данных государственной, региональной, международной культуры "[26,б.  158].

Журналист-ғалымның хаты. Ермекова өзінің "М.Жұмабаеваның тілдік тұлғасы" атты эксперименттік жұмысында М. Жұмабаеваның тілдік тұлғасына тән лингвокогнитивтік және зейінді ерекшеліктерін көрсететін концептілерді, тілдік ақшаны, эстетикалық-көркемдік, жеке дүниетанымдағы ішкі құндылықтарды бейнелі дискурс көмегімен көрсетуді мақсат ретінде анықтайды [27,б. 89].

Тілдік тұлғаны дамыту үшін тиісті хабарламалар болуы керек:

- мемлекеттің дамуы (ішкі даму);

- мемлекеттік стильдегі аспектілер (қалыптасқан, қабылданбаған құндылықтар);

- дамыған ақпарат (қағидаттар, мораль) ;

- ішкі түсінік (сенім негіздері);

- үлгілі тұлғалар (зейінді, Шоқан және т.б.).);

- жетілдірілген құру тұжырымдамасы;

- керемет ақыл-ой қабілеттері.

Тікелей осы қасиеттерді сіңірген адам саналы адам санатынан тұлға санатына, содан кейін тілдік тұлға санатына көтеріле алады. Шындыққа сәйкес қалыптасқан тілдік тұлға әңгімеге енгізіледі, сенім тексерілген диспозиция санатына аударылады, бірақ оның көрінісі зерттелуге жатады. Жалпы, бұл тілдік тұлғаның вербалды-семантикалық дәрежесінде байқалады [28,б. 185].

Ең мұқият, "абсолютті адам" мәселесін таңдап, былай дейді: "сөйлеуді түсінетін адам бір немесе басқа - бұл жағдайда адам бірауыздылық сөзіне де енеді."Белгілі жазушы М. Жұмабаев та былай дейді:"...адамның есімі абсолютті мағынада "тіл", абсолютті адамның жеке басын құрудағы стильдің маңыздылығын атап көрсетеді" [29,б. 102] сұхбат жүргізу үшін. Сыздык: "сөйлеу - адамды, сондай - ақ адамды тәрбиелейтін ықпал, оның сөзі-белгілі бір өркениеттің, халықтың адептін адамда дамытатын әдіс" дейді [30,б. 142].

Тілдік тұлғаның рөлі, әрине, мәтіндегі, яғни дискурстағы басты рөлді алады. Әрбір құжатты лингвистикалық тұлға жасайды. Сонымен қатар, тілдік тұлға пайымдауға енеді. Соңғы кезеңдерде эксперименттік іс-әрекеттің мақсаттары үшін негіз болған тілдік тұлғаны ұсыну жазушының мінезі мен тілдік тұлғасы, жасаушының тілдік тұлғасы, сондай-ақ аяқталмаған қиындықтары бар аудармашы арасындағы айырмашылықтар бар қос құбылыс ретінде қарастырылады. Антропопозитивті курста мемлекеттік менталитетті, сондай-ақ мемлекеттік өркениетті мағынаны, мемлекеттік тілдік мұраны, мемлекеттік психологияға ие адамды зерттеу арқылы қоғамның тілдік құрылымын анықтауда әртүрлі тұжырымдар жасауға болады.

Тілдік тұлға-бұл сөздерді қалыптастыру және қабылдау қабілеті бар адам. Оның шеберлігі құрылымдық және лингвистикалық талғампаздық дәрежесімен, шындықты бейнелеудің тереңдігі мен дұрыстығымен, белгілі бір миссияға бейімділігімен ерекшеленеді. Ю. Таранктың пайымдауына сәйкес."Тілдік тұлға - бұл зерттеу стилінің барлық нюанстарын қоса алғанда, ешқандай жолмен берілмейтін, ауыспайтын және адам өз тілінен тыс оқитын пәндер арасындағы шекараны кесіп өтпейтін ұғым" [31,с. 48].

Тілдік тұлғаны зерттеу әр түрлі дәрежеде құрылуы мүмкін: жеңіл стильді меңгеру дәрежесін көрсететін құрылымдық-лингвистикалық дәреже, сонымен қатар миссияның дәлелдерін сипаттайтын лингвистикалық-танымдық дәреже, сонымен қатар оның қалыптасуын, әрекетін басқару, оның мәтіндік қалыптасуын басқару, сонымен қатар қоғамның тілдік модификациясындағы мағыналар мен құндылықтарды қабылдауды сипаттайды. Тілдік тұлға-бұл стильмен (мәтіндермен) көрсетілген, сонымен қатар тілдік ақша негізінде оның негізгі ерекшеліктерін қалыптастыратын тұлға. "Тілдік тұлға" ұғымы - бұл пәнаралық сөз, сонымен қатар әлеуметтік маңызы бар бірлік, оның физиологиялық және ішкі ерекшеліктері идеологиялық, әлеуметтанулық және эмоционалды құрылымдар тұрғысынан сипатталатын жеке тұлғаның сапалық жағдайын қалыптастырады [32,с. 34]. Ауызша тұлға жеке тұлғаның сөйлеу туындыларын қалыптастыруға және қабылдауға мүмкіндік беретін психофизиологиялық ерекшеліктерінің жиынтығы ретінде қарастырылады. Ауызша қарым-қатынас көздерінің қасиеті пайдаланушының ауызша мінез-құлық ерекшеліктерінің жиынтығы ретінде де танылады [33,с.  163].

Жеке адам стильдің шекараларына байланысты ешқандай жолмен оқи алмайды, стильдің авторы, әңгімелесуші, әңгімелесуші ешбір жағдайда адамға қызығушылықты шоғырландырмай, стильдің шекарасынан шықпай-ақ сөйлеуді тікелей анықтай алмайды. Себебі, адам фразаның әрпін тыңдамайынша, сол немесе басқа адам туралы ақпарат алу мүмкін емес.

Қазақстан тәуелсіздік алғаннан кейінгі кезеңде қазақ стиліне мемлекеттік стиль мәртебесін беруге байланысты стратегия шешен қозғалысының соңғы кезеңіне өтті. Осы кезеңнің қоғамдық-саяси аренасындағы маңызды шешен ретінде ел Президенті Таранканы атап өтуге болады.Назарбаева, оның тілдік тұлғасы. Таранкадан шығады. Назарбаев ең жоғары деңгейдегі ресми кездесулерде сөйлеген сөзінде, тікелей трансляциялардағы проблемаларды шеше отырып, Вити өнерінің қыр-сырын жан-жақты меңгерген, өз халқының негіздері мен имандылығын түсінетін білікті саясаткер екені белгілі болады.

Қоғамдастықтағы көшбасшылық, мемлекеттің сөзін басу, жолды көрсету - бұл сондай-ақ маңызды жомарттық шеберлік, оны үнемі басқа адамдардан айырмашылығы бар адамдарға ғана жария етуге болады. Осындай маңызды мәселені жүзеге асыруға мүмкіндік беретін Стратегия-бұл бір адаммен, елдің даму жағдайымен тікелей байланысты алқалылықтың ерекше түрі. Мемлекет басшысы немесе қоғам қайраткерлері өздерінің шындықтарын кеңінен насихаттауда, адамдарға өз пікірлерін түсіндіруде қолдауды, беделді, тіпті танымал шешендердің өнерін, олардың жалынды сөздерін немесе жиі әйелдер витиш өнерін игеруге ұмтылды. "Бұл тұжырымдама тән", - деп хабарлайды Ұлттық сақтық.

Әртараптандырылған қоғамдастықтың өмірін жүргізу, ұлттық тұжырымдаманы құру, мемлекеттік ақыл - ойды дамыту, сондай-ақ оның негізгі негіздерін қоғамдастық мүшелеріне түсіндіру үлкен табандылықты, жауапкершілікті және ақыл-ой қабілеттерін қажет етеді, бірақ бастысы-өмірлік қабілеттер. Миллиондардың мүдделер спектрін бір тұтасқа біріктіру, білімі, ұлты, нәсілі, кәсібі, өмір сүру деңгейі, әлеуметтік мәртебесі бойынша әр түрлі елдің адамдарының армандарын біртұтас стандарттарға біріктіру, тек дарынды, сауатты, танылған көшбасшы - тілдік тұлға осы бірыңғай нормаларды таба алады.

Наполеонның "айта алмайтын, мансап жасай алмайтын адам" мәтіндерінің қасында сөзсіз шындық жатыр. Бұл идеяны ойлау, кезек - кезек тұжырымдау қабілеті саясаткер үшін басты бірінші дәрежелі шарттардың бірі болып табылады. "Алмаз жүзі алда, Жомарт термин серігі де алда, сонымен қатар сайранда" шаблоны нақты шеберліктен, шындықтан алынған. 

Қазақ стилін жетік меңгерген ел басшысы муниципалды деңгейде мемлекеттің ішкі және сыртқы саяси қайраткерлеріне экономикаға әсер ететін міндеттерді талқылау кезінде басқа қоғамдық-саяси функционерлерге үлгі көрсетті.

Жалғыз бізде сенімді серіктері Нұрсұлтан Әбішұлы саяси фигура болады. Тоқаев: "табиғат таранканы беру арқылы Рыцарлық танытты. Назарбаев бірқатар маңызды қасиеттерге ие. Бұл сомада әртүрлі халықтармен келісе білу. Кездесулерде әрқашан қоғамға және саяси өкілдерге таныс 2-3 әзіл болады. Сонымен қатар, шетелдік саяси қайраткерлердің арасында Вити оның шешендігін жоғары бағалайды " (http://anatili.kazgazeta.kz/news/48855 ).

Бұл қазіргі таранкаға объективті талдау.Назарбаев, кейбір жағдайларда құрылған, фразаның қыр-сырын мінсіз меңгерген. Елбасының халықаралық саясаттағы тағы бір маңызды мақсаты-ұйымның мінберінен 2015 жылғы 28.1 қыркүйекте қазақ стилінде мәлімдеме жасауы. Бұл 1 болды. қазақ стилін маңызды қоғамдық-саяси оқиғада бекіту. Декларация 1. Осы маңызды кездесуде Мемлекет басшысы үлкен компанияның, атап айтқанда қоғамның назарын аударғаны сөзсіз. Дәл, есте қаларлық сөйлеу, кедергісіз, пульсация болмаған кезде, тілдік бірліктерді пайдалану, ақылға қонымды тұтыну, түпнұсқа стильдің қазынасы, мақал - мәтелдер-мұның бәрі таранканың қоғамдық-саяси тілдік тұлғасын одан әрі баса көрсетеді. Назарбаев. Басқа муниципалды және қоғамдық функционерлерден айырмашылығы, қоғамдық-саяси функционерлер - белгілі бір проблемаға деген көзқарасқа байланысты олар өздерінің жеке пікірін білдіріп қана қоймайды, сонымен қатар қалыптасқан жағдайларға байланысты топтың, мекеменің, мемлекеттік органның немесе елдің көзқарасын, іс-әрекетін ресми түрде түсіндіреді.

М. Әуезов мәлімдегендей:"қардай аппақ сөздерге марапат, қарға қарға беріледі". "Біреу байсалды және металл болуы керек, өтімсіз сияқты толық", - деп атап өтті қоғамдық-саяси функционерлер. Осы себепті, егер мұндай жағдайда Ұлттық оқиға, салтанатты жиналыс, пролетарлық жиналыс, қоғамдық-саяси үндеу немесе жеке тұлғалардың некесі болса, муниципалитетке ешқандай жолмен арналмаған шенеуніктер демалуға, мерзімнен асып кетуге құқылы емес. Шындығында, бұл жағдайда хат пайда болуы үшін сіз толық дайын болуыңыз керек. Мұндай адамдардың тәуелсіздіктің алғашқы жылдарында ұлттық жұмыс күшінде, сондай-ақ Ресей Федерациясының қоғамында болуы. Зиманов, Бірақ.Кекілбаев, М.Жолдасбеков, С.Қасқабасов, полиадельфит. Әбдіков, Ко. Сұлтанов, Жоқ. Қазақ сөз тіркесінің кемелдігін жете түсінген Асқаров бұл жағдайда мемлекеттік философияның дұрыс бағытқа енуіне оң әсерін тигізді.

Соңғы мәліметтер бойынша, бұл тұлғалардың ішінде көрнекті жазушының тілдік тұлғасы жоқ. Кекілбаев Парламенттің халық депутаты, Мәжіліс Төрағасы, Үкімет хатшысы қызметтерін атқарған. Қоғамның көптеген салаларына әсер ететін әртүрлі қоғамдық-саяси жиналыстардағы, Парламент мінбелеріндегі өкілдіктер айтарлықтай білімдерімен және терең қарауымен ерекшеленді. Қазақ стилінің ішкі әуендерін, дұрыс әуендерін, мәнерлілік қабілеттерін жете меңгерген ауызша зергерді түсіне отырып, қажетті логикаға, академиялық логикаға құрылған күрделі мәнердегі мәтіндермен келесі буынды жаңғырту үшін үлгіні айқындады. Жаңалықтарда жоқ. Кекілбаева осы кезеңде елеулі қабілеттер, алдағы уақыттағы жауапкершілік, Тәуелсіздіктің әйгілі анықтамасы, сондай-ақ мағынасыз көңілсіздік туралы толық түсінік қалыптастырды. Мәтіндерді, өткен туралы білім көздерін үнемі іздеу, қажырлы жұмыс болмаған кезде, тіпті тілдік тұлға, өзіне тән белгілері болған.

Әбіш Кекілбаевтың Сенатта 10.12.2015 жылғы қорытынды мәлімдемесі, Бұл жағдайда оның ауызша Қос мәлімдемесі, Уәлидің кетуіне дейінгі кезеңге байланысты мәлімдемесі, парламент Бакигаға барып, онда ол қызметкерлермен кездесті, сондай-ақ өзінің үлкен ағасы Мұхтар Алтынбаевтың жетпіс жылдығына көмек көрсетті. Зұлым аға тұткилдан оганганган корсетилдин хатта бұл лауазым ешқандай маңызды емес еді, мінберге көтеріліп, тілек жіберді. "Құрметті бауырлар! Мен төбелесті көрген адаммын. Мен ұшаққа өте мұқият қараймын. "Ұшақ жақындап келеді,-деді біреу, - бірақ бәрі де біз біреу түсіп кетеді деп қорқамыз. Осы ұлы қорқу маған, қалмастан, тағы болмады босатылуына, бірақ ұмытпаймын барлық ерекшеліксіз. Бұл үлкен саяхатта, бір қарағанда, біздің көз алдымызда үлкен оқиғаның шыңы сияқты көрінуі мүмкін. 1954 жылы ол Түрікменбашиге кетті. Мегаполисті ескере отырып, әлемнің шыңы - сарыкемік. Бұл слайдтардан зымырандар құлады, бірақ біраз уақыттан кейін теңіз жарылды. Бұл 1 болуы керек. қазіргі уақытта мен сынап жатқан реагенттер өндірісі. Бұл жағдайда қала басшылары армяндар, түрікмендер және қазақтар болды. Содан кейін біз алпысыншы жылдары тағы да осы Түрікменстанға көштік. Ол кезде байрам немесе болған кезде "Мәскеу"деп аталатын Сент-Джон сусланы болған. Бұл совхозда мен велосипедпен жүрдім, бірақ алда - біреу, екіншісі - бұл жағдайда қаскүнем. Сонымен қатар, көк төбеден ұшатын аппараттар, сондай-ақ Ең жаңалары көтерілді. "Біз ешқандай жолмен түсінбейміз, - деді біреу, - бірақ біз қалай кіруге болатынын білмейміз. Бірақ содан кейін, оның ішінде Мары қаласындағы Қазақ Прокурорының корпусында отырып, қала-Қаланың бұл түрі қайтадан кетті. Бұл уақытта кәріздегі барлық жігіттер: "бауырлар кетеді, бауырларымыз кетеді! Виват! Виват!"- деп айқайлады біреу аспанға қарап.

Екінші кезеңде адамдардан қорқатын мамандық үлкен мақтанышқа айналды. Тіпті осы кезеңде жаңа иесі кеңінен күлді: "біздің балаларымыздың деректерін қараңыз, түрік армиясының маңызды әскери нысаны бар, байланыс бар, бұл бөлімнің басшысы жас қала болды. Құрылғыны түсіну. Қазіргі уақытта болу-бұл айқайлау, бақыттың айқайы", - деді ол. Бұл ретте бүкіл Түрікменстанды дүр сілкіндірген атақты қазақ офицерлерін барлық ортаазиялық әскерлер мақтан тұтады. Сағадат Нұрмағанбетов басты, ал сайланған адам артынан ағылды. Көп ұзамай олар сіздермен бірге біздің салаға келді. Сағадат қазақ әскерінің арғы атасы ретінде, Қазақ аспанының иесі ретінде сайланған. Бір-бірін сүйіп, тәрбиелеген 2 жас жігіт кейінірек біздің көп қырлы күшіміздің үлкен баспанасына айналды. Сағадат кетіп қалды, сайланғандар учаскеде қалды. Сайланған адам Ұлы қызметте бірнеше рет жұмыс істемеді және ол Ұлы қызметте жұмыс істемеді. Оның арқасында олар өздерінің мұрагерлік кәсібін-әскери ұшқышты әлі тастаған жоқ. Екеуі де әскер генералдары ретінде басталды. Біздің ойымызша, құрылымға қосылу, Қазақстан армиясының құрылуы, оның 1 с-қа айналуы, бәлкім, біздің планетамыздағы ірі мемлекеттермен тығыз байланысты, сағадатқа Мұхтар есімін берумен байланысты. Қатысуы, бұл қарамастан, сіздің мейірімділік жұртымыз, сіздің мейірімділік жас, сіздің ешқандай істеді бойынша түркизмдерді халқының түркизмдерді жағдай. Мен бұл тәуелсіз Қазақстанның ұлы мақтаныштарының бірі болатынына сенемін. Сіздің халық, егер - бұл жағдайда өте қорқады, ұшақ, қазіргі уақытта кетеді сіздермен бұл-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о. Сенің благодать ықпалымен шәкірттерінің жерге до небес, сенің благодать ықпалымен шәкірттерінің аспан жерге дейін. Сіз олардың арасындағы айтарлықтай айырмашылықты жойдыңыз. Бұл барлық үлкен таныс элемент - техникалық, авиациялық адамдарға қуаныш әкелді. Жас, сіздің рақымыңыз! "Жетпіс жастағы жас жігіттің жылдары" бұл шындыққа жанаспағанын көрсетеді, әрине, бұл жағдайда мен көргенімді ескере отырып! Сіз өзіңіздің мейірімділігіңізге лайықсыз, дәл қазір металды бұзатын нәрсе. Адамдарды бақылаудағы сіздің мейірімділігіңіз. Конгресс те зират. Бұл кезекте осы офицердің ақпаратымен жүріңіз, нағыз патриоттың ақпаратымен жүріңіз, адамдарға қамқорлық жасаңыз, Отанға қамқорлық жасаңыз, құрмет көрсетіңіз, өмір сүріңіз, өмір сүріңіз! Біз мұны жасаймыз!"...

 (https://www.inform.kz/kz/abyz-abish-abish-kekilbaevtyn-senatta-soylegen-songy-sozi-10-12-2015-zh-audio_a2849106/). 

Таранка. Караулов эстетикалық құжатқа сүйене отырып, тілдік тұлғаның деңгейлік формасын қалыптастырады, ол сонымен қатар оның 3 қаңқалық кезеңін көрсетеді: 1) вербалды-семантикалық кезең (немесе құрылымдық жағынан күрделі); 2) танымдық кезең (немесе тезаурус); 3) практикалық кезең (мотивациялық) [31,с. 49]. Ю. Таранктың тілдік тұлғасын түсінуде. Қарауылдар адамның жеке психикалық қасиеттерін талдауға мүмкіндік береді, сондай-ақ адамның тілді меңгеруінің бастапқы дәрежесіне сәйкес тілдің тұтастығын жалпы қабылданған шаралар деп "нөлдік деңгей"деп атайды. Бұл дәреже - вербалды-семантикалық (семантикалық-қарапайым, симметриялы) күнделікті ақпаратқа ие болу деңгейін көрсетеді, тілдік тұжырымдамадағы сөздер мен рецепттердің тіркесімін дамыған модификациялаудан тұрады. Ауызша және семантикалық дәрежеде фразалар негізгі бірліктердің қасиеттерін қарастырады, бірақ олардың арасындағы сәйкестік әртүрлі грамматикалық, парадигматикалық және синтаксистік қатынастар арқылы көрінеді, нормалар - типтік сөздер де рецепт болып табылады.

Өткен жылдардағы адамның тілі туралы мәселені басқа ұлттардың жақтастарына қазақ стилін үйретумен байланысты зерттеулерден байқауға болады. Егде жастағы адамдардың қалалық стилін оқытудағы тілдік тұлға туралы сұраққа сәйкес, болжамды муниципалитеттердің осы санында ғылыми-зерттеу жазу қызметін сипаттауға болады. Хасанова "мемлекеттік қызметшінің тілдік ортасы да тілдік орта". Ғалым "мемлекеттік қызметшінің тілдік тұлғасы - бұл ауызша қызмет арқылы ұлттық жұмыста көрінетін белгілі бір білім мен анықтамалар жиынтығы бар субъект" деп атап өтті [34,б. 65].

Тезаурус дәрежесі-бұл кез-келген адамның түсінігінде, шығармашылығында анықтау, ойлау, білдіру бірліктерімен қалыптасатын танымдық дәреже. Сондай-ақ, өзектендіру жүзеге асырылады, әлеуметтік сипаттағы тиісті танымдарды стандарттау, сонымен қатар топтық немесе жеке танымдық сайтты қалыптастыру жүзеге асырылады. Бұл дәреже мәтіндік, мәтіндік және мәтіндік қабылдау бірлігінен дамитын адамның білімін, түсінігін, зерттеуін көрсететін сөздер негізінде дамыған пайымдауды қамтиды. Сөзде көрінетін тілдік тұлға феномені психологиялық, әлеуметтік, моральдық, психологиялық элементтерден тұратын күрделі құрылымды қамтиды. Тілдік тұлғаның болуы оның дискурсына байланысты. Бұл жағдайда қарым-қатынас процесінде қазақ сөйлеушінің тілдік тұлғасы таңдаған, оның ментальді, сенсорлық тұрғыдағы, адресатпен достық қарым-қатынастағы, пікірлестердің, мүдделердің қатысуымен немесе керісінше болатын коммуникативтік стратегиялары мен абайлап жоспарлары бар.

Тілдік адамның басым қажеттіліктерін, қызығушылықтар шеңберін, стандарттарын көрсететін маңызды тұжырымдамалардың орнына, бұл сүйіктісін тезауруста кеңірек етеді. Дан сөздігінде, во-1., жиілік бойынша ұйымдастырылған лексикон, в-2.. мұндай сөздіктің мәліметтер базасында нақты тілдік тұлға әлемінің жағдайы. Біреу дүниетаным құрылымына негізделген, онда сыртқы көрініс тілдік тұлғаға тән дүниетанымның бөліктерімен тікелей байланысты. Мағынасы-көп компонентті, күрделі танымдық көрініс, тілдік тұлғаның тілдік және танымдық дәрежелерінің негізгі үлесі, топтық сананың қозғалысын сипаттайтын, қоғамның шындығын немесе бейнелі негізін көрсететін тұтастық. Тұжырымдамалардың қолдауымен адамның санасындағы қоғамның бейнесі бір сөзбен жіктеледі, жариялауға арналған, вербализацияланған. Оның құрылымын танымнан, тұжырымдардан, анықтамалардан, сонымен қатар анықтамалардан, идеялардан, қиялдардан, гипотезалардан, негізгі орынмен, полиадельфитпен бірлестіктерден тұратын дала нұсқасында ұсынуға болады. хат. сондай-ақ, база берілген ядро айналасында топтастырылған. Осы ағымдағы адамды түсіну процедурасы біреудің осы қоғамда ұстанған бағытына немесе басқа бағытына байланысты. Идеологиялық даланы қалыптастыру арқылы әлемнің тілдік жағдайы белгілі бір тұжырымдама аясында сипатталады. Тілдік және мәдени тәртіпте айырмашылықтары бар мағынаның анықтамасын, сондай-ақ психикалық сөйлеуді қалыптастыру қалыптасу жолындағы логикалық қадам болып саналады.

3. үлкен практикалық дәреже-тапсырманы, мотивацияны, мүдделер шеңберін, сондай-ақ сөйлеуді, сөздерді дамытуға ықпал ететін ұсыныстарды қамтитын тілдік тұлғаны ынталандыру дәрежесі. Бұл жағдайда тілдік тұлғаның қалыптасуын қамтамасыз ететін дәлелдер мен миссиялар Мұқият шындықта жүзеге асырылады. "Мотивациялық дәлелдер, мүдделер шеңбері, сондай-ақ адамның сөйлеу дамуын анықтайтын мағыналар, сөздер сөйлеушінің тілдік модификациясының көрінісін ашады" [35,б. 42].

Жоғарыда айтылғандарды қорытындылай келе, тілдік тұлғаның толыққанды дамуы, ең алдымен, лингвокогнитивті немесе тезаурус сатысында болатындығын атап өткен жөн. Бұл шамада қоғамның тілдік жағдайын қалпына келтіруге болады, мағыналар мен құндылықтардың иерархиясы көрінеді. Мотивациялық дәреже лингвистиканың шекарасында пайда болады, бірақ тілдік тұлғаның ерекшеліктері тікелей осы кезеңде көрініс бере бастайды. Осы нюанстың жүйені қалыптастыратын әсерінің арқасында тілдік тұлғалар ауызша-семантикалық, сондай-ақ жеке масштабтағы тезаурустық нюанстардың әсерін көрсете бастайды. Осылайша, " тезауруста адам өзін "тақырып" сияқты көрсетеді, бірақ ауызша және семантикалық дәрежеде - "жеке немесе жеке тұлға" сияқты [36,с.  31].

Сөйлеу арқылы адамның ішкі рухы, мәдениет, білім, түсіну, полиадельфит деңгейі көрінеді. хат. "тіл-бұл адам атмосферасының көрінісі, ең алдымен адам тұлғасы дыбыссыз бейнеленген, оның мағынасы мәдениеттің бірнеше тұрақтысы" [37,с. 57]. Тілдік тұлғаны ұсыну адамның жеке санасының байланысын, сондай-ақ қоғам мен стильге қатынасын қамтиды. Әрбір адам өзінің жеке басын тек нақты жұмыс арқылы ғана емес, сонымен бірге орындау стилінсіз де жүзеге асырылмайтын өзара әрекеттесу арқылы да білдіреді. Адамның әңгімесі оның ішкі қоғамын көрсетеді, бұл оның жеке басын көрсететін мәліметтер базасы деп болжанады. Мәтінге құндылық формасын бере білу, оны бере алмау стильді қолданушының ішкі қоғамының деңгейіне байланысты.

Белгілі бір дәрежеде тілдік адам өзінің айналасындағы сферамен тікелей байланысты және ол да бағынышты. Бұл қажеттілік оның жүйке жүйесінде көрінеді. Қажеттілік қызығушылықтан туындайды, бірақ қызығушылық - бұл стандарт. Жеке тұлға тұлға ретінде пайда болмайды, біреу тұлға ретінде құрылады. Адам өзін басқа халықтармен, қоғамдық институттармен қарым-қатынаста, қоғамдық қатынастар тұжырымдамасында таниды. Тілдік тұлғаның мәні қарым-қатынастың маңыздылығы деңгейінде ашылады.
Қазіргі лингвистиканы зерттеуде зерттелген соңғы бағыттардың бірі стиль мен мәдениеттің өзара байланысына арналған. Көптеген эксперименттік еңбектерде мемлекеттік сәйкестікті, мемлекеттік атмосфераны, стильдегі мемлекеттік құндылықтарды қалыптастыруға бағытталған жұмыс туралы айтылады.

Сөйлеу-бұл мәдениетті қалыптастыру тәсілі ғана емес, сонымен қатар мемлекеттік атмосфераның ізін тудыратын керемет әсер, ол стильдің (мәдениеттің) негізі болып табылады. Франциядағы мемлекеттік мәдениеттің негізі. Қазақ халқының ұлттық, мемлекеттік мәдениет деңгейі негізінен стильде көрініс табады. Деректерге қатысты сөйлеу мемлекеттік мәдениетті сақтаудың негізгі кілттерінің бірі болып саналады.

Стильді, сондай-ақ динамикалық әрекетті талдау, оның сабақтастығын, сондай-ақ оны қоршаған қоғаммен, яғни адами жағдайлармен, қазіргі қазақ лингвистикасының мемлекеттік сипатымен қатар, халықаралық лингвистика деңгейіне дейін көтерілетін биіктікті қалыптастыруға ықпал етеді. Осыған байланысты қазақ лингвистикасының семантикалық активі мен әдіснамалық базасы да елеулі зерттеулердің пайда болуын қамтамасыз ететін бірқатар есептерді қалыптастырады. Ақыр соңында, бір көзқарастың бұл критерийі біздің қазақстандық планетада қалыптасатын лингвистика тұжырымдамасының академиялық растауы болып табылады, ол да сағаттардың қиылысында орналасқан. Стиль табиғатын адам болмысымен, оның іс - әрекеттерімен ұштастыра отырып талдағаннан кейін қазақстандық журналистер стиль пайымына қызығушылықты, сондай-ақ олардың түйіндесуінен туындайтын заңдардың түсінігін, мәнін, сондай-ақ заңгер сабақтастығының нәтижесін, демек, осы болмысты ұғынуды, оның егжей-тегжейін ұғынуды, сондай-ақ жиналған деректерді жіктеу нәтижесін, сондай-ақ жад резервтерінде жиналған деректерді ескеруі тиіс-осының бәрі тілдік бірліктердің шынайылығын ішкі және сыртқы әсерлер тұрғысынан зерттеуге мүмкіндік береді. Сол сияқты, қаңқа негіздері логикалық және танымдық болып табылады, стиль сабағының шеңберін кеңейтеді. Бұл кезеңде бағдарлама қазақ лингвистикасының когнитивтік бағытын зерделеуді, себеп-салдар байланыстарын ашуды, ғылыми және абстрактілі ұстанымдар мен дискурсивті бірліктерді жіктеуді, сондай-ақ когнитивтік парадигманың негіздерін, сондай-ақ маңызды тілдік проблемаларды қалыптастыруды қамтиды.

Қазақ лингвистикасының оқиғаларын лингвистика тұжырымдамасының қалыптасуымен салыстыра отырып, жекелеген тұлғалардың лингвистикалық тұжырымдамаларымен таныса отырып, бұл қазақ халқының құндылықтарымен, оның қазынасының элементтерімен ең танысу, оларды зерттеу объектісіне қатысты ерекше үрдістерге сәйкес жаппай талдау - дерлік, когнитивті жазудың негіздерін зерттеуге көмектесе алады. қазақ стилінің тіл білімінің тарихи іргелі тұжырымдамасы қазіргі біртұтас лингвистиканың маңызды проблемасына айналғаны анықталды. Қызығушылықты адам өмірінің басты құралы ретінде танылған тілдік шындыққа шоғырландыру, ұлттық түсініктің тұңғиығынан фразаның мағынасын ұсыну, стиль эпосын қабылдау, ойлау, адамның ойлау жағдайымен біріктіру, жаңашылдық қозғалысының негіздерін түсінудің белсенді сипатымен біріктіру, яғни қол жеткізу қажет - біз сіздің мейірімділігіңізге ешқандай жол бермейміз.біз мүмкін емес ақпаратты алу, - деді біреу. Тілдік тұжырымдардың, біріккен көп мақсатты негіздердің және топтастырылған танымдық трендтердің модельдерінің мақсаты-мұны растау.

Кежже өзін-өзі тәрбиелейтін тәртіп, скумаюца-бұл жеке князьдік, мен әр түрлі салаларда жүйеленгенмін, томто припаде sa аймағында тек Текто анықтамасыакадемикехо Хадиша нейрчиту түсіндіремін. Когнитивті лингвистика-бұл тілдік құрылымға қатысты лингвистикалық ұғымдарды жүйелеу тәсілі. Когнитивтік практикадағы танымның құлдырауымен байланысты когнитивті, скуталық (денотативті), анықтамалық қызмет. Зерттеудің негізгі пәні-таным. Таным мен басқа ойда тұрмын, ктори мен дәл ауыстырылдым, ако прейв, ктори поскитье чловек маңындағы шындықты көп қырлы білу, ұқсас дәрежелері бар әлемдегі розвия са, АКО ай почит, қиял, ойлау, ведомости. Чловектің танымдық потенциалы мен Тед урчени Ехо прак, ако ай зручносоу.

Когнитивті анықтамалар сөздігінде, лингвистика саласындағы когнитивті анықтамалар, ктор скумаззалну реч, ако ай концептзнаковы, АКО ай әдісі, ктор 1-де не істеу керектігі туралы бірыңғай ақпаратты ұсына алады.басты орын-дос. К псих психолингвистикамен, когнитивтік лингвистикамен тығыз байланысты, мен осындай мәселелерді қарастыру кезінде анықтаймын, ako ay қарастыру кезінде, қызғылт, жағымсыз байланыс, штудиу, мониторвани, назор З хадис анықтамасы, семантика.

Джедна Z1. диэль венован () - Франциядағы коммуна.Жядны. Жаманбаева "когнитивне заложне принцепсы поуживания штылу: почит, знамя, языкаве ведамие". CA tetto тәжірибесінде когнитивтілікті нақтылау: тілдік түсінік, поэтикалық гестальт, тілдік түсінік, ако ай сөз тіркесі, тілдік модификация, бізď-дегі шатасуды білеміз [35,б. 87].

Сонымен қатар, танымдық грамматика, когнитивтік лексикология, бірде– бір елде, бірде-бір елде, бірде-бір елде, құқықты қорғайтын бірде-бір елде, аймақта когнитивтік прецеденттердің түрі-прецеденттердің прототиптері, идеологиялық шақырулар, шеңберлер, процедуралық шақырулар [38,б. 59].

Пазнамкада ведец, тізім. Мангеевовтың" когнитивне заложне принципы казахскехо языковехо вискуму " атты танымдық лингвистиканың қалыптасуының шағын талдауын М.Бирвиш, Хомский, Лакофф, кер, в. В. Галшанский, Й. Писмено. Апресяна тиеж ал [39,б. 28].

Жоғарыда атап өткенімдей, қазақ салыстырмалы лингвистикасында әртүрлі мәселелер бойынша, сондай-ақ когнитивтік лингвистика мәселелері бойынша зерттеулер жылдам жүргізіледі, сондай-ақ көптеген объектілер мен құбылыстардың екі өлшемділігі талданады, өйткені когнитивтік әдіс стильдің адамдармен әр түрлі қатынастарындағы, оның зияткерлік, ішкі қалыптасуындағы, қоғамды, тіршілікті түсінудің, сондай-ақ оның негізінің бейімделулерінің, текстураларының, элементтерінің мүлдем барлық ақыл-ой және танымдық іс-әрекеттеріндегі айқын перспективасын байқауға мүмкіндік береді.

Әр адам туралы оның айналасындағы сфера, құбылыстар, әрекеттер, әрекеттер туралы әртүрлі идеялар бар. Бұл хат туралы. Мереке былай деді: "әр түрлі компаниялар өздерінің айналасындағы саланы бірдей дәрежеде қабылдайтынын атап өту қиын. Әрбір адам өзінше түсінеді және өзіне өзі қабылдайды, бұл сондай-ақ осы адамның нақты дағдыларына, дағдыларына, біліміне, тән ерекшеліктеріне байланысты" [40,б. 78].

Әр адам қандай-да бір жолмен өзінің ойлау деңгейіне жеткенше, өз түсінігі шеңберіндегі іс-әрекеттерге, іс-әрекеттерге баға береді. Біздің сөз тіркестеріміз байыпты болуы үшін үлгілерді алып тастайық. Мысалы, "каравин көзге түсті" деген тұрақты мәлімдеме мергеннің, полиадельфиттің бет-әлпетін білдіру үшін қолданылады. хат. оң баға алу үшін, сондай-ақ мақтаңыз. Осылайша, "4 түлегі бар адам" немесе "дауыссыз" деген тіркестер меншікке, меншікке, байытуға мән беретіні түсінікті. Осыдан қазақ халқының 4 мал басының әл-ауқатын өлшегені белгілі болады.

Қазіргі тіл білімінде танымдық бағдарлауға қолайлы нәтижеге жету үшін келесі міндеттер қойылады:

1. Оқу-бұл әлемге көзқарас, шығарма жасау процесі.

2. әлемдік деректерді жинау, өңдеу және беру саласындағы тілдік дағдылар.

3. концептуализация қозғалыстарына сонымен қатар білімді категориялау, ақшаны ұсыну және лингвистикалық категориялау және мәдени тұрақтылықты концептуализациялау әдістері кіреді.

4. дискурсивті шоғырландыратын, сонымен қатар оның бөлімшесінде негізгі болып табылатын Көп мақсатты ұғымдар туралы түсінік беріңіз.

5. қоғамның тілдік құрылымының қиындықтары.

Сол сияқты, когнитивті лингвистика дүниетаным ұғымын тілдік әрекеттер арқылы зерттейді. Мәтіндердің мағынасын анықтау адамдардың ойлауының, дүниетанымының, әлеуметтік қоғамдардың, бүкіл өркениеттің, адамдардың, тіпті бір адамның өзіндік ерекшеліктерін білдіреді. Сот шешіміне сәйкес жоқ. Ислам", кез-келген өркениеттің ұғымдар жүйесі идеологиялық мағынада қалыптасады. Қоғамдық қалыптасудың кез-келген кезеңіне сәйкес теориялық тұжырымдамаларды стиль мен мәдениеттің тасымалдаушылары ұсынады, бірақ негізгі идеологиялық мәні ұрпақтан-ұрпаққа өзгеріссіз өтеді" [41,б. 187].

Партитураның идеологиялық құрылымын жасау барысында атақты данагөйдің негізі үшін алынған қазақ парағы туралы жалпы философиялық ойлар айтылды. Солай.Раева қоғамның қазақ халқын түсіну жолдары мен әдістерінің ерекшелігі, мемлекеттік дүниетанымды, моральдық және адамгершілік құндылықтарды қалыптастыру, сондай-ақ тұжырымдалған. К.Сатенова қазақ стиліндегі жануарлардың аттарымен байланысты фразеологиялық бірліктердің ерекшеліктері туралы.

Сондай-ақ көрсетілген хат. Солай. Раев, мәні көшпелі қазақ халқының дүниетанымының, адамгершілік, адамгершілік көзқарастарының негізгі аспектілерінің бірі болып саналады, сондықтан мал шаруашылығын зерттейтін, маусымға, Үнді жазына, Үнді жазына, қыста, көктемге ауысатын қазақ халқы оның құпияларын жақсы түсінетіндігін тең дәрежеде атап өтуге болады, сондықтан табиғатта тең дәрежеде бар [42,б. 105]. Бұл жағдайда қазақ халқының қоршаған ортада кездесетін табиғаттың әртүрлі әрекеттеріне дұрыс жауап беретін адамның оң және теріс әрекеттерін білдіретіндігі дәлел бола алады. Мысалы, бейқам адам - жайлау жағалауы, шатыры қыстайды; құрметті - таза сумен, қарлы - ақ шәуетімен; маңызды - жел қарапайым, көбіктенетін қарапайым; қатыгез - гранит берік; қатыгез - қозғалмайтын жан, қозғалмайтын бауыр; Сұлулық - айдай аузы, жарқын көздері; жылдам, жылдам - сидеральды ағын; қараңғы дауыл-сонымен қатар поливалентті хат. "қарапайым адамдардың ойнақы самалы олардың өз тілектерін орындамауына айналды" (сонымен қатар. Есенберлин). "Әрине, егер менің әкем осы өмір кеңістігінде ешқандай қателік жасамаса, онда ол ақ-қарлы, таза сумен өмір сүретін еді, бұл жағдайда біреу адамға қарағанда Құдайға ұқсайды" (об. Бөкей). "Дос Керейден біреу алған қыз пайда болуы мүмкін, ол ай сияқты әдемі, сондықтан күн" алдинан (О.Бөкей).

Қараңыз-жан, қараңыз-қараңыз, қараңыз-негіз,

Мұның не екенін дәл кім түсінеді…

"Біз түсінбейміз", - деді біреу.. Үшін

неподвижная душқа арналған гель еді жасырын (М. Мақатаев). Осы үлгілерден көрініп тұрғандай, қазақ халқы оны табиғаттың игі істерімен салыстыра отырып, адамның жұмсақтығын көрсетті, бірақ теріс әрекеттер табиғаттың қатал әрекеттерімен сипатталды.

Қазақ халқында ұпай санау процесінде адам қызметінің артықшылықтары мен кемшіліктері туралы түсінік басым және оларды жануарлардың, сондай-ақ қазақ тілінің мақсаттары үшін өмір сүрудің негізін құрайтын жануарлардың артықшылықтары мен кемшіліктерімен салыстыру басым.

Жоғарыда айтылғандарға сүйене отырып, адам қызметінің артықшылықтары мен кемшіліктері жанмен салыстырғанда көрінетінін атап өтуге болады. Бұл жағдайда мен қазақ халқының айналасында адамның оң және теріс мінез-құлқына балама болатын көптеген жағымды және жағымсыз қасиеттер-Жануарлар тұжырымдамасы қалыптасқанын көремін, бірақ, сонымен қатар, білім берудің мемлекеттік тұжырымдамасы қалыптасты.

ХХ ғасырдың аяғы мен ХХІ ғасырдың басында ғылымда болған революция осы биіктікте стиль сабағы кезінде мамандардың антропоцентрлік бағыттағы қызығушылығын өзгерткені белгілі болды. Антропо-аталған бағытты зерттеу "қоғамның кенептерін" стильмен әлеуметтік зерттеу арқылы адамның табиғатын түсіну міндетін көздейді. Во ілімінде өз кезеңінде пайда болатын "тілдік сурет/әлем моделі" идеясы. Гумбольдт қондырғысы отандық және қазақстандық мамандардың эксперименттік жұмыстарында кеңінен қолданылды. Тілдік бірліктерге, полиаделизмге сүйене отырып, "қоғам құрылымын" түсіну. хат. тегі адамның басқа сипаттамаларын, яғни этникалық топтың өзін анықтау, қоғамды түсінумен шекаралар құру арқылы қоғамды түсінудің тән белгілерін есептеуден тұрады. "Қоғамның жағдайы" жалпы болып саналғанымен, барлық адамдардың қабылдау ерекшеліктері әртүрлі. Біреу керек. Мемлекеттік бірегейлік аясында, сондай-ақ мемлекет аясында әр өркениеттің өзіндік көрінісі, сонымен қатар дүниетанымы, ойлау тұжырымдамасы, шежіресі және мәдениет деңгейі бар, бұл жағдайда өмірге көзқарастар бар. Бізді қоршаған қоғамдағы өмір, ойлау, сендіру-адамдардың көпжылдық дағдыларының нәтижесі. "Әлем бейнесін" қабылдауға негізгі сүзгі, сенім санада қалыптасқан анықтамалар, ұғымдар, көзқарастар, мораль, мораль, нұсқаулар болады. Тұлға, оны түсіну де күрделі жұмбақ құбылыс, оны ешбір жағдайда бір ғылымның әрпімен толық зерттеу мүмкін емес. Бетті тек бір кезеңде түсіну элементтің немесе әрекеттің барлық керемет және жаман қасиеттерін сүзеді, сонымен қатар әр түрлі сипаттамалары бар біреуін ғана сипаттауға негіз береді. Бұл қасиет дүниетанымға, өркениеттің психикалық ерекшелігін көрсететін төмен басым білімге байланысты.

"Шындықты тек сөйлеуді түсіну үшін" бірлігі жеке шығармашылық жұмыспен тікелей байланысты. "Әлем көрінісін" қазақ этносының қабылдауының айрықша ерекшеліктері мемлекеттік санамен тікелей байланысты. Мемлекеттік сананың құрамы, мәні әлеуметтік мемлекеттің әсерінен қалыптасады, бұл қоғамдастықтың қоғамдық тобының белгілі бір субъектілердің жеке санасына сәйкес болуынан туындайды.

Жалпыадамзаттық құндылықтардың қатарына кіретін қазақ халқының Жомарт мұрасы-бұл ежелден келе жатқан мораль, негіздер, мемлекеттік түсінік.

Өркениетпен тығыз қарым-қатынасты, стиль оқиғаларының реттілігін және стильдің табиғатын зерттейтін лингвомәдениеттанудың даму кезеңі ХХ ғасырдың ортасында академиялық аренада пайда болған классикалық тәуелсіз сабақтарға бағдарланумен байланысты.

ХХ ғасырдың соңғы 10 жылының нәтижесінде ауыр қарқынмен жетіле алған лингвомәдениеттану пәні де сабақтың дербес саласы дәрежесіне көтеріліп, еш жерде пайда бола алмағаны анықталды.

Бұл бағыттың негізі во еңбектерінде қаланды. Гумбольдт, Біз. Гримм, Ф. Сауссур, әңгіме жүргізіңіз. Раска, Э. Сепира, Хат. Уорф, Жоқ. Өлең, етістік. Стейнтал да, т.

Стиль мен мәдениеттің сабақтастығы мәселесі Ш.Уәлиханов, Н. Марғұлан, Қ. Жұбанов, М. Әуезов және т. б. танымал қазақстандық мамандардың назарынан тыс қалған жоқ.

Лингвомәдениеттанудың негізгі конфигурациясы өркениет мәдениетінің стиль мен стильді қолдана отырып байланысы болып саналады, ол сонымен бірге өркениетті деректердің мұрагері болып саналады.

Лингвомәдениеттануды зерттеу объектісі мифокогнитивті және этномәдени мәні бар бірнеше тілдік бірліктер болып табылады. Бұл жағдайда мифологемалар, архетиптер, рәсімдер мен негіздер, стильмен байланысты рәсімдер мен рәсімдер бар - бұл стильдің паремиологиялық және идиомалық артықшылығы, фразалар, өрнектер, метафоралар және мәтін фигуралары.

Лингвомәдениеттанудың негізгі мақсаты-мемлекеттік стиль мен тілдік іс-әрекеттің көмегімен лингвистің материалдық және ішкі мәдениетін тарату, мәдениеттің тіл тұжырымдамасына, полиадельфитке әсерін зерттеу. хат. өркениетті терминдердің байланысы да адамның тілдік терминдері болып табылады.

Сөйлеу-бұл қоғамның, тіршіліктің терминологиялық өлшемі, адам санасында Жалпыға бірдей танылған. Қоғам сөйлеу арқылы барлық дәрі-дәрмектерге, сондай-ақ заттай түрдегі әрекеттерге атау береді. Мұнда мемлекеттік түсіністік пен стильдің тұтастығы мен өзара байланысы өзара байланысты.

Мәдениет пен стильдің өзара байланысы кейіпкерді табуға ұқсас. Бұл жағдайда кезең, сөйлеу сияқты, мәдениеттің өмір сүруінің берілген үлгісі болып табылады, мәдениеттің деңгейі оның рухани мәні болып табылады. Осы тұрғыдан алғанда, сөйлеу-бұл мәдениеттің деңгейі-бұл бір, екіншісінен тұтас айырмашылық [43,б.  9].

1. Мәдениеттің атауы академиялық әдебиеттерде Э.Тейлорға тиесілі, ол өркениетті артық көрді, сонымен қатар білім, шіркеуді зерттеу, шеберлік, заңдар, мораль, этикалық нормалар және адамдар мен қоғамдастық мүшелері алған басқа да мүмкіндіктер мен дағдылар енгізілген.

Қазіргі уақытта, мәдени сарапшылар кезеңінде мәдениетті көптеген макеттермен құру да қарастырылады:

1. көзбен

2. маңыздылығы

3. тиімділік

4. Көпфункционалды

5. түсіндіру

6. нормативтік реттеу

7. моральдық

8. диалогтық терезе

9. ақпараттық

Он. символизм

Он бір. типологиялық

Мәдениет деңгейі тілдік белгілердің мәнін жасайды және қалыптастырады [44,с.  85].

Жоғарыда келтірілген мәліметтерге сүйене отырып, келесі орнатуды елестетуге болады. Лингвомәдениеттану-бұл этнолингвистикамен тікелей байланысты күрделі пән, ол мемлекеттік тіл арасында өзіндік көзқарасқа ие, стильді жұтпай-ақ, басқа тілдер сабақтарында өркениет арқылы стильдің көрінісінде әртүрлілігімен ерекшеленеді, ұлттық өркениетті өзінің сөздік қоры арқылы көрсетеді.басқа этникалық топқа, мемлекеттік атмосфераға, сондай-ақ мемлекеттік сөйлеуге, ұлттың әл-ауқатын жеткізеді.

Ежелгі заманнан бері әмбебап сөйлеу қоғамды, сондай-ақ сана шығаратын анықтамаларды жарықтандыру мақсатында түсіну көздерін түсінуге арналған. Адамның танымдық анықтамаларының алуан түрлілігін оның лингвистикалық түсінігінен ажырату мүмкін емес деп айту жеткілікті. "Адамдардың өмірі туралы көзқарастар, ең алдымен, тұтастай алғанда, мағыналы әсер етумен тікелей байланысты ақыл - ой жұмысы-ойлау оның эмоционалды негізгі принциптерімен, адам болмысымен қатар идеологиялық шығармашылықтың негізі болып саналады" [45,б. 9]. В. Таранка. Топоров адамдардың санасында тек осы жағдайда ғана қалатын нәрсе, стиль дегеніміз не екенін айтады:" қоғамды стиль бойынша ассимиляциялау - азат ету ұқсас жолмен жүзеге асырылады, бұл жағдайда және тек осы жағдайда, не игерілген - стильге байланысты " [46,с.  305].

Когнитивті және жалпы философиялық анықтамалар-бұл сабақтың басқа салалары негізінен қызықтыратын анықтамалар, бірақ стиль пәнінде тек лингвистикалық әрекеттер ғана талданады.

Дүниетаным тұжырымдамасында Аристотель шамамен 2500 жыл бұрын негізін қалаған классикалық логикамен зерттелген дұрыс ойлау фигураларының заңдылықтары да үлкен маңызға ие. Бүкіл адамзат мәдениетінің бөлігі болып саналатын дұрыс ойлау мәдениетінің деңгейі Вити өнеріндегі басты жағдай болып саналады.

Сөз арқылы қоғамды түсінудегі негізгі тақырып ретінде қарастырылатын мәтіндердің қалыптасуына негіз болатын табиғат заңдарын алдын-ала түсіндірместен. Егер Мен барлық элементтерді, қоғамдағы көріністерді нақты анықтамалар арқылы түсінуге болатындығын мойындайтын болсам, онда бұл зияткерлік процедура арқылы жүзеге асырылатындығын елемеуге міндетті емеспін.

Түсіну, ең алдымен, адам миындағы шындықтың көрінісі арқылы беріледі. Бұл, біріншіден, идея арқылы тұжырымдалған дүниетанымның нәтижесі, бірақ екіншіден, бұл қоғамды ең терең және абсолютті түсінудің жолы. Эмоциялар аппаратының көмегімен білуге болмайтын заттар мен құбылыстардың ішкі қасиеттерін, құпияларының мәнін анықтау мүмкін болмағандықтан, мен тек қорытынды мен қорытынды жасай аламын.

Шындық қоғамның визуалды бейнелерін жалпылайды, объектілердің ішкі қасиеттерін, табиғат қауымдастығының заңдылықтарын теориялық түсіну арқылы түсінеді. Теориялық түсінік 2 деп саналады. әлемді түсінудің жоғары сатысы. Түсіну, эмоционалды түсінуден айырмашылығы, қоғамды тереңірек және тереңірек білуге мүмкіндік береді. Мысалы, Әл-Фарабидің шешіміне сәйкес:

Артқа қайтпай, біз жатырға түсеміз,

Қорқыныш жылады.

О, Құдай, қалаған ит,

Ол құм сияқты тез қызады ,ол да тез салқындатылады [47,б.  32].

Құмның жылуы мен ылғалдылығы аспан денесінің жылуына байланысты болғандықтан, бұл көңілсіздікті көрсететін адам алаңдаушылық тудыратын факторларға байланысты. Түсіну эмоционалды ұйымдардың қолдауымен алынған ақпаратқа негізделген. Эмоционалды түсінудің нәтижесі логикалық түсінуге көшудің қажетті шарты болып саналады. Мысалы, қалың: ағын судан қайтыс болу-қыста 6 ай, тіпті мас күйінде шомылу.

Асқар Тау Қайтыс Болды –

Ми кластерлермен қоректенеді.

Айдың өлімі де аспан жарығы –

"Біз ешқандай жолмен түсінбейміз", - деді біреу.

Қара жердің өлімі –

Ол қар жамылғысының жанында орналасқан.

Қоғамда не өлмейді?

Тамаша аты ешқандай жағдайда өлмейді,

Ғалымның хабары ешқандай жолмен жоғалмайды-Витидің сөйлеген сөзінде шындықты білу шындық сияқты мұқият танылады, эмоционалды түсінуді қабылдауға негізделген теориялық ойлаудың жинақталуының арқасында: судың қатып қалуы, күн, ай және аспан денесінің батуы, бұл хаттың жоғарғы жағындағы қысым. Ойлау нәтижесінде соңғы көзқарастардың синтезі эмоциялар органдары алған танымал анықтамалардан алынған бірқатар тұжырымдармен қалыптасады [48,б. 47].

Эмоционалды түсінудің жоғары конфигурациясы болып табылатын болжам бұған дейін болған, бірақ қазіргі уақытта басым эмоционалды органдар жоқ бейнелі форманың көбеюін болжайды. Хат. Ішкі семантикалық құрылымның, сондай-ақ қазақ стиліндегі күрделі атаудың лексикалық мағынасының өзара тәуелділігін зерттеген Пир: "адамдардың заттар мен құбылыстарды түсінуі нәтижесінде фамилияның дискурсивті көрсеткіші оның дүниетанымына байланысты фамилияны анықтау болып табылады. Терминологиялық, танымдық символ-бұл адамның санасында қалыптасқан бар пәндер мен іс-әрекеттерді көбейту, елестету, сонымен қатар жаңа атау қалыптастыру мақсатында негіз, ядро" [49,б. 32]. Шешенстан берген куәлікте "огызды әлемі" деген сөз пайда болды - "Огызды әлемі"деген сөздердің үздіксіз үйлесуіне сәйкес орын ауыстыруына байланысты. Нұрмағамбетов "қоғам" сөзі араб тілінен "әмір (аты мағынасында, көшбасшы)" деп қысқартылған [50,б. 124].

Егер идея адамның санасында пайда болмаса, онда сүйіктісі де пайда болады және тек қолданылатын тілдік материал негізінде жүзеге асырылады. Сөйлеу-бұл ойды білдіретін белгілердің тұжырымдамасы. Кез-келген стильдегі өрнек, егер ол материалдық заттарға, сондай-ақ дыбыстар жиынтығына немесе белгілер жиынтығына қатысты болса ғана мағыналы болады. Тіл символы байланыс құралдарының мағынасын білдіреді, өйткені ол кез-келген объектінің, заттың мәнін білдіреді" [51,б. 3].

Тілдік символдың шынайы мәні оның пайда болуымен тікелей байланысты, бұл жағдайда байланыс бар, бұл идеяны біреу білдіреді. Егер индикатордың мәні туралы айтатын болсақ, белгілі бір пәннің (пәннің) символының ерекшелігін белгілеу жеткіліксіз, оның коннотациялық мәні Объектінің нақты қасиеттерін ішінара танудан туындаған, өзара түсіністікке негізделген лингвистикалық тәсіл болып табылады.

Біздің ойымызша, сөйлеу-мәдени мұраны ұрпақтан-ұрпаққа беру тетігі. Ғалым-журналист жоқ. Қайдар: "әлемдегі әрбір сөз 3 өзара тәуелді функцияға ие. Оның негізгі рөлі коммуникативті, полиадельфит. хат. қауымдастық мүшелерінің жұмысы қарым-қатынас, дос досын түсіну, пікір алмасу үшін қажет. Оның 2. Рөл бейнелі жұмыс стиліне тән эстетикалық шығарма болып табылады, ол сыртқы келбеті арқылы бет балаларына ерекше әсер етеді, оған рахат әкеледі. Стильдің бұл рөлі, әрине, жазушының шеберлігімен, фразаның өркениетімен тікелей байланысты. Бірақ 3. Академиялық тұрғыдан көрінетін стильдің рөлі кумулятивті деп аталады. Бұл ұзақ мерзімді шежіре-бұл стильдің әл-ауқатын, сонымен қатар оны болашақ ұрпақ үшін, сонымен қатар баға жетпес пайда әкелетін стиль туралы мәліметтер. Сондықтан эпос-бұл этностың өткен кезеңдегі субэтникалық әл-ауқаты, оны мен алдымен одан табуым керек."Егер бұл жағдайда мәдениет пен стильдің бір-бірімен байланысы күрделі болса, онда ол өте тығыз. Мәдениет деңгейі адамның қолымен қалыптасқан материалдық құндылық болып саналатындықтан, сүйікті адам ешқандай жағдайда тікелей әрекет арқылы тани алмайды. Сөйлеуге ішкі мағына берілгендіктен, ол адам балаларына арналған. Бір жағынан, мәдениет пен стильдің өзара байланысы, сонымен қатар кейіпкерді іздеудің өзара байланысы. Бұл жағдайда кезең, сөйлеу сияқты, мәдениеттің өмір сүруінің берілген үлгісі болып табылады, мәдениеттің деңгейі оның рухани мәні болып табылады. Осыған сүйене отырып, сөйлеу - бұл мәдениеттің деңгейі - бұл сөйлеу, оны бір-біріне бөлуге болмайды.

Сөйлеу әлеуметтік әрекет болып саналатындықтан, бұл жағдайда антропономия саласындағы тіркестер қауымдастықтың өсуіне, қалыптасуына байланысты коннотативті түрде өзгереді және жаңартылады. Антропонимдердің құрамында ежелгі дәуірден шыққан бұрынғы атаулармен қатар, ең соңғы кезеңде пайда болған атаулар да басым. Антропонимдерде жеке мәтіндердің шежіресі ғана емес, сонымен бірге халықтың шежіресі, халық этнографиясының іздері, мәдениеттің мемлекеттік деңгейі де бар.

Ономаст-ғалым жоқ. Жартыбаев: "бүгінгі таңда лингвистиканың қалыптасуы әр түрлі тенденциялармен сипатталады, бұл жағдайда лингвистика белгілі бір бағыттағы лингвистикалық зерттеулер ағымын біріктіретін антропоцентрлік транзакция арқылы қалыптасады. Әрине, тілдік бірліктердің әр түрлі жұмысын, лингвистикалық және мәдени сипатын, стильдің сана, түсіну, мимика, полиаделизммен байланысын талдау. хат. қазіргі лингвистиканың негізгі, басым бағыты, сенімі болып саналады " [52,с. 9].

Жүйелік стильдік ойлаудан антропоинформациялық ойлауға көшу ХХ ғасырдың аяғы - ХХІ ғасырдың басындағы лингвистиканың айрықша ерекшеліктерінің бірі болып саналады, және тілдік құбылыстарды зерттеудегі сияқты, лингвистика тек лингвистика тұжырымдамасымен, атап айтқанда сөйлеу тұжырымдамасымен, туынды және грамматикалық макеттермен ғана айналыса алмайды. Инновациялық лингвистикалық зерттеулер объективті шындықты, сондай-ақ адамдарға тән жоғарғы тұлғаны олардың ақыл-ойымен, санасымен, ойлауымен және ішкі қоғамымен тығыз байланыста зерттеуге бағытталған. "Жеке тұлға-бұл да тіл" - бұл маңызды мәселе, өйткені стильді тиісті түрде зерттеу тек сөйлеу шегінен шыққан кезде ғана абсолютті ықтималдылыққа ие, сонымен қатар ол табиғатта және әлемде белгілі бір салада бар адамдар тобына бағытталған " [53,б. 158].

Әрине, мен кез-келген атаудың өз мағынасында эпос, өркениет, әдет-ғұрып, салт-дәстүр, ырым-жырым және полиадельфит бар екенін көремін.хат. біздің халық. Бұл "әлемнің тілдік бейнесін"қалыптастыруда қазақ халқының танымдық түсінігін, өмірге көзқарасын, өмір сүруін көрсетеді. Әрине, кез-келген этникалық топта әр түрлі болатын әлемнің, мемлекеттік қоғамдастықтың тілдік жағдайы этникалық топтың шеберлігімен, білімімен байланысты. Тілдік символдың тағайындалуы сыртқы қоғаммен ғана байланысты емес, сонымен бірге бұл жағдайда адам өмір сүру кезінде байқайтын нәрсемен байланысты болғандықтан, оның қызығушылығы білімнің негізі болып саналады. Оның тілдік келбеті, мемлекеттің ішкі ортақтығы барлық адамдарға қатысты әр түрлі.

Қоғамның бейнесін салыстырмалы зерттеу арқылы мемлекеттік мәдениеттің біріккен арналарындағы, этностың (халықтың) мемлекеттік дүниетанымындағы айырмашылықтар да танылады. Тілдік топтың мүшесі адамдардың (этностың) ғасырлар бойы болжайтын білімін өлшейді, егер адам ойласа, ол да ойлайды, өмірінің әр уақыты туралы қорытынды жасайды. Экспериментатор етістігі. Сагидолла қоғамның тілдік көрінісінде адамдар ұқсас Ұлттық-өркениетті байлықты, сондай-ақ өмір салтын, қағидаларды, нанымдарды, әдет-ғұрыптарды, адамның бүкіл қоғам туралы идеяларын, сондай-ақ адамның осы қоғамда өз рөлін табуға деген ұмтылысын, сондай-ақ халықтар арасындағы қатынастарды көрсетеді деп ұсынды. Деректерге сәйкес, зат есімдердің мағынасы халықпен байланысты, сондықтан осы фамилияларды тудырған қазақ халқының "әлемнің тілдік формасында" антропосәйкес қасиет бола алмайды.

Белгілі бір адамның бар болуы, мәдениеті, хабардарлығы және құзыреттілігі оның ауызша мәдениетімен, кеңдігімен, дөңгелектілігімен және осы фразаны қолданудың ұтымдылығымен өлшенеді. Мемлекеттің егемендікке ие болуымен оның жеке сөзі Үкіметтің позициясын алды және оны қолдану аясы да бөлінді. Ауылдың мәртебесіне сәйкес белгілі бір стильді алу оңай емес. Сөйлеу осы жердің иелері болып саналатын адамдардың мүдделеріне негізделуі керек, тіпті кез-келген адам барлық салада қажеттілікті қанағаттандыра алатын деңгейде. Дағдылар, ресурстар, мәдениет деңгейі, баспа, хабар тарату, теледидар, дипломатиялық қатынастар, тәртіп, өндіріс, Ресми іскери құжаттар да полиадельфит болып табылады. хат. олар мұны талап ететін қоғамдастықтың маңызды құралы болуы керек. Есептеу, сондай-ақ техникалық құжаттама осы стильде болуы керек. Сонымен қатар, тамақтану, сабақ құру және халықаралық жұмыспен жабдықталған жалпыға қол жетімді деректер көздері осы шарттарға толық сәйкес келуі керек. Стильдерді қалыптастыру мемлекеттегі жалпыұлттық саяси қайраткерлер қызметінің негізгі бағыттарының бірі болып табылады. Тіл проблемаларын үздік шешу-бұл ұлтаралық қатынастарды үйлестіру, әлеуметтік бірлікті нығайту және сақтау үшін жағдай. Осыны оқып шығыңыз, ұлты, стилі, үнемі жасайтын, урандауданның қалауы <url>. Бұл егер сіз осы жылдардағы жағдайды салыстыратын болсаңыз, онда қазіргі жағдайды да қамтамасыз етеді. Әрине, әлі де жеткілікті сұрақтар бар, бірақ аузыңызды шикі шөппен сүртпеңіз. Стильдің тағдыры туралы идея әлемде басым бола бастады. Бұл барлық ықтимал оң және теріс факторларды ескере отырып, осы уақытқа дейін әзірленген ұлттық тіл саясаты көрсеткіштерінің нәтижесі. Егер бұл осылай ұсынылса, мен сөйлеуді этникалық мәдениеттен бөлек үйрету дұрыс емес деп санаймын, оны қарым-қатынас әдісі ретінде бірдей қолданады.

Кез-келген халықтық сөйлеу-бұл халықтың шынайы халықтық болмысының көрінісі. Өткен ғасырдың стейк үйіндегі теориялық және танымдық курста стильді зерттеу қажет. Бұл бағыт адамның ойлау стилін бірлікте талдауға, сондай-ақ лингвистикалық білімге, сондай-ақ адам миының жемістеріне, күрделі ассоциативті-ауызша құрылымға, үйлесімділік атмосферасының бар екендігін көрсететін тұжырымдамаға, сондай-ақ ойға негізделген. Қоғам тек түсінбейді, сонымен бірге қоршаған шындыққа жауап береді, қоғамдағы әртүрлі әрекеттер эмоциялар аппараты арқылы олардың ақыл-ойының қасиеттерін қалыптастырады, бейсаналық жағдайда олар қайталауға, түрлендіруге, жалпылауға, түсінуге, бағалауға, практикада қолдануға тырысады, сонымен қатар бүкіл идея, ғаламға лингвистикалық көзқарас.

Жоғарыда атап өткенімдей, бұл жағдайда, егер мен өмір сүрсем, тек стильді зерттеу мүмкін емес. Қазіргі стильді оқыту әдістемесінде зерттелетін стильді осы стильде сөйлесетін адамдардың өркениетімен байланыстыру қажет. Халықаралық қарым-қатынастағы қарым-қатынас мақсаттары үшін әлеуметтік-саяси, қаржылық, әлеуметтік, өркениетті жобада анықтамалардың болуы маңызды. Зерттелетін стильде көрсетілген мемлекеттің оқиғаларын, әдет-ғұрыптары мен мәдениетін зерттеу оқыту стилінің маңызды компоненттерінің бірі болып саналады.

Адамдар эпосты құра алады, сонымен қатар мемлекеттік мәдениетті қалыптастыра алады, оның ішінде ұлттық ойлауды тек сөйлеу арқылы дамыта алады.

Сайып келгенде, мұндай міндеттердің өзара байланысынан, сондай-ақ академиялық зерттеуден, әдеттерден, реттіліктен тұратын лингвистика адамның болмысымен бірге өмір сүруімен бірге қалыптасады, оның негізгі заңдылықтары адамның физикалық-анатомиялық, эмоционалды сипаттамаларын зерттеу жолымен қалыптасады, сонымен қатар жалпыадамзаттық құндылықтардың әлеуметтік-әлеуметтік, ұлттық-өркениетті сипаттамаларын жүйелеу.

1.3 Коммуникативтік және стилистикалық сипаттамалары

Қазіргі уақытта қоғамдық баяндамаларда жанрлар бойынша бөлу жоқ, бірақ лингвистер де, шешендер де ұсынатын қоғамдық есептердің анықтамалығы (анықтамалығы) бар. Нәтижесінде жалпы қабылданған, анықталған анықтамалық ғана емес, сонымен бірге терминологиялық қолдану да өзгереді. Бұл үлгімен құруға болады тиісті түрлі көпшілік есептер:

- мақсатты пікірлермен көрсетілген "сенімді әңгіме немесе мотивация"; [54,с. 76]

- "демократиялық сөйлеу" [55,с. 104];

- "дәлелді сөз" [56,с.  57].

Көпшілік алдында сөйлеудің қазіргі жіктелуі негізінен коммуникатордың мақсатты қатынастарын бөлуге негізделген. Мысалы, орыс ғалымының хаты. Таранка.Зарецкая, қоғамдық сөйлеудің тыңдаушылардың санасының әртүрлі нюанстарына әсеріне сәйкес, сондай-ақ сөйлеу кезінде оны жүзеге асыру әдісі бойынша оны 3 негізгі категорияға бөледі: авторитарлық сөйлеудің негізін құрайтын заң; ұстаным, демократиялық сөйлеу негізінің ажырамас бөлігі, қоздыру, сөз бостандығы негізінің ажырамас бөлігі.  Ғалым Михалская мемлекеттік өкілдіктің жоғары біліктілігі қоғамдық өкілдіктің түрін тек коммуникатордың мақсатымен ғана емес, ауызша жұмыс түрімен де түсіндіретінін айтады:

- тапсырма-хабарласу, хабарлау,

- Ауызша жұмыс түрі-Деректерді ұсыну;

- сөйлеу түрі Ақпараттық болып табылады.

Тиісінше: ынталандыру, еңбекке ынталандыру; сұхбаттасушыны ауызша қарым - қатынас процедурасы арқылы - сөйлеу эффектілері, ойын-сауық формасы арқылы-гедонистік және т.б. [56,с. 57]. Мемлекеттік әкімшіліктерде спикердің қалауы ғана емес, дифференциацияға үлкен әсер ететін жалғыз шарт болып саналады. Аргументацияның түрлерін таңдау сөйлеу тақырыбының кезеңге қатынасына, сондай-ақ мәселені шешу тәртібіне сүйенуге мүмкіндік береді. Мемлекеттік басқарудың түрлері стильдің ерекшелігіне сүйенудің барлық мүмкіндігіне ие. Сол сияқты, осыған байланысты кейбір зерттеулерде жанрларға негізделген қоғамдық хабарламалардың 4 түрі ерекшеленеді:

1) эстетикалық образ негізгі болып саналатын қоғамдық хабарламалардың түрлері-әңгіме сценарийі де жанды оқу болып табылады;

2) оқытушы мен лектордың фразалары, олардың негізі жалпы ғылыми көрініс болып табылады;

3) публицистикалық имиджді көрсететін жария өкілдік моделі-насихат;

4) спикердің сөйлеуі немесе ақпараттың негізгі көзі, оның негізі ақпараттық сурет болып саналады.

Авторлар "шешендік сөйлеуді", сондай-ақ өздерінің сөйлеу отбасын, сүйіктісінің журналистік әдептің жалпы қабылданған стандарттарына бағынатындығына баса назар аударады. Мемлекеттік басқару органдары типологиясы негіздерінің сәйкес келмеуі де ұсынылған жіктеудің және терминологиялық қолданудың дұрыс еместігі туралы біздің тұжырымдарымыздың дәлелі болып табылады. Витидің үгіт-насихат пен сөйлеуді таңдауының негізін ескере отырып, жасаушылар журналистік бейнені көпшілік алдында хабарлау мақсатында қолданады [57,с. 125].

Бұл жағдайда мемлекеттік басқару түрлерін жүйелеудің ең қиыны-оларды шарттарға сәйкес таңдау керек, ал жүйелеуде осы жүйеленген субъектілердің тұрақты қатынастарының маңызды белгілері де бар.

Орыс мамандарының санатын таранка басқарады. П. Вольвак белгілі бір жұмысты, үгіт-насихат, империялық, жанасуды насихаттайтын әңгімені білдіреді. Белгіленген объектілерді түсіну, сондай - ақ оларды жүйелеу өзара тәуелді жүйелеу-түсінудің ерекше тәсілі [58,с. 41].

Мен "қоғамдық күшін жою" және "Витя термині" ұғымдарын, сондай-ақ синонимдерді зерттеймін. Сорттар сонымен қатар витидің сөйлеу түрін ажыратады, сонымен қатар қарым - қатынас саласына байланысты-академиялық, ресми, анықтамалық-насихаттық, қоғамдық және электрлік. Академиялық сөйлеуге, мысалы, институтта сөйлеу, жалпы ғылыми баяндама; ресми дипломатиялық сөйлеуге - конгресте сұхбат, анықтамалық-үгіт-насихат-әскери-патриоттық сөйлеуге-Ассамблеядағы сұхбат кіреді [59,с. 98].

Қазақ сөз тіркестері Вити-Вити қоғамдастық, Вити тревога, риторикалық конфликт. Деректерге байланысты кодқа енген мәтіндердің түрлері 3 аймаққа бөлінді. Біреу тұжырымдайтын әңгіме, бағалау, әзіл-оспақ тіркестері-бұл жағдайда әдейі - "витидің бағышталуы" тақырыбына енді; Вити терминіне тілек, өсиет, астарлы әңгімелер, көңіл айту тіркестері кірді; аумақ, жесірлер, сыйлықтар туралы дауларға байланысты тіркестер, сондай-ақ құрмет Вити терминіне кірді. Мысалы, Уәлихан қайтыс болса, оның сүйіктісі Айғаным:

Қайраттың жанында бүркіт тұр,

"Біз ешқандай жолмен түсінбейміз", - деді біреу.

Тегі бойынша Кобра бақытсыз

Негізгі тістеу.

Мен де қайғынды қозығалы таба алмадым,

Мен Қайратқа көмектесемін, - деп витканың жанкештілігіне көңіл айтады.

В. В. Шешенкова:

Үлкеннің алдында еңкейіңіз,

Айталық, алдындағы аз.

Иилип белин бугильмейди,

С термині ешқандай жағдайда тоқтамайды-сызаттарға байланысты, -

Күн бар, әзірге Мұқият,

Бар мстительность, әзірше осторожно.

"Біз ешқандай жолмен түсінбейміз", - деді біреу.

Ашкөздік бар, одан аулақ болыңыз.

Сағат бар, таза,

Сіздің мейірімділігіңіз тірі деген сезім бар! - бұл да бүлінудің бастамасы.

Мазмұны бойынша Vitia қауымдастығы сонымен қатар белгілі оқиғаларға жақын типке жатады. Алайда, сюжеттен айырмашылығы, Вити термині минималды мөлшерге ие, мәні өсиеттерге негізделген, ол әңгімеге ұқсас мәлімдемелерге өте бейім. "Біз ешқандай жолмен түсінбейміз", - деді біреу.

Вити фразалары өмір салтына, салттық әндерге, лироэпикалық толгау-термеге ұқсайды. Алайда, бұл ұқсастық тек фигураның шетінен ғана көрінеді, бірақ егер сіз оның мәнін қарасаңыз, онда бұл жағдайда ойлау, ойлау, қызметтер рухта салынған. Сонымен қатар, мақал-мәтелдер, мақал-мәтелдер, тапсырмалар мен шешімдер нұсқасында витиандық мақал, еркін сөйлем, витиандық жұмбақ, витиандық өрнек.

"Біз түсінбейміз", - деді біреу.:

Қарыз болмаған кезде, жақа болмаған кезде

"Біз ешқандай жолмен түсінбейміз", - деді біреу.

Аяқ киім жоқ, сурет жоқ

"Біз ешқандай жолмен түсінбейміз", - деді біреу.

Неподкованная қыз

Аққулар қайтып келе ме?

Шыбындар асылып, асылып, Таздар

кайтинаның артындағы күн?

Қоңыр гусак көлдің бойымен жүреді

Монетаның мәні ме, әлде түсінесіз бе?

Шатаясь, мен баураймен жүремін

Су түсінейік немесе достар қоршай ма? Өйткені

бұл зерттелмеген қону

Көрейік, немесе ауылшаруашылық шығындары?! - бұл қандай хат, - деді маймыл ара:

Осы кезеңде не болады?

Ukpas құнын біліңіз,

"Алмаз"сәтсіз өрнегі.

Егер ол ешқандай жағдайда замандас болмаса,

Ақсақал тез кетіп қалды.

Қаз, үйрек болмаған кезде,

Жоқ. Жоқ. Шалқар, Жоқ. Жоқ. Шалқар... - ал бұл не? - біреу сұрақ қойды.

Вити сөзінің әртүрлі мағыналары бар жалғыз нәрсе-Витидің ақылға, оқуға бағытталған мақал-мәтелі. Малайсараның сөз тіркестері Вити бұйрығына жатады: "егер сіздің үйіңіздің алдында төбе көтерілсе, аттың ер-тоқымына не сәйкес келеді, егер ақылгөй ауылында ақсақал болса, сіздің ізгілігіңіз жазғанға не сәйкес келеді?"

Витидің пікірталастары әңгіме (әңгіме) сияқты аз мөлшерде болады. Алайда, бұл жерде шежіре кейіпкерді сипаттамайды, бірақ "ауыз", "ауыз", "Вити сөзі"дейді. Осыған байланысты риторикалық қақтығыс аграрлық жанжал, жесір қақтығысы, баға қақтығысы, құрмет қақтығысы болып бөлінеді.

Конфликт-қазақ саласындағы племенаралық немесе племенаралық инциденттерді, сондай-ақ әртүрлі соғыстарды білдіретін ұғым. Белгілі бір дәрежеде ерекше күшейе түскен тұлғааралық пікірталастар да дау тудырады. "Жеті жарғы" заңдар жинағында айтылғандай, дауды шешу де аға билерге жүктеледі.

Ежелгі уақытта қазақ салаларында сот қызметкерлері құрметті, қадірлі ақсақалдарға асықты, жалпыұлттық наразылықтарға асықты, сондай-ақ Үкіметтен оларға дауыс беруді өтінді. Егер олар өздерінің үстемдігіне ашуланатын болса, онда бұл жағдайда даудың объективті шешімін табу үшін олар халықтың моральын жақсы біліп, көпшілік билеуге барды.

Қазақтардың күнделікті өмірінде, қоғамдық өмірінде үлкен шу көбінесе аумаққа, жесірлерге, малдарға, бағаларға әсер етті. Аграрлық жанжал дегеніміз-шөппен араласқан, сонымен бірге шығарылатын руаралық немесе тұлғааралық қақтығыс. Жесірдің қақтығысы-бұл неке рәсімінің патологиясымен байланысты жанжал. Жануарларға байланысты жанжал кісі өлтірумен, жануарларға байланысты жанжал меншікпен байланысты. Классикалық кездесулерде куәгерлер негізінен татуласу, татуласу қағидатына сәйкес, Татуласу қағидатына сәйкес, қазақ әлеміндегі заңды мәдениеттің негізгі қағидатына сәйкес келеді. Сөз шетінен пікірталас гремели да немом лақтырып арқылы қарсыластың, сондықтан қамшы және кезек-кезек келтіріп, өз дәлелдер. Талқылау кезінде шешендік, тапқырлық, артқы жиектің сезімтал жиектерін нақты шектеу мүмкіндігі қажет. Талқылау барысында әдемі би айтылады. Шеше отырып, әдемі би, кім жауап береді, сондай-ақ жасауға міндетті үзіліс.

Бұрын, қиын, өзін-өзі тану мақсатында Biu-ға жүгінген Компания АҚ-қара және қара шаштардан жарқыраған жіптерді сатып алды. Егер талқылаудың осы екі шеті bi қарарына енсе, Үкіметке қақтығыстың аяқталғаны, жоспар тоқтатылғаны туралы хабарланады, яғни қақтығыс, айталық, біреу де бұзылады. Бұл "АҚ" пен адамның "жазасын" бөлетін сенімділікті білдіретін діни белгі, оны Үкімет "жаза"деп те атайды. Кейбір мәліметтерге сәйкес, жіпті қараңғы киінген әже кесіп тастаған. Бірақ. Қазақтар туралы көптеген маңызды прецеденттер келтірген Янушкевич (1803-1857) біреу осындай әрекеттің тікелей куәгері болғанын айтады: "екі қазақ бұл жағдайда объективті әділдікті анықтау үшін биге жүгінеді деп талқылайды. Демек, біреу, егер үкімет куәлік берсе, қарсылық білдіргендер осы екі бас сүйекке байланысты көрінеді. Бұған жол бермеу үшін, қақтығыс рұқсат етілген, біреу жіпті 2 бөлікке бөледі."Бұл рәсімді орындау даудың аяқталуын, қарама-қарсы тараптардың операцияға кіруін, казактардың ризашылығын көрсетеді. Егер кесу болмаған кезде" бөлгіш жіп " бөлінсе, бұл жағдайда даугерлер үстемдікке ашуланады, оқиғаны шешу кейінге қалдырылады. Үкімет бишілерге айтылғанға байланысты белгінің оннан бір бөлігін (жануарды есептеу кезінде) береді.

Талқыланған проблемалар реттеу мақсатында ескерілмеді, бірақ қоғамды құтқару тұрғысынан гуманистік құндылықтар шеңберіндегі мемлекеттік шаралар. Дау дұрыс шешілген жағдайда, қылмыскер жасалған қылмыстың мөлшеріне сүйене отырып, кінәлі деп танылды.

Қазақ даласында касталар немесе тайпалар арасындағы пікірталас шежіре желісіне негізделген тығыз қарым-қатынастардың жалпы қабылданған шараларының негізгі негіздерін пайдалануға батылы жетеді. Бұл жағдайда, егер сіз атаңыздың "кеш"деген сөзге негізделген принципке келуін қаласаңыз.

Аграрлық жанжал қазақ халқы кезінде аса танымал болып саналады. Бұрын жарияланған прецеденттерге сәйкес Троя мегаполисін салуға рұқсат берген Мемлекет иелері қатаң бақылауға алынады: "Монке би - Кіші жүз, шеги Эли. Кәдімгі жүзде тек Жәнібек, үлкен жүзде тек Жәнібек болған. Мен оларды кім жасағанын түсінбеймін, бірақ қажылардың орнына Жәнібек 1-ді ғана құрды. Троицкий тегі бойынша Запорожец. Мұны естіген Мөңке би Жәнібекке қатысты қандай да бір сұрақ қояды, әлдекім Кіші жүз мемлекетінен Нұралы ханға келеді. Бірнеше күннен кейін Орта жүздің апауэгейі Жәнібекпен кездесіп: "балам, қандай да бір халық, қай ел?"Дошкольник куәландырады: "Біз шегі". - "Айғыр жоғалып кетті", - деп атасы сеніммен ойлады, - " бірақ оны қайдан табуға болады?". Егер кімде-кім қол орамалмен затын жауып, ұйықтаса, бұл жағдайда кезең толық тамақтанбайтын дәрігердің кезіндегідей болады. Аза-айс қатал, сонымен қатар сабырлы түрде: "сіздің рақымыңыз өз жылқысын табады, ешкім сізге ешқандай мәлімет бермейді. Үшеуі жатыр, төртеуі тұр.Ол кезде балық: "сіз аттың қайда екенін Мұқият білдіңіз. - Сіздің мейірімділігіңіз неге қазақтарға қамқорлық жасамайтынын білмейді. Егер сіз қандай да бір түрде Троицкийге қызығушылық танытпасаңыз, қазақ нәсілінің болашағына қандай да бір болжам жасайсыз?біз бұған үміттенген едік.

"Біз ешқандай жолмен түсінбейміз", - деді біреу. Толығырақ, алаңдаушылық мемлекеттік тәртіптің құлдырауымен, қаңғыбас мәдениеттің құлдырауымен және құлдырауымен байланысты мемлекеттің өмір сүруінің әлеуметтік маңызды арналарын қамтиды:

Алдар жезбенен сияқты,

- Біз түсінбейміз,-деді біреу.

Өзендегі Жұлдыз да көл,

Оны мегаполис бетбелгісімен толтырыңыз.
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Тек толық, эстетикалық сөйлеуді, үлгілі эмоцияларды дәл жасайтын адамдарға белгілі адамдар ғана бір сөзбен айтуға мүмкіндік алады. Әрине, белгілі бір шешеннің мәтіндерінен танымал риторикадағы айырмашылық өте зор. Біріншіден, жалпыхалықтық шешендік-бұл бір термин емес, бір термин, бір астық. Ол үшін ондаған, жүздеген адамдар өңдеген тіркестер халық арасында өте танымал болды, сөздер мен мақал-мәтелдерге айналды.

Нағыз шешендік қиялдан туындамайды, бірақ нақты оқиғалардан, табиғи құбылыстардан рецензентке ұзақ мерзімді шеберлікпен ұсынылады, ал қайталану-бұл адамдардың жалпыға бірдей танылған қағидасы, өзгермейтін шындық. Оның көп бөлігі талғамнан, әр түрлі ғасырлардың алаңдаушылығынан, фразаның әртүрлі мамандарынан өтіп, Вити термині керемет көлеңкеге ие болады, өйткені ол "стильде жеңіл, Жүректе жылы". Тек терең мағынасы бар, бейнелі стилі бар, мақсатты, эмоцияларға шабыттандыратын термин Вити бір сөзбен немесе жеке сөзбен аталады.

Қазақ армиясында, батырлар-билер, ақын-жазушылар туралы ескі, үлгілі сөздерді оқыған жоқ, үлгі ретінде алған жоқ. Бұқара мен Махамбет жырау лирикаға, өлеңге, Витиге, тапқырлыққа толы. Танымал ағартушы Ыбырай Алтынсариннің, Шоқан Уәлихановтың шығармаларында, әсіресе "Мен осындамын" жаңалықтарында қазақтың классикалық вити-өнерінің ықпалы сезіледі. Атап айтқанда, қазақ әдебиетінің классиктері Абай Құнанбаев пен Сұлтанмахмұт Торайғыровтың шығармаларындағы ежелгі вити өнерінің әсері айқын сезіледі. Абайдың өлеңдері, өлеңдері, мақал-мәтелдері мен мақал-мәтелдері туралы ешқандай түсінік жоқ. Витидің классикалық шеберлігі танымал қазақ орыс жазушыларының ешқандай ықпалына ие емес. Мен мұндай эмоцияларды негізінен 1-де көремін. сондай-ақ Мұхтар Әуезов, Ғабит Мүсіреповтің пьесаларында қойылған. М. Әуезовтің "Еңлік-Кебек" пьесасында, "Ана туралы аңыз"етістігінде. Сіз Мүсіреповты тәтті сөйлеудің түрлі-түсті үлгілерімен кездестіре аласыз. Жамбыл Жабаев, Сәкен Сейфуллин, Ілияс Жансүгіров, Бейімбет Майлин, Сәбит Мұқанов, Ғабиден Мұстафин, Әбілда Тәжібаев, Иса Байзақов, Асқар Тоқмағанбетов, Қасым Аманжолов және басқа да дарынды ақын-жазушылардың шығармалары Вити ұлттық өнерінің орасан зор ықпалын көрсетеді. Сол сияқты, ежелгі дәуірге сәйкес мемлекеттік басқарудың типологиясы туралы мәселе арнайы зерттеуді, сондай-ақ ол бойынша терең жұмысты қажет етеді.
1 бөлім бойынша тұжырым
Қазіргі кезеңде тіл сабағының құрылуы антропоинформациялық тенденциямен сипатталатын семантикалық зерттеулердің тереңдігімен сипатталады. Антропоинформациялық бағыттағы лингвистиканың міндеті-стильдің барлық деңгейлерінде тіл субъектісінің дүниетанымына тән белгілердің көрінісін зерттеу. Осы себепті, осы стиль сабағының негізгі міндеті-тілдік құбылыстардың құпияларын түсінудің кешенді және бірыңғай курсын құру. Осы мәліметтерге байланысты лингвистиканың сиқырлы құпиялары Сабақтың басқа салаларымен біріктіріледі, мысалы этнопсихология, идеология, заңдылықтар, одинизм, этнология және т. б. тығыз қарым-қатынас кезінде ол да танылады және ашылады.

Тілдік тұлға-бұл сөздерді қабылдауға себеп болатын адам. Біреу мүмкіндіктердің құрылымдық және лингвистикалық дәрежесімен, шындықты ұсынудың тереңдігі мен дұрыстығымен, белгілі бір миссияға бейімділігімен ерекшеленеді.

Адамның тілді меңгеру дәрежесі әр түрлі болуы мүмкін: жеңіл стильді меңгеру дәрежесін, сонымен қатар лингвокогнитивті дәрежені көрсететін құрылымдық лингвистикалық дәреже, дәлелдер, сонымен қатар оның қалыптасуын, қызметі мен мәтін жасалуын бақылайтын миссиялар, сонымен қатар қоғамның тілдік модификациясындағы мағыналар мен құндылықтар туралы түсінік қалыптастырады. Тілдік тұлға-бұл стильмен (мәтіндермен) көрсетілген, сонымен қатар тілдік ақша негізінде оның негізгі ерекшеліктерін қалыптастыратын тұлға.

"Тұлға-бұл да сөйлеу" мәселесі соңғы кезеңде ерекше мәнге ие болады, сондықтан стильді тиісті түрде зерттеуге тек осы жағдайда ғана рұқсат етіледі, егер сіз оның шекарасынан тыс жүрсеңіз, сіз табиғатта және әлемде белгілі бір салада бар адамдар тобына жүгінесіз, өйткені сөйлеу тілді меңгеруде танылады.

Когнитивті құрылымдардың психикалық тұжырымдамасын қолдайтын сөйлеу сонымен қатар қоғам туралы білімді тұжырымдамалау және санаттау процесінде қоғамның дүниетанымын көрсетеді және бояйды. Дүниетаным ұғымы немесе дүниетаным ұғымы дүниетанымның негізгі құрамдас бөлігі, қоғамның тілдік кенептері, рубрикатор болып саналады. Шындықтың өркениетті әлеуметтік әрекеттерінде де көрінетін тілдік белгілердің сәйкестігі танымдық семантика мен вербализация әдістерінің мәні болып табылады. Сол сияқты, тілдік бірліктердің стилін зерттеу кезінде когнитивті лингвистика лингвистикалық өрістің шекарасынан туындайды, сонымен қатар адам санасындағы психикалық әрекеттерді басқаратын жеке когнитивизмнің бірыңғай принциптері бойынша сабақтың қиындықтарына сәйкес келеді, сонымен қатар лингвомәдениеттану, этнолингвистика, психология, философия пәндерімен.

Стильді, сондай-ақ динамикалық әрекетті талдау, оның сабақтастығын, сондай-ақ оны қоршаған қоғаммен, яғни адами жағдайлармен, қазіргі қазақ лингвистикасының мемлекеттік сипатымен қатар, халықаралық лингвистика деңгейіне дейін көтерілетін биіктікті қалыптастыруға ықпал етеді. Осыған байланысты қазақ лингвистикасының семантикалық пайдасы мен әдіснамалық негізі маңызды зерттеулердің пайда болуын қамтамасыз ететін бірқатар есептерді рәсімдейді. Ақыр соңында, бір көзқарастың бұл критерийі біздің қазақстандық планетада қалыптасатын лингвистика тұжырымдамасының академиялық растауы болып табылады, ол да сағаттардың қиылысында орналасқан.

Адамдар арасындағы жерге қатысты дау-дамайға, жесір дау-дамайға, баға туралы дау-дамайға, кезең-кезеңмен малға қатысты дау-дамайға сәйкес, билер пен бектердің әкімшілік шешімдері сараланды.

Сайып келгенде, мұндай міндеттердің өзара байланысынан, сондай-ақ академиялық зерттеуден, әдеттерден, реттіліктен тұратын лингвистика адамның болмысымен бірге өмір сүруімен бірге қалыптасады, оның негізгі заңдылықтары адамның физикалық-анатомиялық, эмоционалды сипаттамаларын зерттеу жолымен қалыптасады, сонымен қатар жалпыадамзаттық құндылықтардың әлеуметтік-әлеуметтік, ұлттық-өркениетті сипаттамаларын жүйелеу.

2  ШАРШЫСӨЗ ДИСКУРСЫНДАҒЫ АДРЕСАТ ФАКТОРЫ

2.1  Шаршысөз дискурсының функционалдық ерекшеліктері  

Ойлау сөйлеу тұрғысынан қарастырылатынына қарамастан, әңгіме ең алдымен сөйлейтін адамда жүзеге асырылатыны анықталды. Осы себепті сөйлеудің негізін, негізін витианистік терминмен, витианистік шеберлікпен сипаттауға болады. Витидің шеберлігі орындау мәдениетінің заманауи мысалы болып саналады.

Вити өнерінде Утилитаризм ерекше рөл атқарады. Утилитаризм сөйлеушінің, сондай-ақ тыңдаушының сөйлеу тұжырымдамасына сәйкес қарым-қатынас жасауды міндеттейді. Ғалымның Витский фразасын жазудың прагматикасы туралы. Әлкебаева келесі қорытынды жасайды: "Витяның қазіргі фразасының утилитаризмі аргументті түсіну міндетін басады, оның негізгі мәні әртүрлі міндеттер туралы риторикалық нәтиже жасау болып табылады.

Сондай-ақ хабардарлық, хабардарлық, кәсібилік, проблемаларды шешуде ақылға қонымды нәтиже, жоғары кәсібилік әдісі спикердің прагматизмін жүзеге асырады" [10,б. 138].

Утилитаризм адамның коммуникативті жұмысын 2 конфигурацияда талдайды: ауызша (ойлау), жазбаша (құжат). Дискурстың негізгі мәселелерінің ішінде утилитаризм сөздері де бар. Осы мәліметтерге байланысты ғалым Ерназарова хат жолдады. Ш.өзінің" қазіргі сөйлеу стилінің синтаксистік бірліктерінің прагматикалық негізгі принциптері " атты еңбегінде ауызша, жазбаша түрде хабарлаушы тыңдаушының әңгімесін, оның қарым-қатынасқа енуін, белгілі бір мақсаттарда қолданылуын талдайды. Вербалды емес қарым-қатынас, 2 немесе одан да көп адамдар арасындағы ауызша мәліметтер алмасу прагматикаға көзқарас арқылы жүзеге асырылады. Ойлау прагматиканың негізгі тәжірибелік бағыттарының бірі болып саналады. Утилитаризм-бұл динамикадағы құжат - пайымдауды ғылым оны тудырған адамдармен қарым-қатынас туралы сипаттауға болады-бұл қорытынды жасайды [16,б. 35]. 
Көпшілік алдында сөйлеу-классикалық риториканың үлгісі. Біреу бір үзінді келтіреді, абайсыз сөйлесуді шектеулі мағынада қарастырады, бірақ сыйымды түрде академиялық пайымдауларға сәйкес берік және тиімді байланыс конфигурациясын ұсынады.

Қалаулар қажеттілікпен, әртүрлі нанымдармен, әртүрлі нанымдармен, сондай-ақ әлеуметтік бағдарлармен күреседі, адамдар бір-бірімен барлық жолмен байланысады. Баяндамашы кез-келген көзқарасқа қоғамдық сипаттама береді, әдісті, сондай-ақ оны ақыл-ой саласымен байланыстыру әдісін талдайды, оны нақты құндылықпен байланыстырады. Вити қарым-қатынастың сыртқы түрі мен шеберлігін толықтыратын әңгіме немесе идея адамдардың әлеуметтік өмірінің әртүрлі шектері мен шекараларын көрсетеді. Егер бұзақылық шындыққа деген көзқарасынан дұрыстық тәсілін тапса, аудитория осы идеялар мен қызметтердің айналасында жиналады.

Вити шығармашылығының шежіресі бұзылмайтын, алуан түрлі. Танымдық жұмыс жобасында кейбір сарапшылар оны жүйелейді, сонымен қатар мәселені талқылау, пайымдау, пайымдау, әңгіме, идеологиялық жобада-өзара әрекеттесу, әңгімелесу, ішкі жарнамада, әлеуметтік құндылық жобасын шешуде, нәтижесінде кайдым-бұл қашықтан, адаммен сөйлесу (сурет 1).












Сурет 1 – Шешендік дискурстың жұмсалымдық қызметі
Бұл фразалар мен әңгімелер өнерінің ерекшелігі, сонымен қатар олардың екінші реттілігі. Егер мен фразаның нақты аймағын, сондай-ақ ондағы ойдың рецептері мен табиғи құрылымын ешқандай жолмен орнатпасам, бұл жағдайда тәтті әңгімелерді басқа сорттарға бөлу салыстырмалы түрде көрінеді. Сонымен қатар, фразалық өнерді құру үнсіз фразадағы интеллектуалдық мағынаны анықтау немесе оған кіретін қасиеттердің мағынасын дамыту мәселесін де қамтиды.

Нағыз шешендер әлеуметтік нормалардың, нормалардың, құндылықтардың дамуына, алға басуына, қолданылуына тікелей қарсы.

Егер байыпты айтатын болсақ, бұл жағдайда шешендер этникалық өмірдің, ұлттық атмосфераның, Мемлекеттік қызметтің ішкі жетістігінің нәтижесі. Уәкілетті адамдар тек мемлекеттік стильді көрсетпейді, сонымен қатар осы стиль туралы ойлайды, ойлайды, жаулап алған нәрселеріне тоқтайды. Өз тілін, аумағын жақсы көретіндер мемлекеттік психологияның ерекшелігін және мемлекеттің өмір сүруін сауатты түсіндіре алды.

Би-шешендердің шығармашылық қызметінің, дәстүрлерінің, мәтіндері мен мемлекеттік басқару жоспарларының арқасында халық түсінігі де жақсарды, мемлекеттік тұжырымдама қалыптасты. "Ақылды жер иелері" термині ақылға қонымды қисынды, үкіметтің мақұлдауымен нақты ерекшеленді. Үкімет өрнек өнерінен шығады.

Риториканың абстрактілі және практикалық нюанстарының мақсаттары үшін сөйлеудің мәні де, оның нәтижесі де маңызды. Сол сияқты, стилистикалық аспект, бір жағынан, "ойдан сөзге" (ауызекі термин) алшақтықты ашады, сөйлеушінің идеясын жеткізуде просодияның болуын қамтамасыз етеді, бірақ екінші жағынан, просодияның мағынасын теңдестіреді. Сонымен қатар, стильдің басқа деңгейлерінің әсері фразалық дискурстың тиімділігін арттырады. Осыдан фразеологиялық зерттеулердің 2 маңызды қағидасы шығады: стилистикалық дәлелдер сонымен қатар антропозға тәуелділіктің қарқынды сипатын көрсетеді. Сөйлем бойынша сөйлеу жоқ. Волкова "сөздің жеке философиясы" болып саналады, сондықтан сүйіктісі "сөйлейтін адам" мен "тыңдайтын адамдар" арасындағы фразалар мен стильдердің әртүрлі нюанстарын түсінудің қайнар көзі болып саналады [60,с. 221]. 

Осы негіздерге сәйкес, алаңдағы сөйлеудегі прозодикалық құрылымның ерекшелігі, бір жағынан, фразалық жұмыспен де, спикердің өзін-өзі көрсетуге деген құлшынысымен де, екінші жағынан, аудиторияның осы жұмысқа деген қызығушылығымен байланысты. Сонымен қатар, бұл курста "адресат", сондай-ақ "адресат" жағдайына ерекше назар аударылады, бірақ фразалық әсер ету мәселесі спикер мен қоғам арасындағы байланыспен бір уақытта қарастырылады.

Стилистикалық аспект сонымен қатар ауызша қарым-қатынастың шығармашылық нюансы үшін ерекше қызығушылықты білдіреді. Алаңда әңгіме жазбаша нұсқауларға сәйкес ережелермен реттелетін фразалық негіздердің үлгісі болып табылады. Бұл сонымен қатар жасаушының бірегейлігін, сондай-ақ кез-келген қарым-қатынас ортасын көрсететін ең жаңа ерекше "риторикалық оқиға".

Экспериментатор парағы. Хат. Фрейдина эксперименттік жұмыста витий дискурстың жұмысын қарастыра отырып, бүгінгі алаңдағы сөйлеу фигураларын, сонымен қатар мәтіндегі просодияның негізгі жұмысында тоқтаған фразалық білімді ұсынады. Сіздің алдыңыздағы ағылшын теориялық тіктөртбұрыш қолданылатын сөйлеу материалы негізінде жасалған зерттеуде тиісті миссияны анықтайды:

-шаршы алаңда сөйлеудің өзіне тән ерекшеліктерін, сондай-ақ стилистикалық құжат-пайымдауды талдаңыз;

- қазіргі ағылшын дерексіз алаңында сөйлеудің стилистикалық және жоғары функционалды риторикалық сипатын анықтау;

- теориялық тәтті әңгіменің стилистикалық түрін сипаттайтын жағдайларды анықтау;

- теориялық сөйлеу жүйесінің фразалық бағдарын контексте қалыптастыру;

- абстрактілі алаңда орындаудың жарқын нюанстарын жүзеге асыру кезінде прозодияның мағынасы мен фразалық бағытын анықтау;

- спикердің логикалық стратегияларын жіктеу, сондай-ақ оның тоналды әдістерін жүзеге асыру;

- сөйлеушінің жеке мінезін қалыптастырудағы прозодикалық бірліктердің мағынасын талдау;

- абстрактілі квадраттағы ауызша фигураның фоностильді күйін анықтау.
Бұл жағдайда фразеологиялық үйлесімділіктің тағы бір ерекшелігі-дискурсивті сөйлеудің мәніне үлкен әсер ететін барлық экстралингвистикалық жағдайлардың жиынтығы (әлеуметтік-тарихи, әлеуметтік-мәдени, жалпы психологиялық күйлер) академиялық бағалау саласын қамтиды [61,с. 205].

Егер адам куәлік берсе, біреу өзіне қажет ақпаратты толығымен қалпына келтірмейді. Бұл жағдайда ол бұрын белгілі болған нәрсені ең аз мөлшерде біріктіруге тырысады, сонымен қатар тыңдаушыға, яғни өзіне, егер көп болса, 2-3 уәде беруге тырысады. Сондықтан коммуниканттар шағын, қысқа сөйлеудің болуын 1 орындайды. ауызекі мәтінге тән талап-экономика туралы жарлық. Бұл үшін Витидің қазақ тіліндегі сөздері негіз болып табылады. Мұндай тәтті сөздер ерекше көрініске ие. Риторикалық ойлау:

- Белгілі бір орынды қамтиды;

- Қарқынды жұмыста құрылды;

- Өзара әрекеттестік диалогы болады;

- Деректерді ұсыну негізінде;

- Коммуникатордың тыңдаушыға әсері басым, тыңдаушы коммуникаторда;

- Сезімтал мәні басым;

- Бұл жағдайда тон, ырғақ, интонация қолданылады;

- Сталкивайтесь с невербальными әрекеттерімен;

- Салыстыру сапасы көрсетіледі;

- Сөйлеу тәуелсіздігі басым;

- Орындалу қарқыны атап айтқанда;

- Қайталау жиі қолданылады
Вити фразаларын қолдану сипатына қарай жіктеуге болады:

- Вити термині өзімшіл. Қарым-қатынас кезінде спикер (спикер) білім қорын, тыңдаушының мүмкіндіктерін ескере отырып, өзінің жеке әңгімесін үнемі жасайды.

- Витский термині-көпшілікке түсінікті ұғым, оның әлеуметтік мәні ешқандай жолмен шектелмейді.

- Viti термині-бұл алдын-ала дайындалмаған арнайы термин.

- Риторикалық пайымдау міндетті түрде ситуацияға, білім құрылымына негізделген, бұл жағдайда Мен айтқанымдай, бізді қамтиды. Ол бірнеше кезеңнен тұрады:

1 кезең-белгіленген проблеманы, ақпаратты тарату;

2 кезең-төмен басымдықты білім, пайдаланылатын орналасуды таңдау;

3 кезең-кейінгі ықтималдық;

4 кезең-бұрмаланған нәтиже.















Сурет 2 – Шешендік дискурстың жұмсалымдық қызметі

Жоғарыда айтылғандай, Viti мәтіндерінің дискурсында бұл құбылыс 4 кезеңде жүзеге асырылады.

1. кезең белгіленген проблемадан бастап санада сұрыпталған спикерге дейінгі аралықты қамтиды (анықталған мәселе, ақпаратты бөлу); 2. кезең іс-қимылдардың комбинациясын білдіреді (төмен басымдылықты білім, практикалық теңестіруді таңдау); 3. кезең( кейінгі қарау); 4. кезең (әдейі нәтиже).

Вити мәтіндерімен қатар дәстүрлі риториканың ұқсас сегменттерін, сонымен қатар ойын, аранжировка, шешендікті атап өтуге болады. Бұл сегменттерде Viti идеясының жарыққа шыққанға дейінгі барлық кезеңі ерекше қызығушылық тудырады. Спикердің санасында біреу мәлімдеген, одан дұрыс шешім қабылдаған идеяның тұсаукесері бар. Спикердің санасында пайымдау нәтижесінде ортақ нәрсе пайда болады-құжат. Қарым-қатынас көрермен сұхбаттасушының анықталған мәселелерінің егжей-тегжейлі және жақсы шешімдерін ұсынған кезде, туындаған қиындықтардың шешімін тапқан кезде ғана сәтті аяқталады.

Енді біз жоғарыда аталған сегменттерге, ойынға, орынға, шешендікке жеке тоқталамыз, сонымен қатар оларды схема бойынша келесідей жазамыз:

Көрініс орны - - - - - - элементтер ойыны---------- шешендік термині

Ойын-бұл рухани бөліну, қарым-қатынас көрінісі, болашақта жасалған мәліметтермен ұсынылған.

Орын-сөйлеуге дейінгі аралық терминін қамтиды.

Шешендік-бұл санадағы Viti мәтіндерінің жалпы жиынтығы, дисплей сызықтары, бейнелеу, шағылысу нәтижесінде екі жақты сөйлесу түрінде орындалатын коммуникативті процедура [62,б. 17-21]. 

Стилистикалық зерттеу-дайын терминнің қалай қалыптасатынын түсінуге көмектеседі, идеядан мәтінге деген көзқарасты көрсетеді. Осы мақсатта фразалық принципті ұсыну қолданылады.

Шекаралар - дәстүрлі стилистикалық ереже:

1. Ойын-бұл өнертабыс (жаратылыс) (сипатталғанның жалғасы).

2. Орналасуы-балғындықтың орны

3. Шешендік-идеяны ауызша-бейнелі қалыптастыру

4. Жад-естеліктер

5. Әрекет екіжүзділік-фразаның артикуляциясы (орындалуы) 

Ойын фразалардың мағынасы туралы идеяны көрсетеді, олардың бірнеше субпозицияларға бөлінуін білдіреді. Бастапқы кезеңде (ойын) ойдың әл-ауқаты да қамтамасыз етіледі. Сондықтан осы мақсатта олар "ортақ орындар" деп аталады. (фразаны қалыптастырудағы категориялық-коннотациялық модификациялар).

Санат - бұл туралы ойлау тәсілін немесе сөзді болжайтын анықтамалар тұжырымдамасы.

Ойларды ретке келтіретін орын-оларды фразаның негізгі проблемасына жауап беретін режимге қою. Бұл терминнің тиісті құрылымы бар:

1. Жүзеге асыру;

2. ұсыным;

3. Сипаттамасы (Сипаттамасы);

4. дәлелдемелер;

5. бас тарту;

6. аяқтаңыз.

Шешендік-фразаны ауызша-бейнелі өңдеу кезеңі. Мәтіндер мен сөз тіркестерін таңдау да өте маңызды; мәтіндерді семантикалық, семантикалық, стилистикалық, фонетикалық таңдау. Мұнда өрнектің тәсілдері мен формаларын таңдау керек.

Инверция-бұл алдағы фразаның ойларын, мәнін, мағынасын таңдау.

Қазіргі сөйлеу лингвоцентрлік. Біреу фразалық дискурстың өнімділігін арттыру үшін қолданылатын тілдік әдістерге үлкен мән береді. Бірақ дәстүрлі де, бүгінгі риторика да біршама ресми, егер мәселе сөйлеудің слогдық нюанстарына қайта оралса.

"Ақпаратты ашудың" мағынасын анықтайтын сөйлеу спикердің силлабикалық әрекеті үшін жағдайлар тізімімен ғана шектеледі, ол "шынайы да, жалған да", "орынды немесе орынсыз", "тиімді де, тиімсіз" жиектеріне ерекше мән береді.

Квадратта сөйлеудің слогдық компоненті бірдей дәрежеде тәуелсіз дәреже ретінде қарастырылады. Алаңда қызығушылық жанрдың ерекшелігіне, яғни сөйлеудің негізін құрайтын спикердің семантикалық және синтаксистік ерекшеліктеріне де бағытталған.

Viti дискурсының негізгі міндеті-ақпарат пен дәлелдерді ұсына отырып, сенімді мәліметтер беру. Бұлтартпайтын белсенділік көп функциялы келбетке ие. Бірақ бұлтартпайтын саясат, растау түрін таңдау спикердің өз жауапкершілігінде.

Біздің зерттеуіміздің объектісі болып саналатын алаңда әңгіме немесе сөйлеу біздің әлеуметтік болмысымызда маңызды рөл атқара бастады. Демократияландырудың бірыңғай басшылық қағидаттары қоғамдастықтың әрбір мүшесі үшін мемлекеттік басқарудың қажеттілігін белгіледі. Демократиялық қоғам - бұл тең қабілеттерге ие қоғам, және бұл жағдайда қоғамның барлық мүшелерінің пікірлеріне негізделген қоғамдық пікір бар. Сондықтан, соңғысы, ең алдымен, сөйлеу кезінде барлық мәселелерді ескеруі керек. Аудиторияда әсер ету элементтерін тиімді қолданудың болуы ғана тыңдаушының өзіне деген қызығушылығы үшін қолайлы.

Алаңдағы қойылымның ерекшелігі-сүйікті адам спикер мен тыңдаушының әңгімесіне тән қасиеттерді қоғамдық қарым-қатынас құралдарына тән қасиеттермен үйлестіреді. Бұл хабарлаушы адресаттың өзара әрекеттесу сипатында да, сөйлеу кезінде де көрінеді.

Бүкіл ресейлік экспериментатор Таранка П. Вольвак өзінің "дискурсты көпшілік алдында көрсету кезіндегі адресаттың жағдайы" атты диссертациясында алаңдағы сөзсіз дискурстың семантикалық және синтаксистік құрылымындағы адресаттың жағдайына қызығушылық танытады. Сондай-ақ, біреу өзінің зерттеуінде аргументативті сөйлемнің адресатының ерекшелігін көрсетеді, бұл мәселені көпшілік алдында талқылаудың ерекшеліктерін, сондай-ақ қоғамдық қарым-қатынас түрін ашады. Әлеуметтік дискурс құрылымындағы адресат түрлері туралы негізгі түсініктерді талдай отырып, ол сөйлесудің негізгі ерекшеліктерін, сондай-ақ әлеуметтік пікірге байланысты коммуникативті сөйлеуді жүзеге асыруды талдайды [58,с. 6]. 

Ойлау немесе ойлау-бұл табиғи, сенсорлық-эмоционалды тәсілдер мен ойлау тәсілдерін қолданумен қатар әртүрлі тұжырымдарды, тәжірибелі пікірлер мен бағалауды растау процедурасы.

Дәлел 2 нюанста қарастырылады:

1) логикалық тәсіл-белгілі бір жұмыстарды дәлелдеу үшін дәлелдер табу процесі

2) байланыс әдісі-адресаттың шетінен көзқарастарды жылжыту:

бірақ) хат-декларация) Провердің жұмысы туралы декларация

Ресейлік сарапшылардың жұмыстарының мәліметтер базасында жоқ. В. Филиппов, Таранка.Таранка. Романова табиғи растау әдістерінің бірнеше түрін көрсете алады. Олар:

1. Процесс аргументі немесе процесс аргументі - бұл процесс шарттарына негізделген дәлел, тақырыптың мәні туралы мәселе.

2. шеберлікке негізделген дәлел жеке немесе сыртқы экспериментке негізделген растау болып саналады.

3. талқылауды растау-бұл басқа көзқарасты қарастыруға негізделген дәлел, ол кейбір жағдайларда да сәйкес келмеуі мүмкін.

4. Аподиоис (грек. "қашу") дәлелді немесе қарама-қайшылықты, сондай-ақ нонсенс; маңызды емес объектілерді қабылдамау.

5. жалған растау-мүмкін емес нәрсені растау,

6. Маневрлік саясат-позицияларды, спикердің идеяларын, аудиторияның немесе қарсыластың орналасуын анықтау; бұл пікірді белгілі бір дәлелдер арқылы сақтау, бірақ әлсіздіктің басқа көрінісімен басқа пайымдауды қамтамасыз ету әрекеті.

7. Антанагога (грек тілінде-лақтыруға қарамастан) - бұл талап немесе өз қарсыласының жазасы.

8. қарама - қарсы модельдің негізі-оған қайшы келетін жеке эпизодтарды көрсете отырып, дәлелге қарсы тұру.

9. Парадиастрол (грек. "олар ұқсас заттарды құрайды") - бұл термин, егер мен мағынасы бірдей нысандарды ажыратсам, олар қаншалықты ерекшеленетінін дәлелдейді [63,с. 67].
Соңғысы зияткерлік мәдениеттің берік негізі болып табылады, оның шеберлігі - адамның мемлекетпен өзара түсіністігі мен жақындасу жүйесі.

Шешен тұжырымдамасы өзара сыйластықтың, құрметтің, салыстырудың, конъюгацияның мысалы, сондай-ақ олардың татуласуы туралы құжат болып табылады. Бұл шешілмейтін және ойластырылмаған жұмыстың нәтижесі, қарапайым қарым-қатынастың үлгісі.

Шешен сөздері дау-дамайға жауап беруді жалғастыруда, әңгімедегі дау сияқты, көңілді де аяқталады. Бұл:

- Заңды бұзбай, мәселені шешуде менмен болу немесе өз дәлелдеріңізді негіздей отырып, этикетке сәйкес проблемаларға бейімделу;

- Осы себепті тыныш немесе даулы мәселелерге уақтылы назар аударған жөн.;

- Қажетсіз қайталама мәтіндерді кесіп тастайды, күрделілік тақырыбын көрсетеді, бұл өз ұстанымын шындыққа дейін арттырады, дейді Дат;

- Ол, әрине, өзін соңғы сөзінде келтіреді және өзінің дәлелдерін нақты түсіндіреді.

Адамның позициясын нығайту, шындыққа жету үшін, сондай-ақ бітімге келу үшін бәрі қажет. Осындай сенімге сүйене отырып, баяндаушы барлық деректерді ескеруге, не болып жатқанын түсіндіруге және түсіндіруге, сондай-ақ ешқашан көтерілмеген мәселені шешуге міндетті. Сонымен қатар, біреу әңгімеде не болып жатқанын көруге, қажетті ақпаратты нақты қалпына келтіруге, сондай-ақ мылқаудың сенімді естеліктеріне ие болуға, оларды нақты тұжырымдауға қабілетті болуы керек.
2.2 Шешендік монологтың  құрылымы, адресатқа әсері
Жердің жалпы жоспарының кез-келген бөлігінде өмір сүретін қоғам басқа тіршілік иелерінен өзінің мағыналы ақылымен, осы ойын-сауықты сөйлеу арқылы сұхбаттасушысына жеткізе білуімен ерекшеленеді.

Стильдің пайда болуы ежелгі дәуірден, мыңдаған жылдар бұрын пайда болды, ол бүгінгі күнге дейін сақталды және түпнұсқа дыбыстарға көшіру немесе ым-ишарат жасау арқылы күн сайын қалыптасу шекараларын сақтап қалды. Бір стильді дамыту процедурасы "глотогенез" деп аталады. Әр түрлі беру, тауардың шығу тегі туралы стиль. Сөйлеу адамдарға қарым-қатынас мақсатында, Біреудің айтқысы келетін идеясын басқа адамға жеткізу үшін қажет.

Әңгіме-бұл 2 балама әңгіме немесе кейбір адамдар арқылы пайымдау өзгеретін сөйлесу үлгісі. сұхбат барысында сұрақ қою арқылы досыңыз күткен ақпаратты ала алады. Мысалы, егер оған берілген ақпарат абсолютті болып саналмаса, сүйікті адам сұраққа жауап бере отырып, болжамды нәтижені кеңейтеді. Сығылған кескіндегі Диалог мазмұны үлкен 2-3 қызметтен тұрады. Айта кету керек, әңгімеде тиісті айтылым қолданылады: тирадтарды рецепт бойынша енгізу арқылы осы терминде шешім күту де полиадельфит болып табылады.хат. Сөйлесу барысында коммуникатор фразаның орнына қимылдың 2 түрін, сондай-ақ ауызды қолданады.

Сөйлесумен қатар сөйлеудің бір түрі де бар. Мұны "монолог" деп атайды. Сөйлеу-әңгіме, пайымдау, рецепт-кейіпкердің өзі үшін ресми немесе әдейі айтылатын нұсқау. Өнерде жиі қолданылатын Монологтар, тіркестер кейіпкердің ішкі капиталын, оның сыртқы сфераның капиталымен байланысты толқуын бейнелеу үшін қолданылады.

Монолог - (гр.монос-дар, ГР.логос-әңгіме) фразалар, дәлелдер, өсиеттер-кейіпкердің ресми түрде немесе әдейі айтқан уағыздары.

ХХ ғасырдың соңғы онжылдығында мамандардың сәндік өнерге деген қызығушылығы артты, осы биіктікте сәндік монологқа, оны зерттеуге. В. Бірақ.Андреев, Ішінде. Сондай-ақ,. Аннушкин, Етістік. Хат. Апресян да ал. Сарапшылар зерттеу үшін 3 макет береді:

- нормативтік-риторикалық (стильдің барлық дәрежелерін нормативтік қолдану тұрғысынан өмірлік сөйлеуді зерттеумен байланысты);

- жоғары функционалды-риторикалық (сөйлеу кезінде идеяны тиімді тұжырымдау үшін әртүрлі тілдік құралдарды ұтымды пайдалану қызметін зерттеумен байланысты);

- психолингвистикалық - (өмірлік сөйлеуді оның пайда болуы мен сөйлеушінің ниеті, сөйлеудің тыңдаушыларға әсері, оны тыңдаушылардың қабылдауы арасындағы байланыс тұрғысынан зерттеуді қамтиды).

Қоғамдық әңгіме-бұл орнатуға болатын сөйлеу, сонымен қатар егжей-тегжейлі 1 мәлімдемені көрсететін ауызша сөйлеудің ерекше конфигурациясы. барлық тілдік және коммуникативті компоненттер негізгі идеяны, сондай-ақ оның негізгі миссиясын ұстанатын коннотациялық байланыспен толықтырылған адамдар [59,с. 105].

Риторикалық сөйлеу ұқсас функцияларды орындайды, сонымен қатар ақпараттық жұмыс, кеңес беру жұмысы, апелляциялық жұмыс, сөйлеу субъектісінің жұмысын бағалау, шақыру жұмысы, әсерге үндеу, империялық жұмыс.

Витиан өнерінде маңызды болып саналады, бұл тіпті белсенді жұмысты дәлелдейді.

Өмірлік сөйлеудің мақсаты-белгілі бір миссияны орындау үшін адамдардың еркіндігіне әсер ету. Бұл жағдайда таңдамалы-жеке рөл ерекше мәнге ие. Алынған мәліметтерге байланысты тыңдаушылар арасында баяндамашының (спикердің) беделінің маңыздылығы орасан зор. Өмірлік сөйлеудің формасы мен пайда болуында риторикалық сөйлеудің көздері мен функциялары да басым болатындығын атап өткен жөн. Көпшілік үшін тиімді презентация жасау үшін спикер қарым-қатынас шарттарын тез және сауатты түсінуге міндетті; әңгімелесу жоспарын дұрыс жасаңыз, сөйлеудің мәнін дұрыс таңдаңыз, Осы табуды беру үшін қолайлы көздерді табыңыз, кері қарым-қатынасқа кепілдік беріңіз.

Спикер аудиторияға тікелей әсер етеді, оны тікелей бақылайды, оның реакциясын сезінеді, осы реакцияны бағыттайды, қызығушылық тудырады, аудиторияның қызығушылығы, сөйлеуді түсіну деңгейі. Осылайша, белсенді эмоционалды инфекцияның үлкен мүмкіндігі бар, бұл тыңдаушылардың жеке ерекшеліктерін, сөйлеуді қабылдау түрін, тыңдаушылардың қызығушылығын арттыру деңгейін ескеруге, сондай-ақ сөйлесуді үйлестіруге мүмкіндік береді. Біреу тыңдаушылардың дайындығын, қызығушылығын, эмоционалды құрылымын ескере отырып, ақпаратты ажырату ықтималдығын алады.

Кейбір жағдайларда спикер өз компаниясымен танысып, бұл туралы алдын-ала көрсетіп, осылайша анонимдік шартын алуы мүмкін. Қоршаған орта алдындағы әңгіме оның композициялық және риторикалық құрылымын сипаттайтын өзіндік ерекшелігіне ие. Біріншіден, көпшілік алдында сөйлеу, әдетте, бір бағытты сипатталады, бұл жағдайда аудиторияға бағытталған спикер де солардың арқасында куәландырады.

Маңызды аудиторияға арналған риторикалық сөйлеу, белгілі бір ерекшеліктерді тудыратын нәрсе. Біріншіден, тұтастай алғанда, ол қалыптасады, бұл жағдайда терминдер идеяның абсолютті сипаттамасы, идеяның абсолютті көрінісі ретінде логикалық жағдайларға сәйкес құрылады. Витидің кәсібилігінің сөзі ойластырылғандықтан, біреу жазу стилі мен орындау мәдениетінің жалпы қабылданған шараларын ескере отырып, нормативті түрде қалыптасады. Вити монологының мәні белгілі бір өзін-өзі қамтамасыз етумен сипатталады, мағынасы тәуелсіз, біреу сөзге, сондай-ақ әңгіме компоненттеріне тәуелді емес. Айтылатын сөздің тәуелсіздігі оның белгілі бір тілдік және композициялық қоғамын қажет етеді, ол витиан тілінің түріне де, отбасына да қатысты. Спикердің сөйлеуі сонымен қатар риясыздық пен сыпайылықпен сипатталады: спикер тыңдаушыларды бақылайды, бұл олардың реакциясын ескеруге, сонымен қатар өз әңгімесін реттеуге мүмкіндік береді. Вити монологының тағы бір ерекшелігі-оның логикалық құрылысы. Адамның ойлауының заңдылықтары мен конфигурациялары туралы ғылым болып табылатын жүйелілік спикерге сөйлеу кезінде біреудің басшылыққа алуы керек көзқарастарды ынталандыру тәсілдерін, сонымен қатар тәсілдерін ұсынады.

Сөйлеудің дәйектілігі-бұл негізгі анықтамалардың анықтығы, тұжырымдардың дәлдігі, ондағы қайшылықтардың болмауы, бір идеядан екінші идеяға балама ауысулар, негізделген нұсқаулар. Вити монологының әмбебаптығын ескере отырып, сөйлеудің оңтайлы сенсорлық және шырынды аспектілері болып саналатын бірнеше дәрежелерді атап өтуге болады, бұл ойлау, тыңдаушылардың сөйлеуді қабылдауымен байланысты. Бұл дәрежеге мыналар жатады:

- қиындықтарды, негізгі идеяларды, проблеманы анықтау әдіснамасын, оны жалпы философиялық түсіндіруді, сондай-ақ сөйлеудің ақылға қонымды жағын көрсететін басқа да маңызды факторларды берумен өзара байланысты идеологиялық-вербалды орган (идеологиялық-негізгі әңгіме);

- логикалық-жалпы теориялық дәреже, ақылға қонымды сөйлеу тәсілі, абстрактілі анықтамалар, олардың логикалық құрылуы, спикер қолданатын дәлелдер тұжырымдамасы бар. (ол ащы принципті ашады, содан кейін ол өзінің әңгімесін егжей-тегжейлі көрсетеді)

- түсіндіру мақсаттары үшін негіз ретінде алынған практикалық материалды пайдалану дәрежесі тыңдаушылардың визуалды қабылдау немесе нақты ойлау мақсаттары үшін негіз ретінде де анықталады.

- сенсорлық дәреже, тыңдаушылардың өмірлік маңызды сөйлеуді психологиялық бағалауымен өзара байланысты.

- ассоциативті-тыңдаушылардың сөйлеуін түсінуге үлкен әсер ететін мүмкін дәреже. Бұл дәрежелер бір-бірін алмастырады.

Шешендік монологиялық бағдарға, полиадельфитке байланысты. стилистикалық пайымдау белгілі бір әлеуметтік және жоғары кәсіби лауазымға ие кейбір тыңдаушылардың мақсатына мамандандырылған. Тікелей шешендік монологтың қаңқалық риторикалық сипаттамаларының мәнін жасайды. Аудиторияның хабардар болу дәрежесін, оның демографиялық құрылымын, тыңдаушылардың психикалық ерекшеліктерін, сондай-ақ ауызша терминдердің ерекшеліктерін ескеру қажет [8,с. 173-175].

Монолог пен басқа өрнектердің айырмашылығы-бұл идея 1. ол тек 1 адамда көрінеді. Мысалы, мен күн сайын театрда байқайтын сахнада кейіпкер өзімен тікелей байланыста болып көрінеді және тыңдаушыдан немесе ойлаушыдан ешқандай шешім күтпейді. Белгілі ақын Абай Құнанбайұлының "Болыс болды минеки" кітабы поэтикалық монологтың үлгісі, Алтай тұжырымдары ("Сұлушаш"), Қоңқай ("Ақан сері - Ақтоқты") - риясыз, қайғылы монолог. Монологта кейіпкердің ойлары ұсынылған, оның ұстанымы айқын көрінеді. Монологтың академиялық атауы - "Ішкі сөйлеу".

Бірақ бүгінгі баяндамада әңгіме монолог түрінде, сондай-ақ сұхбат түрінде өтеді. Монологтық әңгіме-бұл қазақ тілінде сөйлейтіндердің мазасыздық, ақыл, келісім, бата, тілек, ротация түрінде сөйлеуінің бұрыннан келе жатқан үлгісі. Речуга-бұл әңгіме немесе ой 1.адамдар. Сөйлеудің презентация міндеті болғандықтан, сонымен қатар белгілі бір мәселені ұсыну, көпшілік алдында ұсыну, баяндамалар, дәрістер, тұжырымдалған Пікірлер монологқа жатады. Үнсіздікте адамның ойлары, оның академиялық, әлеуметтік-саяси, әлеуметтік құрылымдары, көңіл-күйі, ішкі жан толқуы, өмірге деген көзқарастары айқын көрінеді. Сөйлеу шешен стилінде де мағынасы бар, өйткені біреуге қоғамға әсер ету тапсырылған, ол да алдын-ала дайындалған. Монолог жасаушының негізгі идеяларын ұсынады, сонымен қатар көпшіліктің талқылауына арналған. Осыған байланысты көптеген жағдайларда сөйлеу әңгімеге айналады.

Тыңдаушылардың саны көп болған кезде, кері пікірге наразы шешендермен сөйлесу немесе, керісінше, көмектесу үшін әрекет ету, пайда болудың барлық мүмкіндігі бар. Мұндай жағдайда аудитория пікірлес спикерлерге айналды, бірақ сөйлеу мәселені талқылауға айналды.

Бұл мәселені талқылау бос емес адамдар қатарынан туындайды. Мәселені талқылау мәселені алға тартады, қоғамды қалыптастырады, мәдениетке жетеді. Тек одан әрі, бұл талқыланатын жерде демократия өркендейді. Прогрессивті іскер адамдар шешендікке, Әлеуметтік және әлеуметтік маңызды қиындықтарды қол жетімді және нәтижелі түрде зерттеу қабілетіне ие болуы керек.

Сөйлеудің басты шарты-Шешенстанның өзі үшін анықтамасы. Егер сіз презентацияға жақсы дайын болсаңыз, компанияның мақсаттары үшін пайдаланылатын материалды қалай жинау керектігін білсеңіз, біреудің маңызды нысандар туралы куәлік ететініне көз жеткізесіз.

Презентацияны ұйымдастыру баяндамашыны өз бетінше зерттеуден басталады. Кітапхана қорын қалыптастыру; маңызды әңгімелер мен әңгімелерге көмектесу; көргендерін, сезінгендерін көрсету; сөз сөйлеушілердің тілдік дағдылары мен сөйлеу әдістеріне қызығушылық; қоғаммен қарым-қатынасқа, іс-әрекетте қызығушылық; мемлекеттік басқару технологияларын меңгеру.

Іске асыруды, негізгі үлесті анықтау, мағынасы бар мәселені шешу, көпшілік шығарылымда презентация миссиясы.

Монолог пен әңгіме нөмірлері бұрынғы салтанатта үлкен рөл атқарды. Қазіргі тілде оларды қолданудың көбірек аймақтары пайда болды, сорттардың саны артты. Бұл жағдайда кезең, сөйлеу сияқты, ұқсас түрлерге толы, сонымен қатар есеп беру, жариялау, әлеуметтік-саяси талдау, әңгіме кейбір адамдар топтары арасында болатын әңгіме түрлеріне, пікір алмасуға, пікірталастарға, пікірталастарға таралады [64,б. 76].

Кез-келген жағдайда сөйлеу тек ауызша ғана емес, жазбаша да кездеседі. Екі нұсқада (сонымен қатар автор айтқан) басты ерекшелігі-сұхбат 1.бет немесе идея 1.адамдар. Сөйлеудің ұқсас ерекшеліктері бар, сонымен қатар дәйекті түсініктеме, синтаксистік құрам, лексикалық бірліктерді (бірліктерді) бөлу, бірқатар ұсақ Пікірлер. Бұл аталған қасиеттердің сөйлеу немесе жазбаша жанрларына байланысты әртүрлі монологтарда көрінеді (эстетикалық сөйлеу, Вити термині, күнделікті өмірдегі әңгіме және т.б.).), жоғары функционалды және коммуникативтік жұмысқа байланысты (презентация, әңгіме, әңгіме, ұстаным және т.). Ішінде стилистикалық айырмашылықтар бар (бардтық термин, кейіпкерлердің сөйлеуі, тәртіп, насихаттау мақсатындағы эмоциялар да полиадельфиялық. хат.) монологтың риторикалық сипаттамаларын көрсетеді. Кейбір сарапшылардың пікірінше, монологты ынталандыру (фразалық мәселелерді жиі білдіру, аудиторияға тікелей жүгіну әдеті де полиадельфит.хат.) "диалогталған", полиадельфит жасайды. хат. бұл жұмылдырады адресаттардың ретінде тыңдаушылар, оқырмандар), бұл үшін, коммуникатор немесе автордың мүмкіндігі даулау өз идеялары. Монологтың бір сөзі сияқты, бардтың бейнелі шығармадағы әңгімесі, әсіресе прозалық қоғамда, бір жағынан, жазушының сөйлеуінде көп нәрсе ауызекі сөйлеуге байланысты, бірақ екінші жағынан, тыңдаушылар мен оқырмандарды жағдаймен шатастыратын белгілі мамандандырылған тіркестер бар. Осылайша, егер мәселе монологқа қатысты болса, үлгілерді тек бейнелеу әдебиетінде түрлендіру біржақты болып саналады. Сондай-ақ академиялық жаңалықтарда, сондай-ақ көпшілік жаңалықтарда, сондай-ақ 2 жаңалықта, сондай-ақ 3 жаңалықта, сондай-ақ кәсіби монолог құру арқылы тыңдаушылармен әңгіме барысында [65,б. 92].
Монологтың құрамы келесідей:

- Іске асыру-болашақ идея немесе деректер туралы ақпарат;

- негізгі үлес-түсіндірмелермен, толықтырулармен, суреттермен, дәлелдермен ұсынылған негізгі идея;

- аяқтау-негізгі үлесте сипатталғандарға сәйкес енгізілген салалар.

Монологта сөйлеушінің басты міндеті-ақпаратты тыңдаушыға нақты жеткізу.

Әр тыңдаушының кіретін ақпаратты қабылдау, түсіну, жалпылаудың әртүрлі қасиеттері болғандықтан, спикер әртүрлі тілдік көздер мен әдістерді қолдана алады.

Оларға мыналар жатады:

- негізгі және күрделі ережелер, бір сөзбен толықтырылған, сонымен қатар polyadelfit.хат.;

- фразалармен проблемалар;

- 1 Үлкен етістік аймағының моделі (бөлшектеу, Тексеру);

- байланыстырушы ресурстар (v-1. полиадельфит. хат. жалпы), бірақ сонымен қатар полиадельфит бар.хат.

Абайдың "қара сөздерінде" көптеген Монологтар бар. "Ал, мен осы жылға дейін жасаған бірлік-бұл мен айтарлықтай өмір сүрген Бірлік..." (1. күні). "Біз мұның не екенін білмейміз, бірақ оны қалай жасау керектігін білмейміз", - деді біреу, "біз оны қалай жасау керектігін білмейміз, бірақ оны қалай жасау керектігін білмейміз" (5. күні). "Қазақтың бір мақалы: "өнер өзені - бірлік, ырыс өзені - тирлық" (термин алтыншы орында). Осыған қарамастан, бұл жағдайда Абайдың кез-келген "қарасөзі" халықтың пікірін толық көлемде, орасан зор халықты білдіреді, үлкен моральдық модуль қалыптастырады. Кейіпкердің идеясы Жаратушының идеясы екенін байқау қиын емес, қай жерден - бұл жағдайда олар қабылданады. Жаратушы идеясының тұтастығы, сондай - ақ кейіпкердің идеялары Абай өлеңдерінде: "балалар, арзан Көңілді, қымбат күлімсіреу, 2 түрлі тақырып-өнім де символ болып табылады...""Біз сізге жансыз екенімізді айтамыз, біз керемет формамыз, біз сізге айтамыз:" Тю-тю, бүгінгі жолдас-келесі күні жау, біз не істедік, япырм-тю-тю?!"Сөйлеуді тек 1-ден ғана емес, кез-келген жолмен айту керек. немесе үшінші шетінен, бірақ әр екінші шетінен. Атақты ақынның өлеңдерінде екінші жағынан естілетін өзен де ешқандай жолмен жеткілікті аймақты алмайды" " Сенің мейірімің маған не істейді? Маған рұқсат етіңіз, мен шеберлікті игере бастаймын, жай ғана жылытыңыз, сіздің мейірімділігіңіз де түзу болады.."Абай шығармаларында речуга айтарлықтай стилистикалық функцияны атқарды, жазушы ойын-сауықты, сонымен қатар оқырманға тиімді жеткізудің жалғыз әдісін қолданды [66,б. 357].

Е.Пралиева ішкі монологтың 2 түрі бойынша үлкен жалпы ғылыми зерттеу дайындады. 1. олардың ішінде бұл түсінудің белгілі бір деңгейінде сөйлеуге айналған жұмыстың экспрессивті өрісіне қол жетімділігіне байланысты көрінеді. Тікелей біреу 3 түрлі сәтте көрінеді. Ішкі сөйлеу (бейсаналық), шекарадан тыс 1. ақыл, еркіндік, 2. ол ішінара саналы, кейбір жағдайларда ішкі сөйлеу санадан тыс, ол көбінесе "ойлар ағынына" (ойлар ағынына) айналады. Бірақ 3. бұл бүкіл фокус байқалатын, байқалатын және шартталған интеллектуалды процесті көрсететін ішкі сөйлеу. Жазушы құбылысты, процесті тікелей зерттейтін өзен оның кіші түрі болып саналады [67,б. 79].

В.Хат. Хализев: "кейіпкердің монологтарында (әсіресе ішкі монологтарда), поэтикалық медитацияда бір антта"ішкі бақылау" шеңберінен тыс жерде пайда болатын жұмыс, ақыл-ой қабілеттерімен байланысты емес таңғажайып әуендер бар. Айтылған ойлар кез-келген түрде адамның осы кезеңде сезінген сәттері болып саналмайды, бірақ, әрине, олар көзқарастар болмаған кезде қысым қозғалыстарының салыстырмалы тізбегін ұсынады [68,с. 105].

Өз идеясын беру үшін жазушы кейіпкердің бір нәрсе туралы идеясына ішкі сөйлеуді енгізеді-бұл жағдайда белгілі бір нәрсе туралы. Бұл жағдайда, ақыр соңында, ұзаққа созылған мазасыздық кезеңі - бұл ішкі монологтың негізгі факторы болып саналатын кейіпкердің бөлінуі.

2. бардтың ішкі монологының түрі-бұл ең үлкен Жаратушының фамилиясынан тікелей айтылатын Ішкі сөз. Жасаушының атымен белгіленген ішкі сөйлеу кейіпкерлердің рухани мазмұнын зерттеуге көмектеседі, бірақ сонымен қатар олардың әлемдегі беделі де көрінеді. Жасаушының есімімен ішкі монологты айта отырып, жазушы әлемдегі ішкі монологтың тәсілдерін көрсететін байларды ұсынуға ерекше назар аударады. Жасаушының жеке қалауы сонымен қатар ішкі монологты жасаушының фамилиясымен оның стилистикалық-бейнелі түрлеріне ауыстыруды білдіреді. Бірақ жаратушы мен кейіпкердің арасында нақты байланыс бар.

Сөйлеу-бұл 1 идеяны нақты және егжей-тегжейлі түсіндіретін ауызекі сөйлеудің ерекше моделі.адамдар. Монологтың лингвистикалық және фотокомпозициялық формасы сөйлеу миссиясының негізгі идеясын басшылыққа алады.
2.3 Шаршысөз дискурсындағы коммуникативтік стратегиялар мен тактикалар

Вити шеберлігі-бұл әлеуметтік қажеттіліктерге бейімделетін әлеуметтік-мәдени сұранысқа негізделген қарым-қатынас тәсілі; бір тапсырмаға бағытталған өркениетті қарым-қатынас түрі. Осы себепті ол жоғары өнегелі өмір, сәтсіз өнер тобына кіреді.

Тұсаукесер кезінде туындаған қиындықтар тек тікелей сөйлесу, нәтижелі әңгіме және серіктестік жағдайында шешілуі мүмкін. Әрбір мәселені саналы және нәтижелі қарастыру, сондай-ақ мотивация, позиция, өз көзқарасын барабар қорғау, қарсы тараптың көзқарастарын жоққа шығару әрбір бастамашыл адамның қажетті сапасы болуы керек. Қарым-қатынас процесінде сәттілікке жету үшін сіз 3 сипаттамалық категорияны игеруіңіз керек: логика, психология, сонымен қатар бір сөз. Соңғысы әсіресе маңызды, сондықтан барлық ақпарат тыңдаушыға термин, сөйлеу арқылы беріледі. Талқылау барысында бәрі бірдей жеңе алмайды, бірақ қарсыластың сөз тіркестерін тез зерттеп, дыбыссыз тез назар аудара алатын, сонымен қатар өз әңгімесін тиімді құра алатын соңғысы жеңеді. Екінші жағынан, біреуді сендіру, сендіру-бұл жағдайда мақсатыңызға лайықты, байыпты және ұтымды сөз тіркестерін табу керек. Мысалы, философ, ол өзін қорғаса да, өте жақсы мәлімдеді, бірақ афиналық матростар мен көпестерді сендіре алмады, бірақ оны өлтіруге шегеледі. Кез-келген қарым-қатынас үшін сіз өзіңіздің жеке стратегияңызды пайдалануыңыз керек. Стратегия туралы мемлекеттің абсолютті көрінісі, сондай-ақ қоғамның бірыңғай тенденциясын қалыптастыру және бір миссияға жету үшін операцияларды қалыптастыру болуы керек.

Біріншіден, тұтастай алғанда, біздің көзқарасымызға негізделген стратегия анықтамасына жан-жақты зерттеу жүргізейік.

1988 жылы шыққан" орыс тілінің түсіндірме сөздігінде " саясат ұғымын кейіннен қалыптастыру қарастырылған:

1. Кең ауқымды ұрыс жүргізу мүмкіндігі - бұл толыққанды күрес. Мысал. Найзағай соққысы саясаты.

2. Әлеуметтік, қоғамдық-саяси шайқастарды басқаруды игеру [69,с. 283].

Сәйкес әр түрлі көздері, деген сөз "саясат" пайдаланылды әскери командирлер көптеген жағдайлар. "Стратегия "эллиндік - "қолбасшының шеберлігі" арқылы орындалады. Сол уақытқа дейін "стратегия" сөзі бәсекелестік, бәсекелестік мағынасында қолданылғанына қарамастан, біздің уақыт кезеңінде бұл атау қоғам жұмысының біртұтас теориясын білдіреді.

Стратегия проблеманы іске асыруды қамтамасыз ететін топтық жобалардың жиынтығын, сондай-ақ миссияның нәтижесін қамтиды.

Ақылды жоспар құру-бұл менеджер қабылдаған тұжырымдар мен операциялардың жиынтығы, яғни менеджердің өзі елді (жүйені) басқаруда өз миссиясын орындау үшін арнайы стратегия іздейді. Шебер жоспарлау ландшафт құру үшін қорытынды жасаудың маңызды құралы болып саналады. Оның басты мақсаты-елімізде жаңадан іске асырылатын жобаларға қажетті деңгейде кепілдік беру.

Күрделі жоспарлаудың ерекшеліктері:

1) жағдайдың негізгі бөлігіндегі саясатты тіпті Жоғарғы бастықтар тұжырымдайды және әзірлейді, бірақ оны басқарудың барлық деңгейлерінде жүзеге асыруға жәрдемдесу ескеріледі;

2) кешенді жоба тек бір компанияның мақсаттары үшін ғана емес, сонымен қатар алдағы білім беру мақсаттары үшін де әзірленбейді, 1. жалпы ел;

3) ақылды жоба сонымен қатар сенімді ақпаратты кеңінен зерттеуге негізделуі керек;

4) күрделі жоба айқындықты, елдің тәуелсіздігін білдіреді;

5) күрделі жобаның үйлесімі ұзақ уақыт бойы бірлікті сақтаумен қатар, егер қажет болса, жетілдірулер мен қайта бағыттауды жүзеге асыру үшін жеткілікті икемді болуы керек.

Коммуникативті саясат фразалық тактиканың қолдауымен жүзеге асырылады. Фразалық Стратегия-бұл белгілі бір жағдайда мақсаттарға жетелейтін ауызша әдістер. Ауызша стратегия үй қатынастарында немесе жергілікті жерлерде жүзеге асырылады. Кейбір жағдайларда әр түрлі деңгейдегі ауызша стратегия жолдастың жазбасын кеңейтеді. Ауызша стратегиялар да көп функциялы стратегиялар болғандықтан, осы терминді қолдана отырып, әртүрлі әлеуметтік санаттарға әсер еткен кезде әртүрлі ауызша стратегияларды қолдану қажет.

Кез-келген кәсіпқойдың мақсаттары үшін диалогтық әңгімеде коммуникациялық стратегияны қолдану дағдылары қажет. Бейтаныс адамдармен, клиентпен немесе қызметкермен диалог құра отырып, сізде олар туралы мәліметтер жоқ. Мысалы, диалогты саналы ету керек пе? 1-де. әр түрлі қажетті ауызша стратегияларды қолдану қажет, бірақ 2-де. әңгімелесушінің ауызша стратегияларын тез меңгеруге, сондай-ақ оларға жауап беруге қабілетті болу.

Қызмет стратегиясы маңызды нәтиже беретін іскерлік қарым-қатынас әдістері мен әдістерін қолдануды талап етеді.

Оларға мыналар жатады:

- сауда келіссөздері мен сауда келіссөздерінде тиісті жағдайлардың туындауы;

- өзі туралы жағымды эмоциялар қалыптастыру;

- азғындық серіктестер мен қызметкерлерден қорғау

- ағашты орнату да оның нәтижесі;

- өз сөз тіркестерін дәлелдеу және негіздеу мүмкіндігі;

- артқы жиектің дәлелдерін жоққа шығару;

- жанжалдың өткір сәттерінде жұмыс істеу қабілеті.

Қарым-қатынас дағдылары, сондай-ақ қарым-қатынас бойынша серіктестердің дағдылары:

- байланыс стратегиясын тиімді құру мүмкіндігі;

- коммуникацияның әртүрлі әдістерін тиімді қолдану мүмкіндігі;

-коммуникативті жалпы қабылданған шараларды, сондай-ақ коммуникативті қатынастарды анықтау мүмкіндігі [70,с. 38-39].
Саясат кооперативті және кооперативті емес болып бөлінеді: кооперативті емес стратегия негізінде келіспеушілік (келіспеушілік), жанжал, қауіп, өтірік, алдау, тікелей шешімнен жалтару және т. б. сияқты жағымсыз әрекеттер бар.

Ауызша стратегия ауызша стратегияға әдістерді енгізуді жүзеге асырады. Фразалық Стратегия ұпайдың, дұшпандықтың, таңданудың, дұшпандықтың және полиаделизмнің модальды түстерінен тұрады. хат. Мысалы, қандай уәделерді өз бетінше қабылдағанына келіспеу саясаты, мүмкін еместігі, мерзімінің болмауы, тікелей шешімнен жалтару, одан әрі кету, тікелей міндеттемелермен келіспеу туралы тікелей алаңдаушылық полиадельфит болып табылады.хат.

Ынтымақтастық стратегиясында фатикалық тәсіл ерекше рөл атқарады. Тілдік қарым-қатынаста коммуникаторлардың қызығушылығы бір-бірінен екіншісіне артады. Бұл сөйлем мәселесіне, себепке қызығушылық тудырады. Коммуникатордың өзі үшін мәтінге деген қызығушылығын алдымен фатикалық өзара әрекеттесу арқылы жүзеге асырады, әңгіме үшін қолайлы орта жасалады.

Нақты мағынаны іс жүзінде әрқайсысына сәйкес тілдік құралдар деп атауға болады. Мысалы, сіздің рақымыңыз қызметте қалуға міндетті болды; біреудің өз қарызын орындауға міндетті болатын мерзім, сіздің рақымыңыз қызметте болғанын атап өтуге болады; сіздің рақымыңыз өз қарызын ешқандай жолмен орындамады. Осыдан шығатыны, іс жүзінде ерекше мағына өзгермейді, бірақ қарым-қатынас саясаты өзгерді. Бірінші жағдайда есеп беру саясаты ынтымақтастыққа негізделген, екінші жағдайда ол ынтымақтастықтан бас тартады. Егер адресаттың жанында маңызды лингвистикалық билік, сөйлеу мәдениетінің деңгейі болса, біреу әңгімені одан әрі жалғастыруға болатындығын айтады. Бірақ лингвистикалық жауапкершілік аймағы төмен, фразаның өркениеті төмен алушы ешқандай жағдайда коммуникатордың стратегиясын елемеуі мүмкін, бұл ұғым күрделене түсуі мүмкін. Егер кез-келген жағдайда кідіріс болмаса және бұл жағдайда бәрін жасау керек болса, қазіргі заманға сай болмас еді.

Бірлескен ауызша стратегияда коммуникатор алушының жауабына да мән береді, бірақ егер ол ауыр, қиын болса, бұл жағдайда ол фразаның стратегиясын бір уақытта өзгертеді. Мысалы, сіздің мейірімділігіңіз қызметке кешігіп келді. Қысқа үзілістен (үзілістен) кейін-ыңғайсыз жағдайда, яғни контроллердің көшірмесі бар құрылғы. Сіздің мейірімділігіңіз өз проблемасын шеше алмады, келесі күні сертификаттау кезеңінде оған қиын болады. Бұл 2. айтылымның бір бөлігі, адресатқа қайғы-қасірет әкелетін фразаны жеңілдету стратегиясы. Мұндай стратегия әртүрлі реттеуші құрылымдардың көмегімен жүзеге асырылады [20,б. 27].

Viti-дің сөйлеген сөздері әңгімеде көбірек көрінеді, сонымен қатар тыңдаушыға өзара сөйлесу туралы да айтылады. Ынтымақпен аяқталатын пікірталастар, түрлі жанжалдар, аграрлық пікірталастар, жесірлер бар. Сондықтан мұнда таранка зерттеушілері қайталаған дауыссыз саясат көрсетілген.Uali. Үлгіге ие бола отырып, біз келесі витианистік терминді жоққа шығарамыз: витианистік мәтіндердің арасында сөйлеу стратегиялары, сондай-ақ саяси маңызды мәтіндердегі стратегиялар жиі қолданылады. Келісімді біріктіретін себеп - саяси қайраткерлер де жеке тұлғалар, мен де көп нәрсені айттым.

Дискурс ұғымымен тікелей байланысты анықтамаларға әлеуметтік-саяси мәміле, сондай-ақ қоғамдық мәміле жатады. Сонымен, М. Фуко тұжырымдамасында пайымдау көзқарастың сыртқы бастамашысы болып саналады, бірақ Ю.хабермастың тұжырымдамасына сәйкес скауттардың әлеуметтік-саяси және әлеуметтік ұстанымдарының ерекшелігінде көрінеді. Өзінің мәні бойынша лингвист Ролан Барт жалпы ғылыми айналымда дискурсты ұсынды. Біреулер: "болашақта мен ауызекі шығармаларды дискурс деп атаймын, олардың ауызша немесе көрнекі болып саналатынына қарамастан, ойлау да ерекше мәнге ие болады" [71,с. 74] - дискурстың көрінісі әлеуметтік-саяси формаға ие болды.

Қоғамдық-саяси құжатты жасайтын адам осы қоғамдық-саяси идеяларға тікелей қатысты өзінің қоғамдық-саяси пікірін білдіреді. Бұл қоғамдық-саяси құжат, бір жағынан, қоғамдастықтың белгілі бір мүшелеріне ғана қатысты болуы мүмкін, бірақ екінші жағынан, кең мағынада елдің барлық тұрғындарына қатысты болуы мүмкін.

Қазіргі уақытта қоғамдық-саяси көзқарас сөздерін зерттеу саласы кеңейіп келеді, бұл әр түрлі тенденциялар атап өтілетін сабақтың шеңберін білдіреді. Зерттелетін саланың едәуір бөлігі қоғамдық-саяси қайраткерлердің әсерін тілдік қолдану арқылы қалыптасады.

Қарым - қатынаста саясат сонымен қатар стратегия болып табылады - ауызша жұмыс жоспарын құру, лауазымдарды бөлу, жетістікке жетуге көмектесу тәсілдері.

Өз жұмысында - хат. Бұл. Ибраева шетелдік сарапшыларға сілтеме жасай отырып, қоғамдық-саяси қайраткерлердің танымдық-сөйлеу стратегияларын былайша түсіндіреді. Олар:

1. Синтез. Сипаттамалық сөздер: "әрдайым солай", "егер сіз бір қадам жасасаңыз, сіз бір рет деректерге тап боласыз", "бұл үнемі қайталанады".

2. Үлгіні тастаңыз. "Мысалы, қараңыз", "мысалы, өткен аптада", " біздің стратегімізді алайық. Біреу...".

3. Редакциялау. Бұл шаблон немесе фразалық саясат (көбінесе лексикалық). Жеке мәліметтерге байланысты Мониторинг дерексіз немесе сілтеме арқылы "жалған" немесе қажет емес деген пікірді тудырады, сонымен қатар тыңдаушының терең салдарларын немесе қауымдастықтарын бағалауды түсіндіруге әкеледі.

4. Қолдау. Тән сөздер ""өйткені қорқыныш, ұялшақтық, масқараның ұяты"

5. (Айқын) жеңілдіктер, Жеңілдіктер. "Олардың арасында көрнекті адамдар да бар"," ассимиляцияның қажеті жоқ, бірақ саясаткерлер"," саяси қайраткерлердің де осы жолда барлық мүмкіндіктері бар "(сонымен қатар салыстыру).

6. Қайталаңыз. Рөлі өсуге ұқсас формуланың фазасы: қызығушылықты арттыру, ақпараттық құрылымдау, жеке бағалауға баса назар аудару, маңызды және т. б.

7. Қарсыласу. Белгілі бір танымдық мақсаты бар кезең. Стилистикалық: байланыс серіктестерінің қызығушылығын арттыру (деректерді құрылымдау). Коннотативті: адамдарға, олардың қызметіне немесе жылжымайтын мүлікке оң және теріс баға беру - бұл көбінесе АҚШ - тағы қарама-қайшы категориялардың, сондай-ақ олардың категорияларының желісі (классикалық мысал: "бізге жұмыс істеу үшін көп жылдар қажет болды, бірақ олар көшбасшылықты алады және ешқандай жолмен ештеңе жасамайды") - сонымен қатар барлық жағдайлар, олардың болуы өткір мүдделер қақтығысымен бірге жүреді.

8. Әлсіреуі. Бұл кезең жиынтық жағдайда өзін-өзі таныстыру стратегиясына арналған, сонымен қатар толеранттылық идеясын көрсетеді, бірақ сонымен бірге бағалаудың немесе жалпылаудың "теріске шығарылуы", оны ақтауға барлық мүмкіндік жоқ.

9. Қозғалысы. Классикалық мысал: "жалпы алғанда, бәрі бірдей, бірақ басқа депутаттар біздің фракциямызға қарамастан наразылық білдіруде".

Он. сәйкессіздік. "Біз ешқандай жолмен білмейміз"," мен олармен ешқандай жолмен шатастырмаймын"," мен үшін бәрі бірдей, олардың істегендері бірдей"," олар Мен туралы ұмытпайды "[72,б.  75].

Миссияға байланысты өнімді және нәтижесіз қатынастарды атап өтуге болады. Егер адамдардың миссиялары ұқсас болса, өзара әрекеттесу тиімді болады. Бұл процедура психология саласындағы мамандардың ынтымақтастығы деп аталады. Сот шешіміне сәйкес жоқ. Кудиярова, ашуланшақтық пен дұшпандық орынсыз тақырыптар болып саналады, өйткені серіктестің теңдікке деген қызығушылығы ешқандай жолмен біржақты емес, оның қауіпсіздік стратегиялары да ынталандырылады. Тұлғааралық өзара әрекеттесу стратегияларын сипаттау кезінде экспериментатор 5 негізгі түрді анықтайды:

1. Саясат қарсыластық үйлестіру дәлелдей отырып ұлғайту табыс. Адам тек өз рөлінде анықталады, сондай-ақ басқа біреудің тағайындалуын қамтамасыз етпейді. "Сіз үшін емес, Мен үшін".

2. Басқаның жетістігін төмендетуге ынталандыруға сәйкес процестің саясаты. Нақты өзара әрекеттесуден аулақ болу үшін, өз миссияңызға қол жеткізбеу үшін, екіншісінің кірісін азайту үшін контактіден әрекет етіңіз. "Сіз де, маған хат та жоқ".

3. Сыртқы табысты ұлғайту уәждемесіне сәйкес концессиялық саясат. Өзіңіздің мақсатыңызды құрбан ету үшін, өзіңіздің миссияңызға жету үшін. "Мен үшін емес, сен үшін".

4. ұтыстарды азайтуға итермелейтін ымыраға келу стратегиясын жүзеге асырыңыз. Салыстырмалы теңдік мақсатында бір адамның жолдастары өздерінің абсолютті тұлғаларына толық жете алмайды. "Сіз үшін қанша, Мен үшін сонша".

5. ол серіктестік стратегиясын жүзеге асырады, ынтымақтастық пен бәсекелестікті ынталандырады. Ұжымдық жұмысқа қатысушылардың қоғамдық қажеттіліктерін толық қанағаттандыру. "Барлығы сіз үшін де, мен үшін де ерекше" [73,б. 56].

Кейбір нұсқаларда жоғарыда аталған стратегиялар қоғамдық-саяси қайраткерлерді, әлеуметтік лауазымды тұлғаларды жарнамалау мақсатында қолданылады. Қажетті нұсқаларда бұл талқылау, жанжал арқылы жарияланады. Кейбір жағдайларда бұл қолайлы, кейбір жағдайларда теріс нәтиже береді.

Бұл жобада PR қоғамдастықтың жалпы психологиялық атмосферасына әсер ету жобасында ерекше рөл атқарады. PR (қоғаммен байланыс), сондай-ақ академиялық Тұжырымдаманың негізгі проблемасы-қоғам астанасындағы коммуникациялық нүктенің қоғамдағы осы биіктікте жұмыс істеуін зерттеу. Бұл оның қалыптасуының кез-келген кезеңінде қоғам мүшелерінің әлеуметтік саламен өзара әрекеттесуіне ықпал ететін байланыс ағынының бағытын түсіндіруге мүмкіндік береді. Қоғамдық қатынастар, коммуникация ұғымы сияқты, адамның ауызша іс-әрекеті процесінде, сондай-ақ кезең мен орын жағдайларына сәйкес қоғамдастықтың жаңа түрінің қажеттіліктеріне сәйкес келетін барлық қоғамдық және қоғамдық қатынастардың дамуына, қалыптасуына және өзгеруіне кепілдік беретін негізгі әлеуметтік жүйеде қолданылады

ХХ ғасырдың ортасынан бастап PR-технологиялық процестер әртүрлі салаларда, соның ішінде елдің стилін халықаралық деңгейге көтерудің дамуымен қолданылады. Экономиканың жаһандануы жағдайында мемлекеттің оң стилінің дамуы қаржылық әріптестікке, сондай-ақ қаржылық жағдайлардың жақсаруына тікелей әсер етеді, сол арқылы елге және оның өкілдеріне деген сенімнің артуына, сондай-ақ халықаралық кредиттеу саласында елеулі артықшылықтар алуға ықпал етеді. Сонымен қатар, PR-технологиялық процестерді әртүрлі мемлекеттер әлемдік қоғам құндылықтарының өзіндік тұжырымдамасы саласындағы өздерінің әсерін (өркениетті де, қаржылық та) күшейту үшін тез қолдана бастады.

PR стратегиясын іске асыру барысында нәсіл ұғымы қолданылады. R (Зерттеу) - орнату да мәселені зерттеу болып табылады; A (әрекет) - бірыңғай тұжырымдаманы қалыптастыру; co (байланыс) - толық көзқарасқа қол жеткізу процесінде коммуникативті қатынастарды қалыптастыру; жазу (эволюция) - қарама-қарсы қатынастарды қамтамасыз ету, қорытындылау және нәтижелерді түзету.

Шартты өкілдіктердің дамуы-жаппай масштабта ұйымдастырылған көптеген шерулер (көмек немесе наразылық) (мысалы, жаһандануға қарамастан, жасыл түсті полиадельфиттер де бар. әріптер.); адамдар алдында өнер көрсету, спорттық жарыстар.

Аудиторияны жүйелеу (сегментация) - бұл мемлекеттердің немесе халықтың әртүрлі қоғамдарының шіркеу, өркениетті, білім беру, материалдық, құндылық бағдарларын ескере отырып, PR-технологиялардың мақсатты тенденцияларын белгілеу.

Спин-докторинг-спин-докторинг)-ақпараттық сайтты басқару, ақпараттық сайтты қайта кодтау, сондай-ақ ақпараттық сайт арқылы жария, қаржылық, әлеуметтік-саяси, сондай-ақ өркениетті сайтқа кіру, сондай-ақ бұрылыс сәттерінде деректерді қалпына келтіру әдісі. Қолдану сонымен қатар қоғамның жаппай дамуына түбегейлі әсер ететін бұқаралық ақпарат құралдарын құру болып табылады [74,б. 504].

Әлеуметтік-саяси қарым-қатынас тұжырымдамасы белгілі бір әлеуметтік-саяси миссияға жету үшін әлеуметтік түсінікке әсер етуді беру болып табылады. Іздеуші Ахатовтың хатындағы үкімге сәйкес. Бұл.. қоғамдық-саяси байланыс мынадай бөлімдерден тұрады: 1) қоғамдық-саяси пиар; 2) қоғамдық-саяси мотивация; 3) қоғамдық-саяси жарнама. Қоғамдық-саяси пиар белгілі бір қоғамдық-саяси субъектіге (қоғамдық-саяси партияға немесе функционерге) көпшіліктің сенімін дамыту мақсатында ұзақ мерзімге жоспарланады.; 2) бірақ әлеуметтік-саяси мотивация осы қалыптасқан көзқарастар негізінде әлеуметтік-саяси әрекеттің белгілі бір түрін қалыптастыру үшін әлеуметтік түсінікке белгілі бір әлеуметтік-саяси идеяларды тартады; 3) бірақ әлеуметтік-саяси жарнама электораттың осы үлесін осы үгіт-насихат әсерін айналып өтіп, "дұрыс таңдау жасауды" талап етеді және бұл жағдайда 110 үшін дауыс беруге болады]. Олардың ішінде PR-ның коммуникативті әсері көпшілікке тікелей және өте маңызды әсер ететін жарнама мен көпшілікке қарағанда аз. Алайда, осылайша, мен Қолданылатын PR материалдарының жоғарыда аталған негативтері туралы айта алмаймын. Сонымен қатар, белгілі бір кандидаттың кандидатурасын мақұлдамау үшін арамдық, қылмыстық, арам технологияларды қолдана отырып, осындай "қара PR" құру компанияның жарнамасына үлкен әсер етеді. Сонымен қатар, ақпарат бұрмаланады, кейбір жағдайларда жалған мәліметтер беріледі, конкурстық ұйымға әртүрлі қажетсіз төлемдер, соның ішінде салдары салынады. Ақыр соңында, дәл осы әсер "қоғаммен байланыс"идеясын білдіретін PR-ның нақты себебіне қайшы келеді. Егер мәселе ең кең контексте талданса, онда бұл жағдайда ол мемлекеттік құрметтің қорлауы болып саналады [15,б. 42].

PR-технологиялардың көптеген түрлері бар. PR - үрдістерге қатысты технологиялық процестер, пайдалану: мотивация; жарнама-жылжыту) - қазіргі уақытта сұранысқа ие әлеуметтік көзқарастарды дамыту; танымалдылық – жариялылық - белгілі бір БАҚ-та оң деректер алу мақсатында мән - жайларды қалыптастыру; дамыту (жария ақпарат), БАҚ-пен қарым-қатынас (БАҚ-пен қарым-қатынас) - қоғамдық-саяси жұмысты ақпараттық қамтамасыз ету; миды жуу-ықпалдың белсенді фигуралары; тыңдаушыларды ілгерілету. Сыни технологиялық процестер-бұл шегінуге деген көзқарасты алдын-ала ойластырып, сыни жағдайды әдейі жабу. Бұл әсіресе классикалық мәдениет мемлекеттерінде тиімді. Төмендеу нәтижесінде шиеленісті жағдай деректерді басқарудың белсенді және жиі тәртібінде де туындайды. Сондай-ақ, көптеген сенімдер қайта қаралады, ақыл-ойдың ұтқырлығы артады, классикалық мағыналардың негізі жоғалады, нәтижесінде құндылықтардың жаңа тұжырымдамасы оңай енгізіледі.

Танымдық утилитаризм күрделі сценарийге, полиадельфитке негізделген. хат. тілдік тұлғаның мүдделер шеңбері басымдыққа деген сенімге негізделген. Нәзік аспект мұндай пікірлерді, сондай-ақ сөйлеу (коммуникациялық) саясатын, стратегиясын және қарым-қатынас кезеңін азайтады.

Өз еңбектерінде орыс ғалымы Н.Н.Ворожбитова ауызша қарым-қатынас мәселелерін зерттей отырып, эмоционалды дайындыққа, тілдік тұлғаның өзін-өзі жүзеге асыруына ерекше назар аударады.

Тілдік тұлға немесе шаршы спикер сөйлеудің жеке сипаттамаларын жасайды. Егер сіз басқа факторларға қызығушылықты арттырсаңыз, сөйлеу сипаттамалары дұрыс қалыптасады. Олар:

1. Этикалық нормалар-эстетикалық топ.

2. фразалық қарым-қатынас негіздері.

3. ұсыну жүйесінің шарттары.

Этика-эстетикалық категория:

- Бірлік. ("Менің терминім рухани өнердің құрылуымен сәйкес келеді, сондықтан біз өз тыңдаушымызбен ерекше үйлесімді байланысты сақтаймыз").

- Бағыну. ("Менің терминім-оны басқалардың соты деп санауға болады").

- Қоғамды құрметтеңіз. ("Менің уәделерімде қоғамның сүйіспеншілігін ұстануға болады, біз де жанжалдан аулақ боламыз").

- Ешқандай жағдайда құтыру / мағынаны тыңдамаңыз. ("Мен ешқашан құтыруға бой алдырмадым, сіз өзіңіздің емес, менің сөйлеуімде мағынаны, монотонды, тепе-теңдікті байқай аласыз").

- Қуана-қуана. ("Менің әңгімем Тыңдаушымды қуантады, біз лингвистикалық тұрғыдан Көңілді адамбыз, біз қолданатын барлық сөз тіркестерін де басқарамыз").

Фразеологиялық көріністер:

- Энергияның жетіспеушілігі. ("Мен шешендікті үздім, мен мұны қысқаша айтамын, бірақ мен қайталануға жол бермеймін").

- Адалдық, әрине. ("Мен алдаудан аулақ боламын,сонымен қатар өте шыншылмын").

- Шыдамдылық та жақсы. ("Мен мұны өте тыныш айтамын, менің сөйлеуіме, дауысыма, бет-әлпетіме қарап, мейірімділік айқын").

- Айқайлаңыз, қақтығыстардан аулақ болыңыз. ("Мен ешқашан дау немесе жанжал шығармаймын").

- Өтірік айту, сөйлесу, сенімсіздік және мінуді мақұлдамау. ("Мен өтірік айту, сөйлесу, растаусыз үкім - бұл адамның ең жаман белгісі деп санаймын").

Сөйлеу әрекетінің шарттары:

- бізді үнемі лайықты адамдармен шатастырады.;

- біз әңгімелесушінің немесе әңгімелесушінің әңгімесін үлкен ынтамен тыңдаймыз;

- Мен әлі тынышмын.;

- Ешқандай жағдайда лексиканың көп мөлшерін, яғни сөздік қорын немесе қиын мәтіндерді пайдаланбаңыз;

-біз жаман ниеттің, сондай - ақ біреудің шешімі бойынша зиянды алаяқтықтың алдын аламыз-бұл жағдайда;

- біз керемет сөз тіркестерін жиі айтамыз, Бірақ мен де жағымпаздықты асыра айтудан бас тартамын;

-біз ең күшті тілдік тұлғаларға еліктейміз, олардың ең жақсы жақтарын қабылдауға тырысамыз [76,с. 54-56].

Бұл жағдайда, осы мақсат үшін, алаңдағы өз хабарламаларыңызда түсінікті және тиімді болу үшін алдымен өзіңізді баптауыңыз керек.

Кез-келген ауызша стратегияның түпкі мақсаты-адресаттың қоғамында өзгерістер жасау. Бұл жерде сөйлеу стратегиясы ерекше маңызды. Осы себепті, басқа тактикаларды, сондай-ақ байланыс операцияларын жүзеге асыруда ресурстарды иеленуде ұқсас байланыс әдістері қолданылады.
2.4 Шаршысөз дискурсының түрлері, ұлттық коммуникативтік мәдениетке тән ерекшеліктері
Витидің шеберлігі "Алдар-хем-белдыр тиль"деп үнемі сеніп жүрген қазақ халқы үшін сирек емес. Вити білу-қазақ ауыз әдебиетінің ерекше стилі, атадан балаға берілетін діни маңызы бар қасиет, қазақ халқының құндылығы. Қазақ вити-арт көшбасшыларының қатарында Жиренше шешен, Асафетида Қайғы, Бұқар жырау, Төле би, Қазыбек би, Әйтеке би т. б. есімдерді санауға болады.

Мұндай мамандардың - жазушылардың, тілшілердің еңбектерінде, сондай-ақ хатта. Адамбаев Таранка. Төреқұлұлы, полиадельфит. Кәкішев, М.Әлімбаев, С. Дәуітов, Сұхбат. Сыздықова, етістік. Косымова және басқалары Витидің сөз тіркестерін әр түрлі жағынан зерттеп, талдаған, осы өнерге әсер ету үшін қолданылатын материал өте бай. Олардың жұмысын талдай келе, қазақ даласында бүкіл кезең бойы танымал болған, этникалық жадында мұрасын сақтап қалған парасатты билер мен дилмар-шешендер ғана мыңға жеткенін көремін. "Олардың кез-келгенінен 10 мың адам аман қалды. интеллектуалды астарлы әңгімелер " - әрине, қанша сүйкімді әңгімелер. Атақты Абайдың әкесі - Құнанбай - екінші кезеңде де лемех, лемех, лемех. Бүгінгі таңда даналықтың ақылға қонымды фразасын қалыптастыруда маңызды рөл атқаратын Толстой шешеннен бастап дарынды ақын Қадыр Мырзалиевке дейінгі интеллектуалды ұрпақ мұрасында қанша ақиқат, Әлеуметтік және тұрмыстық іздеудің үздік идеялары, жалпыұлттық эмоционалдық фигура қабылданғаны белгілі болды. Ұлы шешеннің, ақын-әйтекебектердің шығармашылық процесі де өздерінің дау-дамайларына, мемлекеттер арасындағы дау-дамайларға, аграрлық дауларға, жесірлікке, кепілге алуға, Үкіметпен байланыстарға, мүмкіндіктерге, өзара жарыстарға алғы сөз айтуға, ақыл-ой тестілеуіне, жұмбақ қорытындылар іздеуге және полиадельфитке байланысты өзгеше және күрделі болды.хат.

Үлгіге, өзінің қызметкерін Сарайға тезірек оралу үшін жіберген атақты билеуші жиренше шешен Жәнібекке. Біреу:

- Ей, жиренше, билеуші сіздің мейірімділігіңіз ауылға біреу кетуі үшін тезірек келуі керек екенін айтады. Сол Кезде, Қалың:

- Бұл қандай Қаһар? - идиот.

- Жек-Қыпшақ-Ложа 6, Мен келісемін.

Жиренше келесі:

"Мен қазір барамын, ханға сәлем беремін, бірақ күн де ауа-райы",-деді біреу.

- Тақсыр, біз Жиреншені шақырдық, біреу: "ханға сәлем, біз бара жатқанда, күн бұлттан бұрын", - деді.

"Біз ешқандай жолмен түсінбейміз", - деді біреу.:

- 6 нарды тоқтатып, вагонда 6 жылқы жеп қойыңыз! - қандай жағдай болмасын біргеміз. Егер айғырлар жесе, олар одан да қалың болады. Сонымен, хан екеуміз аулаға шықтық. Z жолында-іс-әрекеттің арқасында қара бұлттар пайда болды, жаңбыр жауып, аумақ көздің қарашығындай айналатын батпақты жерге айналды. Бірақ содан кейін қызыл пиздецке қарап:

- Айғыр - ірі қара малдың иесі, дала кемесі - ірі қара малдың жыртқышы, дала кемесі біз ойлағандай батпақты жерлерден өту қиын",-деді біреу. Мемлекеттің жадында қалған қоғамның стилінде еркін бола бастаған жиренше шешен ханның динамикалық нәтижесі де осы сүйкімді әңгіменің үлгісін көрсетеді.

Экспериментатор етістігі. Косымова былай деді: "соңғы жылдары, бұл жағдайда тәуелсіздік алу кезеңі - бұл біздің мемлекет, Вити өнеріне деген қажеттілік күндізгі уақытта артып келеді. Мемлекеттің тәуелсіздігі ойдың тәуелсіздігін, ақылдың тәуелсіздігін, түсінушілікті, стильдің тәуелсіздігін қамтыды. Демократиялық қоғам өмірдің барлық салаларында сөздің тәуелсіздігін қамтамасыз етті, әртүрлі қоғамдық-саяси көзқарастары бар категориялар қалыптасты, сенім мәселесі бойынша радикалды пікір білдіру ықтималдығы көрсетілді. Мемлекеттің, сондай-ақ Үкіметтің конституциясында қазақ стилінің қабылдануына байланысты сот процесі қазақ стилінде өтіне бастады. Сондай-ақ, телевизиялық арналардың елу пайызы республикада қазақ стиліндегі тренингтерді өткізуге негіз болады. Мұның бәрі, сөзсіз, қазақ стилінде шешен тілінде сөйлеуге жағдай жасайды " [64,б. 181].

Витидің қазақ сөз тіркестерін халық халықтары, басқа мемлекеттердің сауаттылығы жоғары бағалады. Тәтті әңгімелердің түрлері академик В.О. в. Радлов (XIX ғ.) зерттеген. Біреулер: "қазақтар... куәландырады ерекше назар аудара отырып, жоқ, кез келген табандылық. Ойын-сауық дәл, түсінікті. Бұл жағдайда, айтылған сөздер сияқты, кезең біркелкі ұйықтады, бұл өлеңнің пайда болуы керемет болды", - деп сүйікті адам қазақ стилінің дәлдігі мен табиғилығына баса назар аударып, қазақ халқының тапқырлығы мен шешендігі оның ерекше әсерінен көрінді.

Витидің кәсібилігі, кәсібилігінің маңыздылығы Директорлар кеңесі алдындағы мәтіндер байқауында да болды және бағаланды. Бұл дағды қазақ халқының ұзақ мерзімді оқиғаларының, оның тәуелсіздік үшін соғыстарының және өркендеу перспективаларының көрінісі болып саналады. Ғасырлар бойы жиналған Вити өнерінің тығыз, сұрыпталған баламаларынан сіз адамдардың тілдік қасиеттерін, зияткерлік резервті, сондай-ақ тәжірибелі сөйлеу мәнерін зерттеудің үлгісін ала аласыз. Стиль бойынша адамдар шешендікті шебер бағалады, сонымен қатар "Вити - мерген термині, мерген маманның көзі". Халық қабылдауында шешеннің әңгімесі өткір, пышақ тәрізді, өткір, соқырға таяқ тәрізді, толық мағынасы бар, бейнелі, күш, қызығушылық болуы керек. Лингвистикалық өнердің салтанатты Думасында, сондай-ақ витианистік өнер бөлімінде оның отты, орақ тәрізді тіл мамандары көрінеді. Оларды қазақ" шешендері " сияқты құрметтеді, стильдің негізгі ерекшеліктері бар қабілет иелері. Viti арнайы мүмкіндіктері бар ұқсас компаниялар ұқсас атауларға ие болды, сондай-ақ "отағасы", "биагасы", "ауыл ақсағы", "род басы".

Вити-арт туралы қоғамдық пікірді көрсететін жағдайлардың бірі-Вити-өнердің болуы, сонымен қатар маңызды оқиға. Маңызды кезеңде өмірлік сөйлеуді игеруді тудыратын бұл әдет, сөзжасам, әдебиеттің ақыл-ойдың өткірлігі мен ой тереңдігі тұрғысынан бәсекелестіктен тұратын бұл әдет, сонымен қатар ақыл-ойда бәсекеге түсу мүмкіндігі.

Вити шеберлігі-бұл қазақ сөз өнерінің саласын жалпы ұлттық бейнелеу өнері денгайдың ең ескі стандарттары бар жалғыз. Қауіпті факторлар, әлеуметтік және тұрмыстық қарым-қатынастардың негізгі негізгі қиындықтары, жекелеген адамдардың, сондай-ақ қазақ халқының дамуы мен қалыптасу кезеңдеріндегі адамдардың тағдыры жағдайында би-шешендердің шешімдері бойынша негізгі құқықтық, тәрбие жұмысы жүргізіледі. Би-шешендердің жұмысы дәл осы себептен қазақ халқының барлық әлеуметтік топтарының іс-әрекеттерінің моральдық-адамгершілік дағдылары ата-әжелер, адамгершілік тұрғыдан тәрбиеленген, сондай-ақ мемлекетті басқаратын хандар әзірлеген тұжырымдамаға сәйкес қалыптасуы үшін байқалды, сондықтан да көсемдердегі батырлар, бай мал, өмір сүруге құқығы жоқ кедей фермерлер. Қазіргі академиялық зерттеулердің нәтижелеріне негізделген анықтамаларға сәйкес, би-шешендердің әлеуметтік жұмыс салалары әр түрлі негіздерді (олардың сөйлеуін) қамтыды. (https://anatili.kazgazeta.kz/search?search ).

Лироэпикалық, витиевский өнерін қалыптастыру үшін қажетті талаптар-сөйлеудің тәуелсіздігі, фразаның тәуелсіздігі. Қазақ қоғамдастығында сөз тіркестеріне ешқандай жолмен тыйым салынбаған, олар қандай да бір жолмен қайта қарауға жатпайды. Біздің стилімізде "би", "шешен" сөз тіркестерінің бір мағынаға біріктірілгені белгілі болды, тіпті бұл би болса да, 1. фразалар жеткіліксіз. Бұл, ең алдымен, шежірені, мемлекеттік оқиғаларды, оқиғаларды, маңызды лауазымды тұлғаларды, әсіресе даулы, салттық заңдарды жалпы түсіну. "Егер сіз бұл туралы ойласаңыз, онда бұл жағдайда командада шешендер болды", - деді ақын. "100 жуирикпен, мыңдаған. Тұлпар " шешендерге сыйға тартылды. Шешендердің көпшілігінің шектеуі билеуші таптың өкілдері ретінде болды. Жалпы алғанда, шешендер аграрлық дауды немесе жесір дауын немесе қажетті арбитраждық мәтіндерді біріктіреді. Шешендер, ақындар сияқты, ерекше шығармашылық нәсілге кірмеді, олардың шешендігі нақты дауларды шешуде көрінді, шешендік-тапқырлық деген сөз белгілі бір мақсатпен байланысты болды. Оларды талқылауға, пікірталас кездесулеріне, олармен жеке хат жазуға қандай да бір жолмен қатысуға мүмкіндік болмады. Бірақ билеуші таптың агенттері: би отбасының басшысы Витидің шеберлігін нақты адамдарымен бөлісуге мүмкіндігі болмады. Жүздердің санын Қазақ шеберлігімен біріктірген Тәуке ханның болуы Түркістанда бұралаңдар ордасына айналды, сондай-ақ осы кезеңде атақты дала Демостені цицероннан түсіп, оны 2-ден аяқтады. еріннің, Төле бидің, Қаз дауысты Қазыбек бидің прайс-парағы, сондай-ақ Әйтеке бидің айып добы.

Вити-өнермен байланысты қиындықтар қазақ Вити-өнерінде де толық көлемде бар, осы биіктікте оның хроникасы, Вити-өнердің айрықша ерекшеліктері, Вити кәсібилігі, мемлекеттік Вити-өнердің негізгі қағидаттары, Вити-өнердің стилистикалық түрлері, Вити-өнердің типі, А.Байтұрсыновтың, с.Сейфуллиннің, М. Әуезовтің, Н. Маметовтың Вити-өнерінің әртүрлі қиындықтары, хаты егжей-тегжейлі қарастырылады. Әңгімені Академик Адамбаева Жүргізеді. Сыздықтың "шешендік сөзі", тең. Негимов "Шешендік өнер", етістік. Косымованың "Вити өнерінің негіздері".

Вити өнерінің негіздерін белгілі бір деңгейде түсінуді зерттеу Вити өнерінің дамуына, сондай-ақ Вити қазақ өнерінің табиғатын тануға әкеледі. Витидің сөйлеген сөздеріндегі лингвистикалық зерттеу шешендерді түсіну қоғамды түсінудің ең тиімді құралы ретінде болғанын растайды.
"Қазақ өнерінің негіздері вити және тілді білу" атты еңбегінде ғалым етістік. Косымова бұл пікірді қате сияқты талдайды. "Егер қазақтың адамгершілікке жатпайтын әлемінде Вити би өнерінің бас иегерлері болса, бұл жағдайда ол мемлекетті басқарған батырлардың, халықтың ішкі демеушісі болған көшбасшылардың, халық ақыны-жыраулардың, ұмытылмас қазына қалдырған адамдардың парасаттылығымен көбірек байланысты?"- дейді экспериментатор. Осы себепті шешендік-бұл маңызды көрініс қана емес, сонымен бірге әлеуметтік көрініс. Әр түрлі қиын кезеңдерде Витидің шеберлігі қоршаған орта мен қоғам үшін анықталды.

Осындай пікір білдіре отырып, ғалым өзінің "вити қазақ өнерінің негіздері және тілді білу" атты еңбегінде басқа еңбектерде ешқашан айтылмаған негізгі қиындықтарды көтереді. Мүмкін:

1) Вити өнерінің шежіресі ежелгі түркілерден емес, ежелгі дәуірден

не пайда болатыны туралы;

2) Бұл жағдайда Viti өкілдігі маңызды топ болып табылады. Біреу пайда болды, ол сонымен бірге әлеуметтік, әлеуметтік өмірге, халықтың саяси және қаржылық келісіміне байланысты пайда болды. Осы мәліметтерге байланысты кейбір жағдайларда қалыптасу тездетілуі мүмкін, кейбір жағдайларда баяулауы мүмкін, бірақ кейбір жағдайларда әлеуметтік жұмыс саласы артып, кейбір жағдайларда азаяды. Бұл жоғарыда аталған экстралингвистикалық экстралингвистикалық жағдайларға байланысты. Алайда, хат сияқты, біреу қозғаушы мотиватордың мағынасын орындады. Қазақтың тәтті сөзін кезеңдерге, кезеңдерге бөлуде ерекше шарттылық жоқ. Екінші кезеңде қазақ жазушысының ұзақ эпикалық стилін 2 кезеңге бөлуге болады: бір қарағанда, күйден бұрын да, кейін де, шешендік сөз 2 кезеңге бөлінуі керек сияқты. Бұл ереже халықтың азаматтық оқиғаларын ескере отырып, әлеуметтік формацияны ауыстыруға негізделген. Бірақ егер мәселе ғасырлар бойы ішкі жүйелеуге келсе, басқа жағдайлар қамтамасыз етілуі керек.

3) қазақ халқының Вити шығармашылығының хроникасы осы халықтың жазу стиліне әсер етуі мүмкін. Бұл мүмкіндік, ең алдымен, шешендік жазушының стилінің әл-ауқаты арқылы жүзеге асырылатындығынан басталуы керек. Витицкий іс-шара барысында жазушы стиліндегі шығармашылық процесс туралы, сонымен қатар әдеби қазына, бард термині, ақын-жыраулардың шығармашылығы туралы жариялады [64,б. 5]. Осы себепті, Viti көркемдік іс-шарасын үйрену кезінде әдебиет сабағын маңызды ғылыммен біріктіру қажет. Ол тек жазушы стилінің оқиғалары туралы айтылатындықтан, оны маңызды тұрғыдан талдау қажет. Витидің шығармашылығын дамытудың жолын іздеуде мен әдебиет пен жазушының стилі туралы айтқан ғалымдардың пікірлеріне сүйенемін. Бұл жағдайда жазушының стилін жасау негізгі болып саналады. М. Томановтың баяндамасында, тең авторы Исаев жоқ. Ибатова "түркі жазу стилінің, сондай-ақ қазақ жазбаша тілінің сабақтастығы" "әдеби стиль арқылы мен артикуляция орфографиямен өңделетін сөйлеуді білдіремін" деп мәлімдеді [77,б. 54].

Кейбір сарапшылар жазушының сөйлеуі халықтық стильдің берілген моделі деп санайды, бірақ жазушыларға көптеген адамдар олармен бірге біртұтас болып көрінетін сөз беріледі. Осы себепті, орыс жазушысы стилінің эпосын қамтыған бірнеше сарапшылар жазушы стилінің болуы жазусыз мүмкін емес деп санайды. "Жазушының сөзі-белгілі бір деңгейде жазуға арналған халықтық стильдің ерекше түрі" [78,с. 24]. "Жазушы стилінің тарихы-жазба ескерткіштерінің шежіресі" [79,с. 213]. "Жазу сонымен қатар жазушының тілінің негізгі және қажетті өлшемі болып табылады" [80,с. 12]. "Тіл білімі тұрғысынан мен "жазушы тіліне" тек бейнелі әдебиеттерді ғана емес, сонымен бірге академиялық зерттеулердің, қоғамдық-саяси трактаттардың, баспа басылымдары мен журналдардың бір сөзбен қолмен жазылған сөздерін де жатқызамын" [81,с. 116].

Жазушының бүгінгі сөйлеуі белгілі бір сауаттылықпен, сондай-ақ әдептілік кешенімен сипатталады. Жазушы стилінің әдістері стильдің әмбебаптығы жасалса, тілдік компоненттердің әлеуметтік жұмысы бөлінсе пайда болады. Негізгі критерий-жазушының сөйлеуі осы стильдің барлық тасымалдаушыларына түсінікті, біртұтас болып саналады. Айта кету керек, кескінді тексерудің негізгі нұсқасында дамыған ерте кезеңнің көрінісі қоғам мүшелеріне мүлдем түсініксіз болды және олардан еш нәтиже шықпады. Бірақ қазақ стиліндегі оқиғалар кезінде, жазудың дамуына дейін, ауыз әдебиетінің сөйлеуі де осындай сапаға ие болды. Сөйлесу әдебиетін сөйлеу. Сыздык оны "ауызша жазу стилімен" сипаттауды ұсынды [30,б. 41].

Әуезов тағы да талдау қажет нәрсені, сондай-ақ кейіннен біртұтас витианистік өнер аясында пайда болған витианистік өнердің мысалдарын бөліп көрсеткеннен кейін, іс-шараның бүкіл кезеңін Co әдебиетіне берген қызмет екенін атап өткен жөн. Сейфуллина М.Әуезоваға талқылау кезінде, талқылау кезінде, талқылау кезінде құрылған билердің сөз тіркестерін Вити шығармашылығының негізі болғандықтан, идеялар қоғамы "билер сөзі"деген сөз жанрын ұсынғанын айтты. Бірақ сонымен бірге С. Зерттеуші сияқты Сейфуллиннің идеяларының мағынасына деген жалғыз басқа амал-жасаушы бидің сан қырлы жұмысы туралы, қазақ билерінің өмір сүруінің адамдардың өмір сүруінің әртүрлі нюанстарымен байланысы туралы айта алды.

Ғалым-жазушы ко. Негимов бұл туралы былай дейді: "Сонымен қатар, кейіпкер, сонымен қатар суретші-жазушы, жыршы, рецензент, сауегей, тарихшы, ғалым, бірінен соң бірі, көпфункционалды талант".

Қазақ тіл білімінде Ахмет Байтұрсынұлының есімін ешбір жағдайда бір салада әріп деп атауға болмайды. Егер бұл мүлдем болса, онда Витидің өнеріне сәйкес көзқарастарды қарастырайық.

"Шешен термині шығармашылықтың ерекше түрі емес, бұл пікір. Бұл сөйлемнен не ерекшеленетінін қараңыз:

Пайымдау-бұл сипаттау ғана емес, сонымен қатар негізгі көзқарасты түсіндіру, сонымен қатар позиция, позиция, позиция, позиция.

Осы мақсатқа жету үшін Вити термині тек адамның жүрегінде ғана емес, сонымен бірге жан, жан, ой, биде де болмайды. Осы себепті, жоғары терминде ерекше мағына бар - " ешқандай жағдайда қыздырмаңыз "немесе"ешқандай жағдайда ашуланбаңыз". Оның міндеті-адамның жанын әлсірету, оның тұжырымдамасын босату, қанын жылыту, оны құрметтеу, Өркешті ояту.

Шешен фразасының бұл сәті сіз өз пікіріңізді дәлелдеп, айтқан кезде келеді. Осыған байланысты, сөйлеу, түсіндіру, түсіндіру және пайымдау, ақыл-ой саласындағы сияқты, жүректің жағында әрекет ету, сондай-ақ қыңырлыққа түсу оңайырақ.

Мәліметтерге сәйкес, шешен фразасының сөйлеуі күшті, үлкен, танымал, маңызды стильге айналады, ол қауіпті, айқайлайды, тиеді, қанды қайнатады, жүректі ауырлатады, есте сақтайды, Бостандықты алып тастайды.

Бірақ) бастамашылық, хат) ұсыныс, в) сипаттама, в) илеу, етістік) байланыс [82,б.  353].

Осыдан кейін шешен сөздері 5 компанияға бөлінеді. Мүмкін:

а)егер шешендер елдегі процестерге сәйкес қарар қабылдауға тағайындалса, Стратегия Шешенстан деп аталады.

Хат) бұл жағдайда шешендер сотта үкіметке әсер ету үшін, егер олар күдікті адамдарды жазалау мақсатында ақтауды тағайындаса, үкімет бір сөзбен шешен деп аталады.

хат) біреуді білдіретін шешенна термині-бұл жағдайда адамдарға сіңірген еңбегі, олардың жеке жұмысы, сондай-ақ қол шапалақтауды білдіретін шешенна бір сөзбен аталады.

в) түсіну, сарапшылар, анық айтқанда, тәтті сөз деп атайды.

иман данагерлерінің термині, муллар термині-Уағыз деп аталады [82,б. 354].

Витидің кәсібилігін жүйелеу мәселесі бойынша екінші кітапта бірлесіп жазылған. Садырбаев бұл рөлді де атап өтіп, оны келесідей жүйелейді:

А) қоғамдық-саяси көпшілік алдында сөз сөйлеу;

Хат) Вити Талқылау;

Күнделікті өмірге байланысты Вити спектакльдері [83,б.  79].

Жалпы, бейнелі ұғымның (жаратылыстың) бірнеше қабаттары, ұғымдары бар. Берілген: А) бейнелі-эстетикалық; б) идеологиялық - коннотативті; в) этикалық - жалпы философиялық. Шамасы, осы дәрежелердің көмегімен тәтті сөйлеудің бейнелі негіздерінің іздерін де анықтауға болады. Өткен кезеңде біздің шешен тілді ақындарымыздың, сондай-ақ мемлекеттің қазіргі билеушілерінің қатысуы мен шешендігі Вити стандарттарының бесігінде (бата тіркестері, қайғы-қасірет тіркестері, сиқырлы-фантастикалық көңіл-күй, мадақтау, адалдық, бағалау және полиадельфит туралы дұғалар.әріптер.) ғасырлар бойы ішкі байлыққа, рақымға, адамдардың қуанышына ие болды. Осы себепті, керемет Вити ретінде көрсетілген кез-келген өрнек сонымен қатар стильді мақал-мәтелдермен, мақал-мәтелдермен, шырынды кейіпкерлермен өзара байытуға нақты инвестицияны атап өтеді.

Хат. Адамбаев Витидің шеберлігін жазушы тұрғысынан талдай отырып, Витидің бірқатар шығармаларын жинады. "Сары Колич" атты өз жұмысында біреу Витидің классикалық пікірталастарында, Витидің адамдық қарым-қатынасқа негізделген бастамаларында, Витидің адамдардың жалпы философиялық сенімдерін бейнелейтін ойларында қалыптасқан Витидің пікірталастарын атайды, сонымен қатар оларды көптеген ұлттық шығармашылық қабілеттерге ие жалғыз адамдар ретінде талдайды.       
Содан кейін "Вити сөздері" атауына жақын кітапта Біреулер Вити фразалары-бұл қазақ ауызекі әдебиетінің айрықша ерекшеліктерін, оның лирикалық күйге ұқсас бейнелі қасиеттерін бейнелейтін стиль екенін алға тартты. Хат. Бұл жинақта адамбаев витидің қатысым, витидің мазасыздығы, риторикалық жанжал, фразалар санаттарындағы витидің сөз тіркестерін жояды, бимен айтылатын даналық сөз тіркестерін жинақтайды.

"Шешендік өнер" экстремалды эксперименттік жұмысында мамандар Ш.Уалиханов, В. В. Радлов та бар. Алтынсарин, Жоқ. Васильев, Жоқ.Диваев, М.Көпеев, М. Әуезов, Иә. Сейфуллин, Жоқ.Мәметова фамилияларын есіне алды, шешендер туралы пікірлерінде қатып қалды, сонымен қатар тәтті әңгімелерге балама жинады. Содан кейін риторикалық қақтығыс, Вити термині, Витидің басталуына үндеу, бағалау, комедия, қамқоршылық; мақал, мақал, құпия, сонымен қатар Вити терминінің риторикалық нәтижесі; аграрлық жанжал, жесір қақтығысы, баға қақтығысы, сондай-ақ құрмет қақтығысы Вити дауларына қатысты, билердің мәтіндерінен мысалдар келтіреді [84,б. 31]

Содан кейін қазақтың шешен сөздерін мақсатты түрде зерттеген ғалым-Әмина Мәметова. Өзінің "Қазақстанның шешен билерінің фразалары және олардың қазақ әдебиетіндегі рөлі" атты докторлық диссертациясында белгілі қазақ билерін ерекшелеп, олардың аттарымен айтылатын мәтіндердің әдеби мағынасын жан-жақты ашып көрсетеді. Сол сияқты, ана стиліндегі сабақтың танымдық миссиясында ескеру қажет:

1. Витидің Кәсібилігі.

2. Мәдениеттің мемлекеттік деңгейі Viti есептерінде де көрсетілген.

3. Жомарт фразалар бір сөзбен құрметті.

4. өткір жанжалды жағдайларды 2 уәдеде шешу, мемлекеттің келісімі де мемлекеттің келісімі болып табылады.

Билерді, сондай-ақ велереяларды, даналықтың көріністерін дайындау, сонымен қатар ата-бабаларынан қалған үлкен мұраны игере отырып, велеречтің жас ұрпағын тәрбиелейді.

Қазақтың Вити фразалары-бұл мемлекеттік белгілерді, ерекшеліктерді бойына сіңірген, бейнелі энергияда, өнегелі аргументтерде айырмашылықтары бар, сонымен қатар бай лироэпикалық стильде жазылған, Халқымыздың ішкі өркениетінде айырмашылықтары бар бейнелі тіл.

Ғалым Ко. Негимов өзінің "Вити өнері" атты кітабында тыңдау, есте сақтау, көру, түсіну, ойлау, фразалар қайта тіріліп, оянып, шақырылып, төгіліп жатқандығына баға береді, әсіресе осы өнер иелерінің мәтіндерінің педагогикалық маңыздылығын атап көрсетеді:" Қазақ әлемінде Витидің шеберлігі үлкен рөл атқарады. Ұрпақты тәрбиелеуде, мемлекеттік басқару Тұжырымдамасында, мемлекетті ағарту жолында, әрине, айтылған сөйлемнің тәрбиелік және тәрбиелік мәні ерекше мәнге ие, ол тұтастай жүйеленген, көп жылдық тәжірибеде адамдар насихат пен тәлімгерлікке негізделген" [85,б. 56].

Х.Досмұхамедов өзінің "Қазақ ұлттық ресурстары" атты жеке зерттеуінде ұлттық әдебиетті 40 6 түрге, оның стандарттарымен, ұсыну стилімен 1 жүйеге келтіріп, Вити фразаларын, сондай-ақ "беделді сөзді"қамтиды. "Әр түрлі сот процестеріндегі би сөздерінің керемет ұсыныстары, оңтайлы пікірталастар, сондай-ақ екі жақтың да ақылды шешімдері, сондай-ақ принцип полусна немесе рифма нұсқасында көрінеді. Тексерудің бұл түрі императивті бір сөз деп аталады (судья Биевтің назар аударарлық дәлелдері)".

Қалай болғанда да, сүйкімді әңгіменің мәні тек әзіл емес. Біреу ақыл-оймен, сондай-ақ ақыл-оймен, насихатпен және даналықпен жабылады. Мұның болуы мен ғалым етістігінің соңғы үкіміне қызығушылық тудыруы мүмкін. Косымова: "алдымен тыңдаушының алаңдаушылығы, содан кейін пайымдау, содан кейін қызығушылық және, сайып келгенде, Елеулі мотивациямен келіспеушілік - жағымды баяндаудың ерекшелігі. Тақырыптар, үкімдер мен іс-әрекеттерді қабылдау кезінде адамдар көбінесе сөздер мен мақал-мәтелдерге, сондай-ақ моральдық кодекске бейім болды, адамдар көбінесе афоризмдік сөз тіркестерін, мысалы, өсиеттерді, сөздерді қолданды" [64,б. 296].

Вити өнерін лингвистикалық зерттеудің көмегімен Вити фразасының коммуникативті іс-әрекетте берілуін, Вити ойының Күшін, Вити фразасының риторикалық бояуын, этикалық және эстетикалық ерекшелігін, сөйлеудегі танымдық ойдың құпиясын, сондай-ақ Вити ойлауымен жасалған идеяларды анықтауға болады. Viti термині, әрине, идеялар ағынын ұстанады. Бірақ керемет болуға тырысқандар, әрине, жаттығуларды есте сақтайды. Қазіргі шырынды адамның айтуынша, ойдың күші мен дүниетанымның тереңдігі Вити терминін өзінің қысымымен енгізеді. Бірақ шешен халқында өзін-өзі оқыту арқылы да біреу сылтауға сәйкес өз пікірін де, өз пікірін де білдіре алатындығы өте орынды тәтті әңгіме.

Бүгінгі таңда ақпараттық қоғам соңғы тенденцияларды анықтады. Мен сүйкімді әңгіменің соңғы түрін отырғыздым. Соңғы тәтті әңгіменің мақсаты-өмірдің барлық салаларында біздің стилімізде барлық сөз тіркестерін қолдануды меңгеру. Нағыз тәтті сөйлеудің негізгі мақсаты - мұқият ойластыру, ақыл-ойда көрсетілген терминді тез түсіну, оның мағынасын дұрыс түсіну, ешқандай жағдайда қосымша саланың әсеріне ұшырамау. Бұл Монологтар құру, басқалармен сөйлесу, барлық жағдайларда, әртүрлі қатынастарда мәтін ұғымын реттеу мүмкіндігі. Витидің қазіргі кәсібилігі адамдарға жалпы қабылданған нормалардың моральдық нормаларын үйретуге, сөйлеу мәдениетін жетік білуге, жақсы және тіпті батыл сөйлей білуге міндетті.

Әңгіме, сөйлеу жұмысы көптеген мамандардың негізгі зерттеу конфигурацияларының бірі ретінде пайда болды және осы тұжырымдамаларға әртүрлі тұжырымдар жасалды.

A.As сондай-ақ хабарлама хат. Супрун, біздің өміріміздің едәуір бөлігі ауызша жұмыспен толтырылған, "егер бұл жағдайда біздің өміріміздің елу пайызы немесе төрттен бір бөлігі белгілі бір немесе басқа - немесе ауызша әрекеттің конфигурациясымен байланысты екенін ескерсек" [86,с. 95].

Қазіргі ғылымда қалыптасқан сөйлеудің классикалық анықтамасы мыналармен біріктіріледі: "сөйлеуге белгілі бір артикуляция беріледі, ол белгілі бір кезеңде жүреді және дыбыспен немесе жазумен" байланысты"."Ақпаратты басқару сонымен қатар айтылу процесін (ауызша жұмыс), яғни оның нәтижесін (жад немесе хабарлама арқылы көрсетілген сөйлеу жұмысы) білдіреді" [87,с. 64]. Әдетте, сөйлеуді ұсыну оның стиліне (кодына) қарама-қайшылық сызығымен қамтамасыз етіледі, ол жеткілікті қол жетімді, Әлеуметтік байланысты белгінің негізі сияқты түсініледі. Стиль мен ақпарат, сөйлеу арасындағы айырмашылықтардың болуы әдетте түсініледі, сондай-ақ белгілер ұғымы, оның тұтастығы мен олардың арасындағы өзара байланыс иерархиялық жоғары реттелген құрылымды көрсетеді (салыстырыңыз: қазақ, Британдық, орыс және басқа стильдер ұғымы), бірақ "сөйлеу" сөзі адамның коммуникативті жұмысының моделі сияқты қолданылады. Мамандандырылған әдебиеттерде "Тіл" және "сөйлеу" тіркестерінің синонимдер ретінде жиі қолданылатындығын атап өткен жөн. Осы 2 пайымдаудың арасындағы толық негізделген айырмашылықтардың сипатында олардың көп функциялы саралануын сипаттауға болады. Әдетте, стильдің негізгі функциясының қасиеті коммуникативті жұмыс деп аталады. Танымдық жұмыс сонымен қатар стильдің негізгі функцияларының бірі болып саналады, болашақта әртүрлі зерттеушілер ақпараттық, насихаттық, эмоционалды, Мета-тілдік қызметтерге назар аударады. Сонымен қатар, коммуникативті әңгімелесу мақсатында fatic жұмысы да қарастырылады, ол eo құруды қамтиды.

И.A. Зимняя сөйлеу жұмысын сипаттайтын қыс сөйлеу жұмысы қарым-қатынас кезінде адамның коммуникативті және танымдық қажеттіліктерін қанағаттандыруға бағытталған ойын-сауық түрінде берудің немесе қабылдаудың қарқынды, бағытталған, негізделген, нақты (кең) процесін қамтитынын дәлелдейді [88,с. 78]. Ауызша жұмыстың эмоционалды элементтері туралы ең егжей-тегжейлі түсінік Ресейдің "Артемов-Жинкин-Уинтер"психолингвистика мектебінде берілген. Таранка. Сондай-ақ,. Жинкин де бірдей. Бірақ. Қысқы жұмыстарда ауызша жұмыстың эмоционалды элементтерінің бүкіл академиялық теориясы ұсынылған, олардың негізгілері сөйлеуді түсіну, есте сақтау, сонымен қатар сөйлеуді модельдеуге арналған құрылғылар болып табылады. Себебі Де. Бірақ. Бұл туралы толығырақ "сөйлеу қызметінің Лингвопсихологиясы" қысқы жұмысында айтылған.

Сөйлеу жұмысы, психолингвистикада сөйлеуді қабылдаудың пайда болу процедурасы сияқты, адамның ауызша, жазбаша сөйлеуінде жүзеге асырылатын кілттердің (сөйлеу, қабылдау, Оқу, хабарлама) және ауызша жұмыстың басқа түрлерінің жиынтығы ретінде қарастырылады. Сөйлеу жұмысы, сондай-ақ "классикалық" жұмыс түрлеріне (танымдық, ойын, жұмыс) тікелей қатысы жоқ белгілі бір дерексіз (Леонтьев сөзі) Жұмыспен немесе ойын-сауықпен ешқандай түрде анықталмайды, біреу жеке сөйлеу операциялары нұсқасында аталған барлық жұмыс түрлеріне арналған, сонымен қатар сөйлеу эффектілері мен сөйлеу процедуралары басқа жұмыс түрлеріне, ең алдымен жалпы танымдық жұмысқа кіруге барлық мүмкіндік береді [72,б.  6].

Қазіргі әлемде Шешенстан мен Вити өнерінің түрі өзгерді, категориялар: шешендер сонымен қатар ақындар, көркем Жазушылар, сарапшылар, тілшілер, шығармашылық проблемасымен байланысты бейнелі тіркестердің иелері-сабақ, Шығармашылық, оқыту, Мәдениет, бірақ тыңдау категориясы негізінен шығармашылық саласына жатады - сабақ, Шығармашылық, мәдениет. Кешіккен әлемде Вити өнерінің көрінетін аймақтарынан гөрі маңызды мәселелер бойынша кездесулер, конференциялар, конгрестер, симпозиумдар, семинарлар, пікірталастар өтті.

Емтихан сонымен қатар ғалым етістік Витидің шеберлігін тексереді. Хат. Апресян қазіргі шешендікті мазмұны бойынша 5 компанияға бөледі. Олар саналады:

1. әлеуметтік-қоғамдық-саяси мағынадағы шешендік;

2. Абстрактілі шешендік;

3. Сотта шешендік;

4. Қоғамдық пайдалану үшін қолданылатын витиан сөзі;

5. Шіркеу жазбаларында қолданылатын шешендік [89,с. 62-63].

Олардың әрқайсысы қолдану аймағына байланысты келесідей жүйеленген:

1) Әлеyметтік-сaяси мaзмұнды шешендік сөздерге:

- әлеyметтік-сaяси және сaяси-экономикaлық тaқырыптaрғa жaсaлaтын бaяндaмaлaрды;

-    конференция, съездердегі есептік бaяндaмaлaрды;

-    сaяси сөздер мен сaяси шолyлaрды;

-    дипломaттық сөздерді;

-    әскери-пaтриоттық сөздерді;

-    митингіде сөйлейтін сөздерді;

-    үгітші сөздерін жaтқызaды.

2) Aкaдемиялық шешендікке:

-    жоғaры оқy орындaрындaғы лекциялaрды;

-    ғылыми бaяндaмaлaрды;

-    ғылыми шолyлaрды;

-    ғылыми хaбaрлaмaлaрды жaтқызaды.

3) Соттa қолдaнылaтын шешендікке:

-   aйыптayшының aйыптay сөзін;

-   әлеyметтік aйыптay сөздерді;

-   қорғayшының сөзін;

-   әлеyметтік-қорғaнy сөзін;

-    aйыпкердің қорғaнy сөзін жaтқызaды.

4) Әлеyметтік-тұрмыстық шешендікке:

-    мерейтойларды aйтылaтын мaқтay сөздерді;

-    дaстaрқaн бaсындa aйтылaтын тілек сөздерді;

-    қaбір бaсындa aйтылaтын aзa сөздерін жaтқызaды.


5) Діни шешендікке:

-    діни yaғыздaрды;             

-    шіркеyде aйтылaтын сөздерді жaтқызaды.

Әлеyметтік-сaяси мәндегі шешендік. Соңғы кезеңнің пайда болуымен бірнеше жаңа лексикалық бірліктер пайда болатындығы анықталды. Жаңа уақыттың басталуымен жаңа қоғамдастықтың қалыптасуына жаңа әлеуметтік-саяси тұжырымдамалар мен құрам үлкен әсер етеді. Бірақ қоғамдық - саяси іс-әрекеттер-бұл саяси қайраткерлердің әлеуметтік-қоғамдық-саяси өмір сүру кезінде пайда болатын, лингвистикалық сөздік қалыптастыратын тенденциялары. Лингвистика бойынша мәліметтерге байланысты таңдағандардың әлеуметтік-қоғамдық-саяси лексикасы мен стилін талқылауға басты назар аударылды. Осыған байланысты, Қазақстан Республикасының Мемлекеттік сөзі - қазақ сөзі қоғамдық-саяси басқарудың көпфункционалды негізгі стиліне айналғандықтан, қазіргі лингвистиканың маңыздылығы қоғамдық-саяси салада қалыптасып келе жатқан мемлекеттік стильдің сипатын анықтайды.

Сөйлеу-бұл әлеуметтік - саяси мәдениеттің белгілі бір құрамдас бөлігі, ол арнайы заңдардан тұрады: белгілі бір немесе тілдік командалар (мысалы, заңдарға бағынбайтын арго лексикасын қолдану мүмкін емес); заңдарға сәйкес белгілі бір өрнек, сандар мен идеоматикалық мәтіндерді (мақал-мәтелдер) бейнелі жұмыста қолдану. Әлеуметтік-саяси сөздер еңбек көзқарастарының мақсаттары үшін үлкен маңызға ие. Бұл жағдайда, сайып келгенде, қоғамдық-саяси сөйлеу кезеңі қоғамдық-саяси прецеденттердегі өзгерістерді тіркеу қызметін атқарады. Қоғамдық-саяси құжат-бұл үкімет пен халық арасындағы қарым-қатынас тәсілі. Біреулер журналистика, журналистика, үгіт-насихат және қоғамдық-саяси сабақтар туралы сөз қозғайды. Мәдениеттегі әлеуметтік-саяси сөздердің көптігі үстем халық арасындағы қарым-қатынаста бейресми келісімнің қол жетімсіздігінің өлшемі болып табылады; саясаттың бюрократизация дәрежесі" [90,б. 30].

Осыған байланысты қоғамдық-саяси сөйлеу мен қоғамдық-саяси шешендік бір-бірімен тікелей біріктірілгендіктен, қоғамдық-саяси шешендікті тоқтата тұруға болады.

Витиандық шеберлік-бұл керемет стильдегі идеялар тобы, маңызды, байыпты мәтіндерді уақыт өте келе мағынасын көрсететін нақты сөздер мен мақал-мәтелдерге айналдыру. Талқылауға, пікірталасқа, елшілікке, ашу-ызаға, татуласуға, уағыздарға, ұрпақтар үшін, халықтың қалың жігі үшін астарлы әңгімелер мен өсиеттерді насихаттауға енгізілген қазақтар: "алажағымдағылар, айтажағындағылар", - деді.

"Батыс мәдениетінде шешендік 3 кілтті қабылдады: табиғи қабілеттер, дерексіз логика арсеналы және үнемі үздіксіз жұмыс. Ерте Римде сәндік шеберлік қоғамдық-саяси тақырыптағы орындармен, салтанатты конференциядағы қойылымдармен, сондай-ақ сотта өнер көрсетумен анықталды, әрқайсысы үшін жеке міндет пен мақсат болды. Мысалы, қоғамдық-саяси мәселедегі шешендік қоғамдық-саяси жиналыста тыңдаушылардың қанағаттанушылығына, сондай-ақ соттағы әділеттілік пен әділетсіздікті, қоғамдық келісімдегі пайдалылық пен пайдасыздықты ажыратуға негізделген. 

"Әлеуметтік-саяси шешендік- (грек. Риторика) өз тыңдаушыларын қоғамдық-саяси элитаның немесе қоғамдық-саяси университеттердің қоғамдық-саяси қарым-қатынасы кезінде белгілі бір идеологиялық негіздердің сенімділігі қажеттілігіне сендіру мүмкіндігі. Ауызша мәдениеттің ерекше стратегиясы. Витидің әлеуметтік-саяси өнерін, сондай-ақ саясаткерлердің қараңғылық пен қарсыластардың популяциясына әсер ету көздерін пайдалану өнер сабағын, ауылға арнайы бірінші дәрежелі дайындықты қажет етеді. Біреудің лексикалық, семантикалық, коммуникативті, эмоционалды, сондай-ақ өркениетті сипаттағы өз заңдары бар" [74,б. 25].

Әлеуметтік-қоғамдық-саяси тәтті әңгімелердің міндеті-тыңдаушылардың әлеуметтік пікіріне ықпал ету, әлеуметтік-саяси сенімдерді дамыту. Сонымен қатар, идеологиялық ағымдарға назар аударыңыз. Мемлекет пайда болған кезде халықты демалуға шақыру олардың бірге екенін дәлелдейді, бұл кез-келген қоғамдық-саяси адамның басты мақсаты. Бұған ел басшысы-Жомарт Тоқаевтың Қазақстан тұрғындарына 1-ден жолдаған Үндеуі дәлел. 2020 жылғы қыркүйек "Қазақстан соңғы жағдайларда: қолданылу кезеңі". Сөзге көшейік:

"Қымбатты отандастар! Құрметті Парламент палаталарының төрағалары, депутаттар, Үкімет мүшелері!

Парламенттің келесі сессиясының жұмысы қиын кезеңге тап келеді.

Мемлекетте пандемиямен бәсекелестік бар, бұл жалпы қоғамның мақсаттары үшін айтарлықтай қауіпті білдіреді. Мен адамдардың өмірі мен әл-ауқатын қорғау үшін барлық әрекеттерді біріктірдім. Осы қолайсыз уақытта оның тығыз тұрғындары жұдырықтарын қысып тастады.

Эпидемиямен бәсекелестік ақылды адамдарға тән құрметті қасиеттердің арқасында жүзеге асырылды. Күтпеген кеселден аулақ болу үшін ашық, сонымен қатар қалаулы болу маңызды екені белгілі болды.

Медицина қызметкерлеріне, құқық қорғау органдарының қызметкерлеріне, әскери қызметкерлерге, еріктілерге, кәсіпкерлерге және барлық сүйетін адамдарға үлкен рахмет. Сіз ерекше табандылық пен үлкен жауапкершіліктің жарқын үлгісін көрсеттіңіз.

Менің ойымша, бұл Отанға деген шынайы сүйіспеншіліктің көрінісі " (https://adilet.zan.kz/kaz/docs/K2000002020Ұлттың жаңа өмір.).

Стиль құбылыстарының бірі, осы бейнелі қатарда, адамдардың моральдық категориясы, моральдық принциптер ұғымы болып саналады. Мұның қазақ халқының отандық өлеңдерінің құрамдас бөліктерімен бірге болуы, атап айтқанда, тыңдау, көңіл айту, қоштасу, жоқтау да полиадельфиялық сипатқа ие. хат., адамгершілік, мораль, этика, тәрбие сияқты қасиеттерде қалыптасқан риторикалық себеп болып саналады.

Жaлпы, әлеyметтік-тұрмыстық мaзмұндaғы шешендік сөздер қaзaқ хaлқының бұрынғы дәyірінде де, қaзіргі кезеңімізде де молынaн кездеседі. Осы шешендікке бұрынғы дәстүрде әлеyметке қaрaтылa aйтылғaн бaтa-тілектер, нaқыл сөздер, қaрaлы күндердегі жұбaтyлaр, жоқтay өлеңдер жaтсa, бүгінгі қоғaмымыздa мұндaй шешендік сөздерге ірі мемлекет, қоғaм, ғылым, өнер, әдебиет қaйрaткерлерінің мүшел тойлaрынa aрнaлғaн құттықтayлaр, мaдaқтay, бaғaлay сөздері, хaлықтың жүрегінен орын aлғaн aрдaқты aзaмaттaрдaн aйрылғaн күндегі aзa сөздер жaтaды. Бұлaрдың қaй-қaйсысындa дa, Р. Сыздық aйтқaндaй, әлеyметтік үн-мүдде, логикa мен aргyмент, тыңдayшығa әсер ететін тілдік aксессyaрлaр молынaн орын aлaды. Шешен мaдaқтaп не жоқтaп отырғaн aдaмның қaдір-қaсиеті, болмысы қоғaмдық өмірмен, хaлықтың мұң-мұқтaжымен бaйлaныстырылaды дa, әлеyмет үшін еткен еңбегі дәлел ретінде aлынaды. Бaғaлay мен жоқтayдың өзі – aқыл мен сезімнің әрекеті, тұғыры биік тұлғa екенін не орны толмaс өкініш болғaнын жaй бaяндayлaрмен, хaбaрлaмaлық деректермен хaлыққa жеткіземін деy мүмкін емес, қaлың көпшіліктің сүйіспеншілігіне бөлендіретін немесе көзіне жaс келтіріп егілдіретін әсерлі де aйшықты тіл керек [91,б.  58].

Шешендіктің осы түріне Ә.Кекілбaевтың aйтқaн отты сөздері мысaл болa aлaды. Ел есінде нaқыл ретінде жaттaлғaн сөздері қaншaмa. Мысaлы:

1. Aқиқaттың мекені – жүрек. Оғaн мынa кеңістіктің бетінде бaрдың бәрі сияды. Құдірет жетсе, ерен болмысты түгел сыйғызып aлyғa болaды.

2. Өмір құбылыстaрынa психологтің көзімен қaрaйтын aдaм, ең aлдымен, сол құбылыстың бaршa озғыны мен тозғынын, кемелдігі мен келеңсіздігін көре білетін кейіпкерді тaбyы, тaнyы қaжет.

3. Жaзyшының, aқынның қоғaмдық болмыстың тұңғиығынa дa, aсқaрынa дa бірдей ұмтылғaн өзгеше еңбегінің жaлғыз-aқ өлшемі бaр. Ол – оның aдaм жүрегіне қaншaлықты жaқындaй aлғaны.

4. Өткенге әртүрлі қaрayғa болaды. Өткенге өскенді дәлелдеп қaрay бaр дa, өшкенді дәлелдеп қaрay бaр. Тaрихқa өткенде мынaндaй керемет едік деп қaрaйтын көз ұлтшылдықтың сырқaты. Aл, енді өткеннің бәрін қy тaқырғa жорып, қyрaтып қоятын бір көзқaрaс тaғы бaр. Ол aдaмзaттың ежелгі тaрихын aйнaлaсы бес-aлты ұлттың еншісіне беріп, өзгені шөміштен қысaтын шовинистердің жaнынa мaйдaй жaғaды. Тaрихқa деген шын көзқaрaсқa бұлaрдың екеyі де aтымен жaт.

5. Өнерде шәкірттік сезімін жоғaлтқaн aдaм ұстaз болa aлмaйды.

6. Тaрих қaнмен жaзылып, қaнмен түзетіледі.

7. Өмір бойы aлысып-жұлысып жүріп пысықaйлықпен тaбылaтын өтірік дaңқ aрaғa жыл түспей жaтып, көшкен жұрттaғы күл төккен төмпектей жермен-жексен шөгіп, жұтaп шығa келеді.

8. Өмір сүйген aқын aзaмaттық aқтық демі тayсылaр сәттің өзін әзірейіл көргендей шошынa сyреттеп, күңірене күйзелмей, пaрaсaтты бейнелейді. Бұл құбылыс – оның дaрa тaлaнты.

9. Aдaмдaр әділ болсa, өмір әрқaшaн әділ.

10. Aрлы aдaм – ең күшті aдaм. Өйткені, ол өткінші бaқыттың, өткінші қaйғының ырқынa мойын ұсынбaйды. Сондықтaн дa оның тaғдыры қиын болyы, ayыр болyы мүмкін, өкінішті болyы мүмкін емес (Әбіш Кекілбаевтің ел есінде қалған 10 нақыл сөзі NUR.KZ).

Сенaтор Қyaныш Сұлтaнов: «Бірде, Әбекең Еyрaзия yниверситетінде жaһaндaнy құбылысы тyрaлы лекция оқыды. Үлкен зaл толы стyденттер мен оқытyшы, профессорлaр, ғaлымдaр сілтідей тынып, қызығyшылықпен тыңдaды. Лекция біткен соң тыңдayшылaр жұмылa ризaшылықпен қол соқты. Соңырa, тіл білімінің профессоры Мырзaтaй Серғaлиев Әбекеңнің лекциясынa өте жоғaры бaғa беріп, орыс мәдениетінің көрнекті қaйрaткері A.Лyнaчaрскийді еске aлып: «Біздің Әбекең қaжет болсa – сaйтaн тyрaлы дa бір сaғaттық лекция оқитын шығaр», – дегенде зaлдaғылaр серпіліп, ұзaқ қол шaпaлaқтaды. Шынындa дa кезінде ғұлaмa Мұхтaр Әyезовтің лекциялaрынaн нәр aлғaн Әбіш Кекілбaев – ғaсырлaр тереңінен келе жaтқaн дaнaлaрдың зaңды жaлғaсы, жaңa зaмaн зиялылaрының көш бaстayшысы десек, aртық aйтқaндық болмaс (Кемеңгер Кекілбаев кеңістігі (egemen.kz).
Aкaдемиялық шешендік.  Витиск шеберлігі-бұл тіл мәдениетінің, орындау мәдениетінің шыңы. Витидің шеберлігі, ең алдымен, ауызша орындау мақсатында тән. Қағазға, жаңалықтарға, сондай-ақ ойын-сауыққа, яғни аяғымен "импровизацияға" сырттай сөйлейтін қоғамдар [92,б.  119].

Теориялық және тәрбиелік тәтті сөйлеудің конфигурацияларының бірі-сөйлеу. О, мылқау, эл. Хат. Темірболат " Риторика "оқу құралында (2005) академиялық (нақты сабақтар саласында түсінушілікті қамтамасыз ету үшін), идеологиялық (өмірге академиялық көзқарастарды дамыту үшін), әдіснамалық (нақты сабақтар саласында оқыту бағыттарын түсінуді қамтамасыз ету үшін), үйлестірушілік (семинарлар, зертханалық сабақтар, коллоквиумдар, SR ұқсас басқа да білім беру турлары үшін негіз болады), білімдік (ғылыми білімге қызығушылықты ояту үшін) көрсетеді. Әрине, оқу үлгерімі-жоғары оқу орындарында сабақ берудің классикалық үлгісі. Сөйлеу оқу жоспарына сәйкес, сондай-ақ оқулықты енгізу арқылы оқылады (қатысуының болуы). Осыған байланысты, осы оқу құралын жасаушының сөздеріне сәйкес, дәрістің мәні нақты сабақтар саласының қалыптасқан негізгі принциптерін қамтиды, проблемалар туғызады, сонымен қатар академиялық қиындықтарды шешу тәсілдерін, анықтамаларды зерттейді, алдағы қалыптасуға, сондай-ақ академиялық қиындықтардың қазіргі қыңырлығына баға береді, ұғымдарды, сондай-ақ ұғымдарды зерттейді, дәрісте тұжырымдалған кез-келген жағдайда куәландырылады. Дәрісте мұғалім өзінің қабілеттерімен байланысып, өз бақылауларымен бөліседі [93,с. 86].

Теориялық тәтті әңгіменің негізін атақты жазушы, ұлы ғалым М.О. Әуезов сол алыс жылдары, Егер М. О. Әуезов үйретсе, қаланды. Егер талант шешендік емлесін анықтаса, оқытудың шешендігі қалай көрінуі мүмкін?! Әрине, дыбысты қандай да бір жолмен қалай өшіруге болатындығы туралы көптеген мәліметтер бар. Алайда, толық мәліметтерді алу үшін саздан жасалған естеліктер сияқты мұндай пікірлер жоқ. Солардың бірі-академик, жазушы Зейнолла Қабдоловтың атақты Әуезовтің дарынды шәкірті болған "Гулам" атты мақаласы. Бүгінгі таңда бұл жарияланым М.Әуезовтың екінші Қазақ институтында теориялық шешендік өнердің негізгі принциптерін тікелей алғандығын көрсететін маңызды рекорд болып саналады, бұл оның педагогикалық кәсібилігі мен шешендігін дәлелдейді. Айта кету керек, бұл микроскопиялық монографияда эстетикалық және эстетикалық, жалпы философиялық, этнопсихологиялық, этнопедагогикалық ерекшеліктер бір-бірімен байланысты [94,б. 186].

Бұл институт Мемлекеттік саяси қайраткерлердің негізі болды. Бұл тұрғын үйде мемлекеттік сабақтардың да, жасампаздықтың да іргетасы қаланды. Әлемдік деңгейдегі сабақтардың ең жақсы жарияланымдары да осы институтта. Бір өркениеттің дарынды авторы, қоғам мойындаған, мені 30 жылға жуық уақыт бойы шабыттандырған Әуезов қандай себеппен?! Кіріп бұл институт біреу-ды құрады белгілі эпическую кітабына "Тәсіл"Абай. Ол қазақ фольклорының оқиғалары бойынша бірегей дәрістер оқыды, "абайтан", "әлем әдебиетінің хроникасы", "алаштан"жаңа академиялық курсының негізгі қағидаларын қабылдады. Осы елу алты жыл ішінде факультетте оқыған қазақ жастарының көптеген ұрпақтары лекцияларға талдау жасап, Әуезовтің лекцияларын тыңдап, кейін қазақ қабырға газетінен бастады. Олардың қанша муниципалды және әлеуметтік қызметкерлері бар.

Сонымен, марқұм автор, ғалым Зейнолла Қабдолов өзінің "Менің Әуезов" романында бәрін шырынды стильде ұсынды. Бүгінгі таңда классик Әбіш Кекілбаев Әуезовтің жағдайын өзінің жеке жазбаларында жеткізді. Әуезов шығармашылықтан өз эмоцияларын жеткізді. № Қайдар, М.Жолдасбеков, № Нұршайықов, полиадельфит. Молдағалиев Ко. Мырзалиев туралы. Айтбайұлы-Ауэзовтың дәрістерін көпшілік ықыласпен еске алады. Әуезовте кеңінен таралған ең үлкен тәсіл, Әуезовтың астығы, бір қарағанда, қазақ руханиятының өмір сүру кезеңінде көрінеді. Әуезовтің орта мектептері мен Әуезов қорларының қазақ әдебиетіне тигізген әсері көптеген жылдар бойы белгілі ("мен қала" газеті, 2009 ж. Қансейіт Әбдезұлы мырза (dereksiz.org ).

Жылдар өте келе оның сүйікті шәкірті атанған атақты Мұқан, оның ата-бабасы, Мұхтар Әуезовтің дәрістерін тыңдаушы Зекеннің қабілеттері, сонымен бірге атақты шебердің қызығушылығына қызығушылық танытып, атақты ғалымның ұзақ жылдарына толық қызығушылық танытты. Зейнолла Қабдоловтың шәкірті, өз кезегінде, көптеген жылдар бойы атақты ұстаздың қызметі барысында хат қазіргі кезде өзінің түрін жоғалтпай, үнемі өмір сүріп, құрастырып, құрастырып, зерттеп, Мұқанның, Мұхтар Әуезовтің шығармашылық мұрасын әртүрлі жанрларда, әр жылдары таратып келеді. Мұхтар Әуезовтің жүзжылдығына байланысты автор өзінің атақты ұстазына өзінің ұзақ жылдарын, сондай-ақ кімас ассилиді жанын аңсап, шынығып, "Менин Әуезов"кітабына алып келді.

"... - Мен сізге тағы да айтамын, - Әуезовтің қасында шексіз үлкен, жарқыраған, мыжылған тегіс маңдай, сондай - ақ бұлттардың көлбеуіне сәйкес сырғанайтын жұмсақ бұйралар болды - оң мойнында бір уыс, сол мойнында бір уыс-бұлттарда бір шымшым. Философ адамның бұл адам екенін айтты, Біз сондай-ақ менің айналамда, кеудемде дірілдеп тұрғанын сездік...",- біреу өзінің интригасында-эссе, көп қырлы, қымбат компания, 1-шоудан басталды. эмоциялар, - мұғалімнің мақсатымен мәңгі қалатын бейнелі сөйлеммен (әріптер. каб.)

Әуезовтің шәкірті болу бақыты болған Қабдолов оның дәрістерін тонмен тыңдады, қысқаша-бұл жағдайда - қысқаша - бұл жағдайда-өте әдемі, жанды, қызыл болды: "көреген журик, 1-де., сәл безхитростен. Сонымен, дәл осы дереккөздегідей, бір немесе басқа жағдайда-бұл жағдайда, немесе тағы да, жоспарланғандай, неден бастау керек, сол немесе басқа-бұл жағдайда бір минут. Енді бәрі жеткілікті... Енді сіз кезеңнің өткенін түсінбейсіз, Сіз де Шешенстан идеясының ағымында біздің планетамызда қозғала бастайсыз" (әріптер. каб.) Бұл хатта көрсетілген бағалау. Кабдолов, аудиторияның психофизиологиялық ерекшеліктерін, көңіл-күйін, ақыл-ой дәрежесін, жеке тұлғаның іс-әрекетіне деген қызығушылығын зерттеу тәтті баяндаудың ерекшелігі болып саналғанымен, "бір минут ішінде" - бұл ерекше көрініс.

Соттa aйтылaтын шешендік. Сотта қолданылатын тәтті әңгімелердің иелері-прокурорлар, адвокаттар, әлеуметтік прокурорлар, сондай-ақ шапағатшылар, талапкерлер. Сотта қолданылатын шешендік сөздер 2 бөлікке бөлінуі керек: адамгершілікке жатпайтын қоғамдастық кезеңіндегі қазақтардың дәстүріне сәйкес дауларда өз рөлін атқарған шешендік, сонымен қатар біздің ауыр жұмыс кезінде айтылған айыптаушылар мен сөз тіркестері.сіздермен бірге. Сот ісін жүргізу мақсаттары үшін нақты тіркестер қажет. Көрермендер процестің барысын мұқият қадағалап отыруы керек. Сөйлеу сатысында сотталған рецензент, керамикалық спикер, сенім мен үмітсіздік біріктірілген үкім шықты. Сот процесі ешқандай жағдайда әңгіме жүргізілетін тақырып туралы толық, нақты және нақты хабардар бола алмайды. Мен бұл қиындықтың артықшылықтары мен кемшіліктерін дұрыс анықтауға мүдделімін. Бұл барлық ұсынылған тек жайлылық, стиль. Ешқандай стилі жоқ, ешқандай жолмен бағынбайтын, ешқандай жолмен құрметтемейтін Процесс. "Қазақтар бұл терминді өздері үшін өлең деп санайды", - дейді неміс академигінің маманы Во. В. Радлов, бірақ қазақтар арасында өте көп өмір сүрген асыл Қасқыр Янушкевичтің тікелей ляшский тумасы.дала Демостенінің кейбір суреттері мені өз мәтіндерінің мазмұнымен таң қалдырады " [95,б. 180].

"Ең жақсы, үлгілі фразалар қарапайым, түсінікті және ойластырылған болуы керек", - деді атақты № ф.Айғыров [96,с. 69]. Егер шешендік-бұл "жанды қозғайтын талант" болса, онда бұл жағдайда бұл қасиет әркімге тән болуы керек. Әр түрлі әрекеттер туралы айту әртүрлі болуы мүмкін. Көрермендердің би тәсілі әр түрлі, әр түрлі. Сондай-ақ ешқандай жағдайда прокурордың стилінде пайда болмайды, сондай-ақ сот-медициналық сараптаманың тиімді стилінде пайда болмайды.

Соттағы керемет әңгіме процестің негізгі тамырын нығайтуға, қуанышпен сөйлей білуге, жалпы қабылданған билік шараларына негізделуге, жазушы стилінде сөйлеуге бағытталған. Бірақ аудиторияның жетістігіне ие болу, таңбалауышпен байланысты сөз тіркесі, шындық.

Қылмыстарды анықтау, нақтылау және нақтылау қылмыскердің іс-әрекеттері бойынша бағалануы керек, сонымен қатар, егер рәсім қандай-да бір жолмен ашылмаса және ешқандай жолмен бекітілмесе, осы уақытқа дейін сот процесінде нақты анықталуы керек қылмыс нәтижелерінің пайда болуының алғышарттары қажет. Сотта не айту-бұл өнердің бір түрі.

Тәтті әңгімелесудің барлық түрлері сотқа жете бермейді, сотта шешендіктің өзіндік ерекшеліктері бар. Мысалы, мұғалімдердің алдында мүдделерді білдіру - бұл сотта мүдделерді білдіру - бұл ешқандай жағдайда да өкілдік емес. Сондай-ақ, егер бәрі осылай жүрсе, қай бөлігінде екенін біліңіз. Белгілі кәсіпқойдың көзқарасы бойынша нақты, дұрыс, тура айту, жүйке заңгері-бұл маманның бөлігі. Бұған сауатты білім қосылады.

"Өзінің өмір сүру кезеңінде көптеген ғасырлар бойы Мәскеу қаласының іс-әрекеттеріне өзгерістер енгізілді. С-Елеулі шырмауықтың салдарынан да, ежелгі кезеңнің мұрасының салдарынан да қазақтар ұрпақтарының мақсаттары үшін 2 тұрақты мәнді сақтап қалды - фразаның бұл нұсқасы да заң нұсқасы болып табылады. Ең бастысы, осы 2 құндылыққа негізделген biys-тің объективті сот процесі өзінің реттеуші мәнін жоққа шығармайды. Билердің объективті сот процесі өмір сүру бағытының белгіленген жағдайларына қарамастан, жалпыадамзаттық құндылықтарды сақтап қалды, сонымен қатар оларды қазіргі дәуірге көшірді. "Ежелгі заманнан бері қазақтар шешендік өнерді өнердің ең биік шыңы деп санаған. Содан бері шешендік қоғамдық өмірде, елдің күнделікті өмірінде маңызды мәнге ие болды" [97,б.  10].

Вити билері өнерінің айрықша ерекшеліктерінің қатарына датаның мәнерлі бейнеленуін ғана емес, олардың мәтіндерінің артикуляциясын, лиризмін, аллегориялығын да жатқызуға болмайды; ұлттық лиро - эпостық шығармашылық процестің, шиеленістің, шиеленістің, сондай-ақ пікірталас мәселелерін шешудегі жалпы философиялық шешімдердің, кейбір қиын мәселелерді шешудегі сын-пікірлердің негізі еркін мәтіндер болды: "егер сіз тек мақтанышты адамдарды тәрбиелесеңіз, сіз адамдар алдында күлесіз", "бай адамдар үшін емес, би билейтін адамдар үшін", "досыңызды жылытпаңыз-сіз сенімді жоғалтасыз", "пікірталас мәселелерін шешудің мүмкін еместігі тиісті ертегіге себеп болуы мүмкін. Ерте жаста Төле би әкесін қойларды назардан тыс қалдырмауға шақырды. Бірде оған екі шабандоз жақындады. "Біз ешқандай жолмен түсінбейміз", - деді біреу. Осы уақытта кішкентай Төле оларға жақындап, сұрақ қойды: "бір қарағанда, менің әкелерім қорытындыға ашуланатын сияқты көрінуі мүмкін. Біз Әлібектің есімін - әкемнің есімін сездік ""компания жауап берді:" Мен бұл шешімге қарсымын. Мен бұл шешімге ешқандай қанағаттанбаймын" "сол кезде кішкентай Төле бұл оқиға туралы хабардар болған Рим папасына көшті. Әкесі ұрпақтарын тыңдап: "Балам, өз объективті шешіміңді бер."Бірақ олар анасымен бірге процестің шарттарын жариялады. Олардың біреуі, жас жігіт, трейдер (трейдер) өзінің роботын трейдер керуенінде өз роботын алғандықтан ұрлады деп мәлімдеді. 2. трейдер робот өзінің Жеке екенін растайды. Осы уақытта Толя да ойланып, сұрақтар қояды: "боттың жанында анасының блогы бар ма?". - Әрине, - деп жауап береді Жас жігіт, сондай-ақ бизнесмен. Төле оған екі түйе беруді сұрайды. Ол сондай-ақ оларды жіптермен біріктіруді сұрайды. Тұрақсыз тінтуірдің нұсқасында жастардың меншігі болып табылатын дала кемесі ешқандай жағдайда станцияда тұра алмады, оның көзінен жас ағып жатты. Бірақ дала сауда кемесі аймақтан шықпай-ақ қажет. "Аяқ киім - бұл жас жігіт", - деп шешім қабылдады Төле. "Саудагер, шындықты айт", - деп дұға етті тол. Кәсіпкер ашық түрде: "5 жыл бұрын алыс Штаттардан біздің қалаға көшіп бара жатып, жолда жаңа робот пен түйені байқадық. Сондықтан біз өз роботымызды алдық. Енді сіз маған не істеу керектігін шешесіз "" - "ол тікелей шешсін", сол жерде хабарланғандар. "Сіз ойлағаныңыздай, бұл жас жігіт өз жұмысын адал атқарады, бірақ ботты ұрлаған дүкен иесі де мемлекетті масқара етеді. Құрметті жоғалтудан артық санкция жоқ - бұл да ұят", - деп шешті Төле.

Белгілі заңгердің, академиктің кабинетіне қараңыз. Зиманов "" ерте және кешіктірілген жазбаша ақпаратқа сәйкес, мемлекеттік және аймақтық сот төрелігі эпосына енген билердің саны 100-ден аспайды. Бидің арасында ғасырдан ғасырға дейін беріліп, заңдылық пен әділеттіліктің "алтын ғасырының" негізін құрайтын көптеген билер болды, олар да үнемі уағыздап отырды. Мысалы, Майқы би, Аяз би, Едіге би, Төле би, Қазыбек би, Әйтеке би, Жәнібек би, Тіленші би, Есет би, Әнет әжем би, мокрая би, Саққұлақ би, би банкеті, Тоқсаба би, Шон би, Би банкеті, Досбол би, Ақтайлақ би, Мөңке би, Байдалы би, Тоқсаба БИ және т.б. алайда, бұл жағдайда олардың кең байтақ қазақ қыпшақ даласының әр түкпірінде өмір сүргені. өз ауылдарында олардың атағы ұлы жазықта белгілі болды. Қазақтың барлық билері Қай ғасырда, қай жерде, қандай да бір тұқым қуалайтын мемлекетте өмір сүргеніне қарамастан, қазақтың атасы Әділдің көрсетуімен, бидің майкасын даңқтады. Кең Орталық Азия өңірінің түрлі бөліктерінде тұратын қазақтардың халықтық, лингвомәдени және идеялық-ментальдық тұтастығын түсіндіретін құпиялардың бірі тікелей қазақ билігі мен әділдігі тұжырымдамасында жатыр" [98,с. 105-10].

Мемлекеттік басқару мәдениеті туралы ақпарат жеткіліксіз. Әсіресе, егер сотта әңгіме идеялар, сандар, нақты айтылым туралы болса. "Біз ешқандай жолмен түсінбейміз", - деді біреу. Прокурордың немесе қорғаушының сұхбаты ешқандай дәлелсіз, құрғақ болып көрінуі мүмкін.

Егер сотталушының сөзі ақталатын болса, яғни таза, анық және қаулыда белгіленсе, шынайылық байқалады.

Қоғамдастықтың қалыптасу аспектісіне сәйкес жаңа инновациялық тұжырымдамалардың, сондай-ақ әлеуметтік қажеттіліктерге байланысты тұжырымдамалардың жалпы ғылыми ағымы қажет екендігі анықталды. Осыған байланысты заң немесе заң шығарушы лингвистика қызметкерлер арасындағы қарым-қатынасты орнатуда, сондай-ақ бүкіл елде заңды қауымдастық тұжырымдамасында ерекше рөл атқарады. Демократиялық заңды Ел құруға ұмтылатын кез-келген елдің басты міндеті-заңнамалық құрылымдарды жетілдіру.

Қалыптастыру сонымен қатар заң лингвистикасының қалыптасуы, сонымен қатар Ресей Федерациясының сараптамалық сабақтары А.Таранка. Қой, Таран. Хат. Голев, П. Катышев, Полиадельфит. В. Чернышев және т. б.

Таранка Ғалымы. Хат. Голев: "құқықтану пәні стиль мен беделді біріктіру болып саналады. Стильдің Заңға деген көзқарасы юриспруденциямен зерттеледі, бірақ стильге қатысты өкілеттіктер Лингвистикада зерттеледі" [100, с. 43]. Заң шығарушы лингвистика саласы бүгінгі күнге дейін қазақ тіл білімінде зерттелмеген маңызды мәселе болып табылады. Маңызды міндеттерді қарастыру үшін заңнамалық лингвистиканың құрылуын, конфигурациясын, сондай-ақ түрлерін белгілеу қажет.

Вити өнерінің көптеген мәселелері алғаш рет аралас спикерлердің дерексіз еңбектерінде қайта қаралды: фразаның сенімділігі (түпнұсқалығы), шешен мәселелері, фразаны жүйелеу, фразаның құрылымы және т.б. ежелгі гректердің пайымдауына сәйкес, спикердің мақсаты үш жақты болып саналады: 1) түсіндірме, 2) ояту (қозғаушы), 3) қанағаттану. Бұл кезең сонымен қатар мәтіндерді зияткерлік (әлеуметтік-саяси), сот және мақұлдау деп бөлуді қамтиды. Ежелгі Грецияда свиданың сөзі танымал жанр болды, сонымен қатар әлеуметтік-саяси және салтанатты тіркестер свиданың стилі үшін үлгі болды.

XVII-XIX ғасырларда Қазақстан еліндегі сот процесі ауызша міндеттің өзіндік айыптау конфигурациясы-би трибуналымен қалыптасты. Белгілі бір міндеттерді шешу кезінде даулы Үкімет Ұлттық төрешілерге: билер мен казактарға жүгірді. 1871 ж.Торғай облысының әкімі. Ф.баллузекті құрастырған қазақ авторының материалдарында мұны біреу дәлелдейді және 1-ге тән ерекшеліктерде айтады. Сондай - ақ, мұндай кездесулер туралы: "биевский соты - бұл өз шындықтары мен жарияланымдары бар ауызша сот, мұнда сот барлық нәрселерде, соның ішінде адамды ауызша қорлау кезеңінен бастап, тіпті ең үлкен қылмыс-өліммен аяқталатын, ең кішкентай ұрлықтан бастап ең үлкен қылмысқа дейін, сонымен қатар белгілі бір қылмыс болмаған кезде ауызша сот болып саналды"

Әлеyметтік тұрмыстa қолдaнылaтын шешендік. Сөйлеудің артикуляциясы, клондау стилінің пайда болуы, Әлеуметтік және тұрмыстық жағдайлардың берілуі, басқа көптеген конфигурацияларға қарағанда тұжырымдалған, оқшауланған және жекелендірілген. Бұл менікі емес, түрлі-түсті эквивалент (презентация) көптеген тілдік бірліктері бар мәтіндерде қолданылады, егер адамның айналасында тілектер болса, керемет сыйақы, ризашылық айтылады. Біз осы немесе басқа шешеннің аузынан білуге мүмкіндік алған осындай көңіл-күйдің үлгілерін оның елінен табуға болады. Мысалы, белгілі автор, шешен Израиль сапарбай бұл сұраққа жауап бере алады. Біз ақынның 90-шы жылдары айтылған тілектеріне көшеміз. жыл хаты. Хабиб Элебековтың туған күні, біздің актерлік халқымыздың астралдық аспаны: "мама!

Сіз Көршісіз, Сіз Көршісіз!

Шынсыз! Шығандасыз! Сіздің жеңілдігіңіз оқшауланған!

Сондай-ақ, жиырманың ішінде " 30-ға дейін жеткізеді,

Сіздің рақымыңызбен еріген жанға жалын салынған.

Ахти, деректер қай уақытта түссіз болады,

Тас жарықтандыру, Лала жазығы, Лейла гүлдері?!

Жас ханымның көзіне түспеу үшін бұған кім мүдделі,

Айда кім сүзілмейді? ..

Ана! Сіздің мейірімділігіңіз-жүрексіз өзен,

мақсат-әннің болмауы.

Қасқырлар болмаған кезде, қар жауған кезде.

100 ер адамның өтініштерін тыңдау,

- Біз түсінбейміз,-деп жауап берді біреу.

... "Біз түсінбейміз", - деді біреу.,

Қанша тәуелсіз әндер ажырасқан!..

Бұл шоқжұлдыздың бірде-бір әні жоқ па,

қазақ қалқандары хабибидай?!

Қарындас керек, бөлімшеге сеніңіз, биіктікте!

Бұл сырға аспан денесін жарықтандыру болып табылады.

Мен полиция бөлімшесіне тоқтадым, ешқандай жағдайда тоқтамадым,

Арка аймағы...

Aлыс емес бір ғaсыр дa!»  («Қaзaқ әдебиеті», 2006, 27. 01.)

Бұл сөзден сіз тілектердің мазмұнында тәттіліктің бір лингвистикалық және стилистикалық критерийі бар екені анық. Міне, "Сіз Төрттен Бірісіз, Сіз Шыңдасыз! Шығандасыз! Сіздің жеңілдігіңіз оқшауланған! қысым болмаған кезде, ән болмаған кезде, ар - ождан болмаған кезде, бет-әлпет болмаған кезде, жан дүниесінде жалын болмаған кезде, таңдаулылар болмаған кезде" - сіз адамның қадір-қасиетін анықтаудың, құрылымы "А"әрпі болып табылатын оның бағындырған шыңын бағалаудың таптырмас нұсқаларына айналдыңыз. 

"Адамзаттың мақсатына" айналған Шыңғыс Айтматовтың жерлеу рәсімінде оны шабыттандырған ақын М.Шахановтың рухының жолдауларына ешқандай әсер етпеуге мүмкіндік жоқ. Қалай болғанда да, М.Шаханов өзінің болмашы ескертуі туралы:"...Бішкекте, егер қалалық жалаулар болса, бүкіл қоғамның пікірінше, олар басқа халықтарды орналастырған бүкіл қырғыз жерімен бірге Ардақ тутар 2-де тілеуге кедергі келтірді.Айтматовты жерлеуге ертіп келген миллиондаған адамдардың ағыны мен көшіп кеттім. Қазіргі уақытта оның айналасында 2 пайда болды. өмірлік белсенділік, біреудің үздіксіз өмірлік белсенділігі-бұл жағдайда оны жүзеге асыру мүмкін емес, бірақ сонымен бірге біреу есепте өз көзқарасын іздеді. Сондықтан Мен осы шағын мақаланы Бішкекте он төртінші рет оқыған "Шыңғыс Онеганың 2 - сі-бұл да тұтас трагедия" өлеңімен аяқтаймын. изок 2008 етістік. Шыңғыс Айтматовпен қоштасу:

2 Шыңғыс осы ұмытылған әлемде өмір сүрген,

Мемлекеттік кезеңде сақталған 2 жетім із.

Бір және басқа дарынмен, танымалдылық обелискінің жанында жалынмен,

Бір пышақ, бір шың, бір атмосфера.

Екеуі де үлкен мөлшерге жетті,

Екеуі де қырғыз слайдтарын еске алды.

Олар бар жалғыз нәрсе-көгалдарды танымал ету үшін рейк,

Темучиннің басы әлемнің жартысының қанымен боялған.

2. - қару атмосферасы-құрмет қанаты,

сондай-ақ топпен қараңғылыққа қарамастан бет күшінің негізгі қасиеті,

Қалай болғанда да, жан жақсы жарқырайды,

Соңғы эпос-андитматтардың ең үлкен жыны... Z

әрине, екі. эпос-Манаспен бірге сіздің мейірімділігіңіз.

Кез-келген кезең демсіз емделсін, бір сөзбен айтқанда

Сондай - ақ, ана-табиғатпен біз мәңгі табамыз,

Енді сіздің мейірімділігіңіз тек қолдау ғана емес!"- біреу 2 адам мақсатымен біріккен бір Халықпен қоштасты (М.Падишах.).

Фразалық би мәдениетінің академиялық сипаты мен лиризмін тіпті ата-ана Шоқан Уәлиханов Келдібек би арасындағы әңгімеден де байқауға болады. Шоқан Уәлиханов қайтыс болады. Шоқанның әкесі осы фразаның кәсібилігіне байланысты сүйікті ұрпағының өлімін қамтамасыз ете алатын адамға мұқтаж болды. Осы кезеңде достар массаға таңдалады. Келдібек Би:

- Сондай-ақ тора деп үйрететін " да келмеген шығар?!

"Жеке адам", - деп жауап берді Шоқанның әкесі.

- Адамдар үшін не арзан емес?

- Қолдау бола алатын бала.

- Тастар арасында Не рухтандырылған?

- Гауһар.

- Мұхит түбінде гауһар бар орын?

- Өмір сүру кезінде бәрі біреуге бағынады-бұл жағдайда.

- Айналаңызда рух бар, сонымен қатар айналаңызда процестің барлық кезеңдері болады. Егер олар ең жомарт адамдар үшін соғысқа қатысса, нақты кім жеңеді?

- Ең мықты, ең мықты,-деп жауап береді әкем Шоқан және кімнен айырылғанын түсінеді.

XVII-XIX ғасырлардағы әйгілі билердің ауызша мәселесі тарихи-құқықтық, сондай-ақ тарихи-филологиялық жобаға деген қызығушылықты ғана емес, сонымен бірге қазіргі кезеңде импровизацияланған (импровизацияланған) қоғамдық өкілдіктің ең жақсы мысалдарын көрсетеді.

Діни шешендік. Қазақ шіркеуінің тәтті әңгімесінің пайда болуы мен қалыптасуы орта ғасырларда исламның таралуымен тығыз байланысты. Біреу өз қорын қожадан да, сопыдан да алады. Ең танымал Яссауи, әке Ибрахим, оның әкесі Махтда Шаста, құдіретті әже, өнегелі ұстаз Арыстан - Баба, күн батуы-банкет-қазақ шіркеуінің негізін салғаннан кейін өмір сүрген арабтардың да бейнесі сақталған деп айтуға барлық негіз бар. Арғын Дайырқожа мен Қарақожаның ата-бабалары ешқандай жағдайда тәуелсіз болып саналмайды. Бертінде Жүсіпқожа, күдерікожа, Қожамбет, Қожағұл, Майлықожа Сұлтанқожаұлы-ақын-жырау. Біздің әдебиетімізде аңыз-әпсаналардың болуына байланысты айтыс мәдениеті бір жазушының шығармаларын құрды. Көптеген ақындар шіркеу тақырыбында шығармалар жазды.

Көптеген мәдени мемлекеттерде үкімет ешқандай жолмен сенімнен бөлінбейді. Бір немесе басқа тұжырымдамамен в, біреу әріппен өмір сүрді, ақымақ нәтижеде бәрі сенімге бағытталған. Дін қасиетті мағынаны білдіреді. Ең мұқият куәгер:" йнталыталы журек, шын мәнінде кол, Оргеси хака ешқандай жолмен коскан емес "немесе" Иман Құдай-бұл доптың жоқтығында, гайып болмаған кезде, кез-келген ИА хар, ол үшін бізге салала пайғамбар Аллаһ халайхи ИА Салам жіберген бұйрық керек, біреу куәлік етеді (Мұқият). Жан кокирегиннің балалары құнарлы жамылғы, жетілген етістік. тым. шешендиктин-шіркеудің қайнар көзі-дін. Діндер жағымсыз аурулардан бетті тазарту мүмкіндігін береді. Ешқандай жағдайда алдамаңыз, ешқандай жағдайда беттің мәнін сырттан төмендетпеңіз, ешқандай жағдайда мәнді төмендетпеңіз, ешқандай жағдайда ұрламаңыз, ешқандай жағдайда ұрламаңыз, бірақ баспасөздің тазалығына шақырып, беттің бюстін жарықтандырыңыз. "Біз ешқандай жолмен түсінбейміз", - деді біреу. Идея жанға дәл енгендер үшін катализатор болады. Барлығы қызықты, бір сөзбен негізделген. "Біз ешқандай жолмен түсінбейміз", - деді біреу. Мысалы, Ахзап сүресінде (33): "1. Ей, көрушілер, Алладан сақ болыңдар, сондай-ақ кәпірлер, ешқандай жағдайда бұл фактіні жоққа шығармаңыз! Құдайдың даналықты түсінетін билеушісі болғанына күмән жоқ. 2. Сондай-ақ, (тек) құдіретті Құдайдың шетінен сізге берілетін өлеңдер туралы хабардар болыңыз! Әрине, бұл жағдайда Сіз өндіретін нәрсе Құдайға беріледі. 3. (тек) Аллаға қауіп төндіреді! Құдай Сақтаушы. 4. Құдай ешкімнің ішінен 2 жүрек жасамады-бұл жағдайда (бұдан басқа) ол сізбен бірге зихаралармен бірге болған, Сіздің анаңыз үшін болған, сонымен бірге Сізді өз балаңызбен тамақтандырған қыздарды да жасамады. (Яғни, сіз өз күйеулеріңізге "ана", өз отбасы мүшелеріне "бала" дейсіз). Құдайдың өзі шындықты куәландырады,ал біреу тікелей (тікелей) жол салады" (кітап қоңыр).

Бия тұжырымдарының құқықтық негізі, әдетте, тиісті биліктің негізгі принциптерімен (заң), сондай-ақ ислам келісімдерімен (заң) байланысты. Соңғы нұсқаның түпнұсқасы-Араб заң кеңесшілері ұсынған кітап, сондай-ақ оны толықтыру. Құран авторларының бірі: "Мұхаммед, Мен сізге адамдар бір-бірін түсінуі үшін шындық жазылған кітап жібердім", - деп хабарлайды. Шариғат билігі Неке және неке қатынастары мәселесіне негізделген. Қазақстан елінде (XV-XIX ғғ.) хан үкіметінің болуы көптеген міндеттерді шешу кезінде қарапайымдар арасында шариғат заңдары да болғаны анықталды.

Соңғы жылдары сенім мәселесіне байланысты көп ақша мен деректер пайда болды. Қоғамдастықты ізгілендіруде әртүрлі мәселелер бойынша жобалар, жазбалар, аудио және видео уағыздар маңызды рөл атқарады. Мұны шіркеудің тәтті әңгімелерінің ең жақсы мысалдары көрсетілген М. Тазабекованың сөз тіркестері көрсетеді.

Келесі әңгіме барысында тілші: "сенім жолымен жүретін қоғам ешқандай жағдайда қажетсіз әрекеттер жасамайтын, ешқандай міндеттемелермен байланысы жоқ, басқаларға өте мұқият қарайтын адамдарды болжайды. Бұл шешімге қалай қарсы бола аламын? Мысалы, сіз отбасылық процестерге көмектесе аласыз немесе сіздің ортаңызда көптеген адамдар түсінбейтін, қалайтын процесс бар...?! - "Ислам дәстүрі мәтіннен бұрын болуы керек. Тек біреу қалайды, біреу сенім үйренгісі келеді. Алланың өкілі (қоғам да оған Алланың қамқорлығы) үй шаруашылығының қолдауымен киімдерін тікелей жауып тұрған адамға ұқсас болды. Жағдайдың негізгі бөлігінде мұсылмандар үгіт-насихат болуы керек, бірақ бір сөзбен емес, адамның іс-әрекеті. "Біз ешқандай жолмен түсінбейміз", - деді біреу. Негізінен, егер сіздің күйеуіңіз сізді пәтерде күтіп тұрса, сіз қандай мейірімділікке ие болсаңыз, Мұрагер мен қызы әкенің келгеніне қуанса, туыстарыңыз Сіздің ықыласыңызды сезінеді, егер сіздің мейірімділігіңіз сіздің айналаңыздағы адамдарды өз іс - әрекеттеріңізбен қызықтыра алса, қараңыз, сіздің мейірімділігіңіз мұсылман",-деп жауап берді біреу.

1 бірі. қазіргі шешендердің адамы-бекболат Тілеухан. Ол сондай-ақ мемлекет алдында тұрған қиындықтарды публицистке дейін шебер жеткізе білген қоғам қайраткері ретінде танымал. Әр терминнің тәрбиелік мәні бар, қандай да бір әңгіме сізге қарайтынына қарамастан. Бұл не махаббат? - тапсырмада: "махаббат деген не? Құрметтеу. "Хобби" терминін қолданатын жеріміз жоқ. Оның жалғыз атасы-жанашырлық. Сондай - ақ, махаббат, жанашырлық-бұл жағдайда Аллаға тән нәрсе. Махаббат-бұл өте толық көрініс. Мысалы, бұл үлкен ит болса да, Мен қорқамын. - Біз не істеу керектігін түсінбейміз, - деді біреу. Егер бұл ит сіздің көршіңізге, қымбатты жігіттерге келіп, одан миды талап етсе, сіздің мейірімділігіңіз не істейді? Сіздің мейірімділігіңіз қорқыныштың қайда екенін білмейді, сіздің мейірімділігіңіз итке қарай жүгіреді. Ақырында сен полетела к итке - ғашық болдым осы жігіттер мен ғашық болдым осы жігіт. Сүйіспеншілік-бұл үлкен компания. Қоғамдағы барлық нәрсе махаббаттан басталады. Егер сенім жүректен шығарылса, махаббат жүректен шығарылады.Егер сүйіспеншілік жүректен шығарылса, адам адамның көңіл-күйін жоғалтады. Біреу жануарға айналады. Осы себепті бір ғана қоғамдық медицина бар - "сенім, махаббат, мейірімділік".

Осы немесе басқа Б-да сөз тіркестерін тыңдай алатын шешендер бұл жағдайда әріп салада болды, оларды тыңдаушының жүрегіне жеткізді, әлемдегі өз рөлін түсірді.

Витидің шеберлігі, Әлеуметтік парадокс тұрғысынан, белгілі бір қоғамдық салада, әлеуметтік жерде қалыптасқан әлеуметтік шындық, осыған байланысты - немесе адамдар-тапқырлықта көрінетін оқиға, бейнелі стиль де әлеуметтанулық тұрғыдан көрінеді, модификацияны ойлап табуға және идеологияландыруға бағытталған, тарихи өркениетті контекстегі ішкі әлеуметтік құндылықтар тұжырымдамасы. Вити өнерінің әлеуметтік-коннотациялық сипатын сипаттайтын әлеуметтік критерийлер: а) Вити өнерін қалыптастыру мен әлеуметтік әрекеттерді қалыптастыру арасындағы тығыз байланыс; әріп) би-шешендер мен әлеуметтік бағдарлардың ерекшеліктерін бейнелеу; әріп) Вити өнеріндегі әлемдегі діни және өркениетті сабақтастықты бейнелеу; в) әлемдегі Вити өнерінің функциялары. Сәндік көріністер мен әлеуметтік іс-әрекеттер арасындағы тығыз қарым-қатынасқа келетін болсақ, бұл жағдайда, ең алдымен, стиль мен қоршаған орта арасындағы өзара байланысты көрсететін академиялық түсіндіруден бастау керек.

Вити өнері мен Қоғамдастық арасындағы тығыз байланысты толықтыратын мәселе-әлеуметтік тұжырымдама Вити өнерінің өмір сүру саласына, оны ұрпақтан-ұрпаққа беру құралына айналады. Вити өнерінің қалыптасуы қоғамнан тыс жерде пайда бола алмайды, оның қатысуы қоғамнан тыс жерде пайда бола алмайды. Полиадельфит. хат. сөйлеу-сөйлеу парадоксын емдеу міндеті болмаған кезде, адам әріпті қалыптастыра алмайды, әріпті өзіне сәйкес өзгерте алмайды. Витидің кәсібилігі әдеті кейбір халықтар арасындағы белгілі бірліктің нәтижесінде ғана пайда болады. Вити терминін, сондай-ақ ұрпақтан-ұрпаққа өтетін тарихи және жалпы мәдени құбылыс ретінде талдауға болады. Адамның ауызша сөйлеуінде тікелей берілу әдісі белгілі бір әлеуметтік саланың қажеттіліктері туралы айтатындығына байланысты. Сонымен, Витидің шеберлігі - бұл әлеуметтік өмірдің белгілі бір саласы, бірақ қоғам-Вити өнерінің белгілі бір саласы. Витидің шеберлігі қоғам болмаған кезде ешқандай жолмен әрекет ете алмайды. Қоғамдық сала жағымды әңгімелер қалыптастыру үшін қажетті негіз болып табылады.

2.5 Елбасы дискурсы, оның өзіндік сипаты

Соңғы жылдары лингвистикалық әдебиетте құжатты негіздеу ұғымымен қатар (фр. discours-әңгіме) ұғымы пайда болды.  Ойлау дегеніміз-экстралингвистикалық жағдайлардың жиынтығындағы логикалық құжат; оқиғаның нюанстарында алынған құжат; әлеуметтік процестің объектісі ретінде қабылданатын әңгіме; адамдарға көмектесетін элемент, сондай-ақ олардың ақыл-ойының элементтері, полиадельфит. хат. сұхбат "нақты өмірмен байланысты".

Қазақ лингвистикасындағы дискурстың кейбір негізгі ерекшеліктерін мен ко зерттеулерінде кездестіремін. Жұбанов отыз жаста болса да, ол бұл сөзді мүлдем қолданбайды. Ғалым: "бұл үшін оның пайда болуын, фразалық өнімді жасау үшін қолданылатын материалдың түрін түсіну керек. Түсіну, сонымен қатар терминді дұрыс құру - белгіленген мәтінге. Басқа эпизодтар болғандықтан, егер әңгіме мұндай қисықтықты бермесе. Біреу жиі саңырау сөздерге толы. Егер біреу өздерін дұрыс айтпағандай сезінсе, бұл жағдайда оны тікелей таныстыратын адам да әңгімені нақтылап, оны мүмкіндігінше айқын етеді. Егер бұл жеткіліксіз болса, онда біреу сөйлесіп жатқан адам ауылға екінші рет бара алады. Құрама сөзде 1 әрпі жоқ. Осы кемшіліктермен. Кітаптың термині, егер бұл жағдайда ол қисық немесе шынайы болса, осылай оқылады, сонымен бірге түсіндіріледі, осылай түсініледі немесе Астана үшін түсініксіз болып қалады. Мұнда оны кім ойлап тапқанын қайта сұраудың қажеті жоқ. Егер сіз үлкен сақтықпен бөлшек рөлінде жазылған фразаның тыныс белгілерін орнатпасаңыз, бұл жағдайда оның мәтіндерінің әрпі, вокал әрпі болмайды. Осы себепті құрастырылған фразаның білім беру жүйесін түсіну өте маңызды. Сөз тіркестерінің қалыптасуының бейімделуін түсіну ауызекі сөйлеу мақсаттары үшін де өте маңызды. Себебі командада берілген өрнек хабарламаның сөйлеуімен сәйкес келеді. Сондай-ақ, екі адам отыратын болса, орын жоқ" [102, б.  149].

Ойлау дегеніміз-тақырыптық түрде салыстырылатын сөздер жиынтығы: дискурста кең таралған, бір мәселеге сәйкес жіктелген құжат. Дискурстың мағынасы бір сөздің қолдауымен ашылмайды, біреу Интертекст сатысында ашылады, бұл жағдайда хат алмасу базасында көптеген сөздер бар. Басқаша айтқанда, дискурстың мұндай қалыптасуы бір байланыс саласында қолданылатын сөздердің көптеген түрлерінің сәйкестігін болжайды. Лингвистикалық практикада медициналық, құқықтық, әлеуметтік-саяси, маркетингтік және дискурстың басқа түрлерін, сондай-ақ адамның түсінуі мен қарым-қатынасының жеке жазылған әлеуметтік маңызды саласын талдау қажет. Бұл мағынада ұтымды зерттеу мұны зерттеуге, сонымен қатар дискурстың тақырыптық байланысын қамтамасыз етуге бағытталған, бір мәтіннің/дискурстың компоненттері дискурстың мақсаттарына тән, сонымен қатар сөздің бір немесе басқа түрі дискурстың түрін анықтайды [83,б.  77].

Үлкен сөздерде сөйлеу стратегиялары, сондай-ақ саяси маңызды мәтіндердегі стратегиялар жиі қолданылады. Келісімді біріктіретін себеп - саяси қайраткерлер де жеке тұлғалар, мен де көп нәрсені айттым.

Дискурс ұғымымен тікелей байланысты анықтамаларға әлеуметтік-саяси мәміле, сондай-ақ қоғамдық мәміле жатады. Сонымен, М. Фуко тұжырымдамасында пайымдау көзқарастың сыртқы бастамашысы болып саналады, бірақ Ю.хабермастың тұжырымдамасына сәйкес скауттардың әлеуметтік-саяси және әлеуметтік ұстанымдарының ерекшелігінде көрінеді. Өзінің мәні бойынша лингвист Ролан Барт жалпы ғылыми айналымда дискурсты ұсынды. Оның мәтіндерінен кейін: "болашақта мен дискурстың, Аргументтің туындылары, олар ауызша немесе көрнекі болып саналатынына қарамастан, ерекше мәнге ие болады деп айтамын", Дискурс теориясы әлеуметтік-саяси форманы алды [71,б. 74].

Қоғамдық-саяси құжатты жасайтын адам осы қоғамдық-саяси идеяларға тікелей қатысты өзінің қоғамдық-саяси пікірін білдіреді. Бұл қоғамдық-саяси құжат, бір жағынан, қоғамдастықтың белгілі бір мүшелеріне ғана қатысты болуы мүмкін, бірақ екінші жағынан, кең мағынада ол елдің барлық тұрғындарына қатысты болуы мүмкін.

А. М. Нехорошева өзінің "Германияның қоғамдық-саяси көшбасшысы, Меркель құдайы" атты эксперименталды еңбегінде саяси қайраткерлердің тілдік түрлерін қалыптастырады. Осыған сәйкес белгілі бір қоғамдық-саяси функционердің танымдық, ауызша, абайлап тұжырымдамасы ерекшеленеді. Таранктың тілдік тұлғасының танымдық тұжырымдамасын зерттеу туралы әңгіме бар. Назарбаев. Осылайша, негізгі тіл қошқардың пайда болуына тән екеніне көз жеткізуге болады. Назарбаева танымдық пайымдармен жақын танысады [104,с. 2].

Соңғы жылдары қоғамдық-саяси коммуникациямен байланысты көптеген жұмыстар тіркелді. Олар бар жалғыз нәрсе-белсенділік парағы. Бұл. Ибраевтің "психолингвистика негіздері". 3-біз "әсер ету лингвистикасы"деп аталатын осы бағытты басқарамыз. Бұл мақалада көшбасшыға ауызша әсерге, сондай-ақ әлеуметтік-саяси коммуникациядағы, психолингвистикадағы және әлеуметтік-саяси технологиялардағы вербальды емес әсерге қатысты көптеген ақпарат беріледі: PR-коммуникацияның әлеуметтік-саяси маркетингіндегі қиындықтар, бірақ психолингвистикалық әсер шеңберіндегі қазіргі стратегия стиліне қосымша" [72,б. 75].

Қазіргі уақытта қоғамдық-саяси көзқарас сөздерін зерттеу саласы кеңейіп келеді, бұл әр түрлі тенденциялар атап өтілетін сабақтың шеңберін білдіреді. Зерттелетін саланың едәуір бөлігі қоғамдық-саяси қайраткерлердің әсерін тілдік қолдану арқылы қалыптасады. Негізінен, ел басшыларын, саясаткерлерді, муниципалды шенеуніктерді, танымал тұлғаларды, мамандандырылған бейнелі сөздерді, ақындарды, көркем әдебиет жазушыларын ескере отырып, олар да ықпалды қоғам болып табылады. Халық мұндай адамдарды олардың қызметі, қоғамдық есептері, ақпараты, іс-әрекеттері, басқа мәтіндерде, барлық ауызша жұмыстары тұрғысынан бағалайтыны анықталды. Сондықтан бұл мәселені зерттеп, оны қазіргі ғылыми әдебиеттерде жиі қолданылатын "тілдік тұлға" анықтамасымен байланыстыру қажет.

Тіл білімінде "тілдік тұлға" феномені бірдей тәуелсіз идея ретінде қарастырылатыны белгілі. Сондай-ақ, көптеген ғалымдар Ю.Таранктың үш деңгейлі тілдік тұлғасы тұжырымдамасын ұстанатыны атап өтілді.Караулова [31,с.  49]. Мұның бастапқы, лексикалық және семантикалық дәрежеде болуы адамдарға грамматикалық, лексикалық, семантикалық шекаралары бар белгілі бір стильді жақсы меңгеруді, мәтіндердің мағынасын ажырата білуді, тілдік бірліктерді жазушы стилінің жалпы қабылданған стандарттарына сәйкес қолдануды қамтамасыз етеді. 2-де. лингвокогнитивті дәреже сонымен қатар төмен басымдықты адамның энциклопедиялық білімін, мемлекеттің мәдениетін, сондай-ақ өркениеттің әдет-ғұрыптарын, дәстүрлері мен материалдық ішкі мәдениетін жақсы түсінуді қамтамасыз етеді. Бірақ 3-те. лингвистикалық-прагматикалық деңгейде шеберлік, сөйлеу мақсаттарына сәйкес тілдік бірліктерді таңдау және жалпылау қабілеті, тіпті біреу өз терминін арнаған адресатқа қатысты абайлап мақсаттарды толық басшылыққа ала отырып, өз білім қорымен ортада. Мен осы 3 аспектіні қоғамдық-саяси қайраткер қарым-қатынасында қолдануға барлық мүмкіндік бар деп санаймын 1. біздің тәуелсіз мемлекетіміздің Президенті", - дейді экспериментатор ко. Есенова "лингвистикаға кіріспе" еңбегінде.

Осылайша, тілдік жобада ел басшысының сөйлеудің маңызды өркениетіне ие екендігі, Витидің қазіргі заманғы өнерінің қыр-сырына ие екендігі, біреу ұсынатын, белгілі бір дәлелдермен кез-келген терминді көрсететін, қысқа уақытқа дейін күлкілі түрде сөйлесуге тырысатын аймақтың барлық нюанстарын толық білетіні белгілі болады.
2. бұл туралы лингвокогнитивті тұрғыдан алғанда, Елбасының өзінің туған халқы туралы ғана емес, сонымен қатар басқа да көптеген ұлттардың мәдениеті туралы хабардар болғаны, әсіресе алыс және жақын шетел мемлекеттеріне іссапарларда мораль мен адамгершіліктің болуы жақсы екендігін көрсетеді.

3-ке не жатады. Бұл жағдайда тарау біреудің ойластырылған, тіпті белгілі бір аудиторияға бейімделуі керек екенін дәлелдейді, бірақ бұл оның үлкен жауапкершілігі бар алаңға жататынын білдіреді. Атап айтқанда, көпұлтты елдегі адамдарға сөз арнаған біреу: "Қымбатты қазақстандықтар!", "Қымбатты отандастар!"Бұл себеп ұлтаралық бірлік туралы маңызды мәлімдемеге байланысты деп айтуға негіз бар. Сонымен қатар, тікелей эфирде өркениеттің оның рөліне қатысуының үлкен дәрежесін анықтайтын қоғамдық мәселелердің қысқа элективті шешімдері де болады. Бұған ел басшысының ұйымдасқан, сондай-ақ көп қырлы қоғамдық-саяси тілдік тұлға болып табылатындығы дәлел.

RAM-дің басты ерекшелігі.Бірақ. Назарбаев 1-де мемлекеттік мүдделер шеңберін құруға қабілетті деп саналады. әлемдік стильді құрудағы рөлдер. Біреу елдің, сондай-ақ халықаралық адамның мүдделері шеңберін болжайды, сонымен қатар қозғалыстың ішкі қажеттіліктерін көрсетеді.

Өз есебінде таранка. Бірақ. Назарбаев ішкі құндылықтарға (Тәуелсіздік, білім, қоғам, тұрақтылық, бірлестік, мәдениет деңгейі, сөйлеу), материалдық құндылықтарға (мұнай мен газ, әл-ауқат, Табиғи ресурстар), әлеуметтік құндылықтарға (қоғам, отбасы, үкімет, адамдар) назар аударады. Сонымен қатар, Еуразияны біріктіру проблемасын белгілеу, сондай-ақ ортақ жерге ұмтылу ұлттық төзімділіктің іргелі маңыздылығын көздейді.

Ойлар-бұл қошқар тұжырымдайтын ойлар. Бірақ. Назарбаев "Ғасырлар тоғысында" кітабында (таранка. Таранка. 2003 етістік.) Кеңес Одағының ыдырауы туралы Жеке тұжырымдар айтады, мұны қоғамдық-саяси менеджер - экспериментші ғалым, маман екендігі дәлелдейді. Кеңес Одағының ыдырауына себеп болған жағдайларды талдағаннан кейін, біреу: "ғылыми-техникалық, айлакерлік, бәсекеге қабілеттіліктің төмендеуімен қатар, маңызды елдің құлдырауына өркениет мәселесі де маңызды болды"деп куәландырады. Бұл кітапта таранка бар. Назарбаев тек әлеуметтік-саяси, геосаяси және күрделі жағдайларды зерттемейді, сонымен бірге өзінің ойлары мен өзіне қатысты мәліметтерді түсіндіреді. Мысалы: "22. 1984 жылғы наурызда Біз Қазақстан Министрлер Кеңесінің төрағасы болып тағайындалдық. Біз Кеңес Одағындағы ең жас премьер-министр болдық. Менеджменттің мұндай тар тәсілі Қос сезімді тудырады. Бір жағынан, біз өзіміздің дағдыларымызды Қазақстанның бүкіл еліндегі қаржылық жағдайға шоғырландырғымыз келді. Себебі, бір қарағанда, біз осы немесе басқа жолмен жүрдік деп ойлаймын - бұл жағдайда өмір сүрудің керемет орта мектебі. Екінші жағынан, біз осы жылдар ішінде билеуші элита мен мемлекет өзінің билігінің шегін түсінгенін нақты атап өтуіміз керек."Бұл мәтіндерде мен таранканың жеке қасиеттерін көремін.Назарбаев, сондай-ақ қазіргі ойдың бет-бейнесі. "Мен" сөзін қолдана отырып, оның "психикалық психологияны"құрғанын атап өтуге болады.

2003 жылы жарық көрген "тарихтың өрлеуі туралы" өз жұмысында біреу ұлттық маңызы бар қиындықтарға әсер ететін маңызды мемлекеттік маңызды теорияны жасауға тырысады. "Ғасырлар бойы қазақ тілі, халық сияқты, өркениетті бірліктің негізгі шарттарының бірі - оның таңғажайып тілі"," қазақ тілінің өмір сүруінің бұдан кейінгі айрықша ерекшеліктерінің бірі - оның тарихилығы", - "Қазақ" болмысының ерекшеліктерін қалыптастыруға ұмтылып келеді. Бұл кітапта біреу қазақ болмысын ойлап табады және қазақтардың жағдайы туралы ойлайды:

1. қазақтың таңғажайып сөзін жасаған адамдар: "ғасырлар бойы қазақ халқының өркениетті бірлігінің негізі оның таңғажайып тілі болды".

2. Қала - бұл қуатты жады бар халық; шежіре, "қазақ болмысының басты ерекшелігі-оның тарихи сипаты", "бірақ біздің 7 аталық ұстанымымыз, өзара байланыстың тұқым қуалайтын институттары, әр кезеңде өзінің естеліктерін мың есе көбейте отырып, осындай желінің ауылдық биологиялық компьютерінің мағынасын көптеген аспектілерде алып жүрді".,

3. Қазақ халқы: "мұндай дүниетанымның негізі-Сахараның тумасы, ол күнделікті өмірде табиғатпен және шексіз жердің әртүрлі халықтарымен сапалы байланыста болып, үнемі көп қырлы логикаға ие болды. Бұл жағдайда қазақтардың жаһандық түсінігі жүйелі түрде ақылға қонымды мағынаға ие болды, сондай-ақ қауіпті сөзден аулақ болды".

4. қазақ-ішкі тектегі халық: "күн сайын 7 әке позициясы әр қазақтың құлағында естілді, жалпы, адамдар өздерінің аталары туралы жай ғана ойлады, олардың ішкі жомарттығын дәріптеді, сондай-ақ мемлекеттік сенімді нығайтты.

5. қазақ-коммерциялық іс - әрекеттерден тәуелсіз халық: "түріктер-бұл кек, қате жарамсыздықты, екіжүзділікті, алдауды, өсектерді, жолдастарына деген жеккөрушілікті, көршілерге қатысты сараң тактиканы түсінбейтін халық".

Бұл жұмыста таранка. Назарбаев шығу тегі түрік дәуірінен бастау алатын қазақ халқының маңызды болмысының қазіргі этникалық бейнесін қалыптастыруда негізгі идеологиялық идеяларды біріктіре алды. Маңызды зерттеудің жұмысын қайта жазу фигурасында әлеуметтік-саяси функционердің қалыптасуы саяси қызметте мемлекеттік идеологияның дамуын көрсетеді. Таранка қолданатын негізгі тіркестер.Назарбаев бұл жұмыста: даңқты жазық, түр, өмірге дала көзқарасы, 7 ата-баба, үлкен глюкоза, естеліктер, атмосфера, түсіністік, жауапкершілік, аруақ, үлкен жазық, ата-баба, түріктер, қара шаңырақ, көшпелі қоғам, тұтастық, Тәңір, кавалерия, материк, жауынгерлік дағдылар, жеке тұлға (түркі атмосферасының қасиетті жиынтығы), дәстүр, түсіністік, бірлік. Белгіленген тілдік бірліктер таранка тілінің танымдық қасиеттерін көрсетеді. Назарбаев. Оны кез-келген мемлекеттік өкілдікті тұжырымдама деңгейіне жеткізуге тырысатын функционер ретінде қабылдауға барлық себептер бар.

Таранканың тілдік портретін бейнелеуде үлкен мән бар.Назарбаев жыл сайын "Қазақстан халқы үшін жаңалықтар"деген сөздерді жариялайды. Бұл хатта мен тек қоғамдық-саяси айла-шарғы жасауды, қоғамдық-саяси көшбасшының саяси қайраткерін ғана емес, сонымен бірге оның жеке мінез-құлық ерекшеліктерін де байқай алмаймын. Қандай тілдік бейімделулер саясатқа әсер етуге тырысады, олар сенетін стратегиялар-мұның бәрін осы хаттың мәтіндерінен көруге болады. Бұл жағдайда қоғамдық-саяси функционер стилінің басты ерекшелігі-күтуге толы адам да діни болып табылады.

Жұртшылықпен тығыз қарым-қатынас жасау мақсатында компания бірнеше тиісті тілдік бірліктерді пайдаланатынын жиі атап өтуге болады: Құрметті қазақстандықтар! Құрметті мүшелер! Қымбатты отандастар! Мен, қазақстандықтар, жалғыз Халықпын! Өз қызметкерлерінің учаскелерінде отырып, кез-келген адам сізбен бірге осы жұмыста көмек алды. Ешқандай жағдайда немқұрайдылық танытпаңыз. Мемлекеттің болашағын барлық адамдармен бірге жасаңыз! Құрметті халық! Сіздің өміріңіздің кез-келген кезеңі мерекелік болсын, біздің кез-келген қиындықтарымыз бақытты болсын! Біздің қалыптасуымыз тез жүрсін, перспектива мінсіз! Жарқын мамандық тұтылып, толыққанды қоғам құрсын, біздің мемлекетіміз үнемі!

Тілдік бірліктер, леп белгілері және ұқсас риторикалық мағынадағы рельефтік тіркестер таранканың психологиялық көрінісінің ерекшелігін көрсетеді.Бірақ.Сондай-ақ, Назарбаев нақты Жолдауда тікелей адресатқа, тыңдаушыға, жұмылдыруға нұсқау берді.

Н.Назарбаевтың афоризмдері оның көрнекі мүмкіндіктерін ашады деп саналады. Қоғамдық-саяси көшбасшының афоризмдері бүкіл әлемде кеңінен қолданылады, сонымен қатар әртүрлі БАҚ беттерінде жиі кездеседі. Бұл таранканың астарлы әңгімесі. Назарбаевтың көптеген қолданыстары негізгі жұмыс-түсінікке негізделген. Қоғамдық-саяси көшбасшының афоризмін қолдану шынтақтың беделі мен танымалдылығын одан әрі арттырып, стиль дамуының маңыздылығын арттыратыны анықталды. Сонымен қатар, Мемлекет Президентінің жалпы философиялық сөздері құбылысқа, үлкен әлеуметтік үрдіске айналды.Қарастырылып отырған қоғамдық-саяси функционердің афоризмдерінің жинағын келесідей ұсынуға болады:

1. отанында. Отанға деген сүйіспеншілік-бұл 1. сыпайылық өлшемі.

Бізге патриоттық атмосфера, сондай-ақ әуе кеңістігі қажет.

2. Тәуелсіздік. Тәуелсіздік туын неғұрлым мұқият тігу керек болса, оны ешқандай жолмен бұзбай Мұқият қорғау керек.

3. адамдар туралы. Көпұлтты мемлекет болу-бұл біздің әл-ауқатымыз, қадір-қасиетіміз.Біріншіден, әр ұлт тұтастай алғанда жоғары атмосфераға мұқтаж. Қазкаттың мемлекеттік атмосферасы оның батырлық әрекетінде жатыр. Әрбір ұлттық үкімет халық арасында. Мен-халықты, ол үнемі құптады алдыңғы, сондай-ақ рассчитывало ең үздік жарқын алдағы.

4. мемлекеттің келісімі. Қазақтардың бүкіл шежіресі-бірлік шежіресі, бірлік шежіресі. Қазақтар-бұл бірлік, бірлік жолымен жүретін халық. Тұтастық - бұл үлкен жетістік. Адалдық-біздің мінсіз туымыз.

5. Нұрсұлтан қаласы туралы. Ең жаңа Мәскеу-Нұрсұлтан қаласы - ежелгі қазақ аумағының өңірі. Мегаполис Нұрсұлтан бейнесі-өркениет бейнесі. "Біз ешқандай жолмен түсінбейміз", - деді біреу.

6. қаржы негіздері. Теңге-мемлекеттің тұрақтылығы мен тәуелсіздігінің белгісі. Кәсіпкерлік-азаматтық қоғамның негізі, тұрақтылықтың кепілі.

7. Демократия, әлеуметтік қатынастар. Мен саясаткерлердің бірлігі мен ұтымды мемлекеттік стратегия болмаған кезде іс жүзінде бірде-бір мәселенің шешімін таба алмаймын. Бізге қажет ұлттық идеологияның басты бағыттарының бірі-патриотизм, махаббат, мемлекетті, аумақты қорғау жағдайында адамдарды, ұрпақтарды патриотизмге тарту. Безбенщина стратегиясы - Халық. Демократия-бұл қоғамның мәдени жағдайларын таңдау, бұл жағдайда біздің таңдауымыз да бар. Конгресс қоғамдық-саяси қызметтің Білім беру мекемесі болып табылады. Қарсылық - демократия белгілері бар жалғыз нәрсе.

8. Стиль туралы. Күйді түсіну күй стилімен жасалады. 1. өркениетті сақтау жүйесі - бұл сөйлеу. Қазақстанның болашағы - қазақ стилінде.

Локтің тілдік қосымшасында мемлекеттік құндылықтарды білдіретін көптеген мәтіндер бар. Дәлел бола отырып, мен таранканың ел басшысының мәлімдемесінен өзін-өзі басқаруға себеп болған орынды деп таптым.Бірақ.Назарбаев - "даңқты даланың жеті қыры". Басылым қазақ халқының лингвомәдени түрін толық көлемде анықтауға арналған. Жазбаны шешу кезінде:

"Бір жарым жыл бұрын менің "Болашаққа бағдар: рухани жаңғыру"бағдарламасын жариялауым басты назарда болды.

Мен жоғарыда аталған жоспарларға, сондай-ақ Рухани жаңғыру жобаларын дамытуға қараймын.

"Рухани жаңғыру" жалпыұлттық жобасының жаңа элементтері ата-бабаларымыздың ұзақ мерзімді мұрасын жақсартуға және оны цифрлық мәдениет жағдайында көрсету қажеттігін қамтамасыз етуге мүмкіндік береді.

Адамдардың жақын жерде болуы, олар өздерінің позицияларымен мақтануды қалайтындықтарын түсінуі үлкен перспективаға айналатынына сенімдімін. Алыс өткеннің қадір - қасиеті, ағымдағы талдау - бұл болашақта да оң пікір болып табылады-еліміздің өркендеуінің кепілдігін қараңыз" (атақты даланың жеті қыры / М.Асафетида / / Тәуелсіз ел: жалпыұлттық республикалық баспа басылымы.  - 2019.- №33(29512)).

Оның "тәуелсіздік сөзінде" Кез-келген адамның атмосферасын көтеретін және оның құрметіне баса назар аударатын мәтіндердің де, тирадтардың да саны өте көп. Мысалы:" ұлы тарих"," рухи биік"," энеси тик"," энбег Ерен, абилиги МИМ"," луна, аскак"," ұлан ғайыр жер"," ұлы мұратты түскі ас", тағы басқа поли-адельфит.хат. Менің сыпайы адамдар" - деген сөз тіркесі, сірә, бөтен. Сөздің құрамына кіретін "Тәуелсіздік" сөз тіркесінің мағынасын тереңдету үшін бірнеше синонимдік қабаттар қолданылады: "ұлы күн", "Умытылмас күн", "ұлағатты күн", "ардақты күн". Сондай-ақ, локтің тілдік қорынан алынған "алтын абзац", "кіндік уақыты" сөздерінің тіркесімдері жасаушының жеке қолдану мәтіндері болып саналады деп болжауға болады.

Таранка. Назарбаев барлық тілдік бірліктер, лингвистикалық дискілер - бұл халықтың руханияты қызметін атқаратын және жайлы эмоционалды капиталды құрайтын текстуралар деп ұсынды. Қызметтің осы дизайнының факторы-мәселені жаңарту үшін берілуі керек нақты презентацияға, деректерге қызығушылықты арттыру әдісі. Мен taranka сөйлесу кезінде деректерді беру әдісі екенін байқадым.Назарбаев күн сайын сервистермен жабылады. Деректерді нақты, дәл, дәл және түсінікті беру үшін мұндай композиция тез нәтиже беретінін байқау қиын емес. Бұл аспект таранканың коммуникациялық стратегиясында қарастырылады. Назарбаев. Бірақ жоғарғы тонның үстемдігі бар стильде сөйлеу үні де лингвистикалық-әлеуметтік-саяси саясат болып табылады.
2.6 Инаугурациялық дискурстың қоғам өміріндегі рөлі
Инаугурация (ағылшыншайд тармағыinaugurationon-Великий постқа кіру) - Мемлекет басшысының мәртебелі орынға кіруін білдіретін салтанатты рәсім.  Әр көшбасшы инаугурация кезінде соңғы негіздерді толықтыруды ұнатады. Сол сияқты, өзінің жаңалығының әр тарауы үнемі іс-шара беттерінде қалады.

Іс-шара кезінде инаугурацияны тойлаудың ең қысқа мерзімі Джордж Вашингтонға қатысты. Ант 1. Америка Құрама Штаттарының Президенті 135 мәтіннен тұрды. Алайда, егер Абраш қойлары африкалық американдықтарды инаугурацияға бірінші болып шақырса, Вудроу Вилсон-1. қыздарды тізімге енгізген көшбасшы.

Гарри Трумэннің инаугурациясы-1. президент теледидардан көрсетілді. Билл Клинтон, инаугурация тікелей эфирде жасалғанына қарамастан.

Алайда Францияда мемлекеттің бұрынғы сайланған президенттері инаугурацияда да кездеседі. Біріншісі өз өкіліне әмиян береді, сонымен қатар құлыпты сақтайды. Содан кейін жаңадан шыққан басшы тұрақты жалын жағып, Белгісіз жауынгердің қабіріне гүл шоқтарын қойды. Франциядағы мерекенің ерекшелігі-бұл тарау өз халқына ешқандай ант бермейді.

Бірақ егер Америка Құрама Штаттарының басшысы Дональд Трамп ант берсе, оның әйелі қара Трамп Інжіл кітабына қол қойды.

Жалпы, Чехословакия декреті қатал. Елдің жаңа көшбасшысы ант беру кезеңінде операцияны кейінге қалдырады, сайлау нәтижелері дұрыс емес екенін мойындайды, сонымен қатар екінші сайлауды өткізеді.

Ежелгі Рим империясында осы немесе басқа лауазымды атқаратын адамның лауазымына кіру салтанатты түрде тіркелді. Сондай-ақ, ерекше салтанатпен безендірілген монархтардың коронация факторлары болды. Алайда, автократтар-жаңашылдар коронация рәсімін инаугурацияға айналдырды (олар Англияға сенбейді).

Ел басшысының Үкіметке (қаған, пиздец) келуін ресми түрде көрсету дәстүрі қазақ халқында да болған. Принципке ұқсас, билеуші сайлауда көмек көрсетті және елдің сайланған жаңа көшбасшысын ақ киізде ресми түрде қолдады, ол да оны таққа отырғызды. Осыған байланысты, Қазақ мемлекеті өз тәуелсіздігін жоғалтып, Ресей империясының отарына айналуына байланысты бұл дәстүр жойылды. Кеңес Одағының өмір сүру кезеңінде салтанатты ұлықтау рәсімінің ел басшысы болуына ешқандай негіз болған жоқ. Шетелде президентті ұлықтау дәстүрі, мысалы, Америка Құрама Штаттарындағы жалпыхалықтық сайлаудан кейін, сондай-ақ демократия моделі 90-шы жылдары біздің мемлекетіміз бен ТМД-ның басқа мемлекеттерінің өміріне кірді. ХХ ғасырдың хаты қазақ Таран еліндегі ұлықтау рәсімі.Бірақ.Назарбаев жалпы сайлауда көпшілік дауыспен ел президенті болып сайланғаннан кейін өтті, 1. 1991 жылғы 1 желтоқсан. Қазақстан Республикасының Тұңғыш Президенті егеменді елдің туы астында Конституцияға қол қойып, Қазақстан халқына адал болуға салтанатты түрде ант берді. Ұлттық дәстүр инаугурация кезінде де қолданылды. Ақ киіз Елбасының аяқ астына қойылды, аға ақын Шәкір Әбенов Тұңғыш Президентке батасын беріп, дәстүрлі ұлттық киім киді.
Қазақстан Республикасының Президентін ұлықтау қарсаңында Біз Қазақстан Республикасының Президенті лауазымына кірісу рәсімдерінің тарихына тоқталамыз.  Негізінде, бұл рәсім монархтардың коронация рәсімінен алынған. Мемлекет басшысын Қазақстанда ұлықтау-Қазақстан Республикасының Президентін ұлықтау ресми рәсімі. 

Рәсім кезінде Нұрсұлтан Назарбаев оң қолын Конституцияға қойып, халыққа ант берді. Содан кейін Орталық сайлау комиссиясының төрағасы Мемлекет басшысына Қазақстан Республикасы Президентінің куәлігін ұсынады. 24. 1990 жылдың сәуірінде Қазақ КСР-інде Президент лауазымы енгізілді. Қазақ КСР Жоғарғы Кеңесі "Қазақ КСР Президентін тағайындау және Қазақ КСР Конституциясына өзгерістер мен толықтырулар енгізу туралы"заң қабылдады. Бұл күні Жоғарғы Кеңес Нұрсұлтан Әбішұлын Президент қылған кезде, ол елді 22-ден 23-ке дейін Қазақстан Коммунистік партиясы Орталық Комитетінің бірінші хатшысы ретінде басқарды. 1989 жылғы маусым 10. 1991 жылдың желтоқсанында Алматыдағы Республика сарайында Нұрсұлтан Назарбаевты алғашқы ұлықтау рәсімі өтті. Сол кезде сайлаушылардың 98,7% - ы Ұлт Көшбасшысына дауыс беріп, сайлауда жеңіске жетті. 

Сайлаудан кейін 10. 1999 жылғы 1 қаңтар, 21. 1999 жылы қаңтарда Астанадағы конгресс-холлда инаугурацияның екінші рәсімі өтті. Сайлаушылардың 80% - ы Нұрсұлтан Әбішұлына дауыс берді. 

Үшінші инаугурация 11 қарашада өтті. 2006 жылдың қаңтары аккорд сарайында. Президенттік сайлау нәтижелері бойынша 4. 2005 жылғы желтоқсанда елбасы сайлаушылардың 91,15% дауысын алды.  8. 2011 жылдың сәуір айында Тәуелсіздік сарайында төртінші ұлықтау рәсімі өтті.  Президенттік сайлауда 3. 2011 жылғы сәуірде Нұрсұлтан Назарбаев сайлаушылардың 95,55% дауысын алды.  

Қасымжомарт Кемелұлы Тоқаевтың Президент болып сайлануы қазақ халқы тарихындағы маңызды оқиғалардың бірі болып табылады. 

Ұлықтау рәсімінде бірінші президент – Мемлекет басшысы Нұрсұлтан Назарбаев, Қазақстан Республикасы Парламентінің депутаттары, Үкімет мүшелері, Жоғарғы Соттың судьялары, Конституциялық Кеңестің мүшелері, Президент Әкімшілігі мен премьер-министр аппаратының өкілдері, орталық мемлекеттік органдардың басшылары, Орталық сайлау комиссиясы мен Қазақстан халқы Ассамблеясының мүшелері, діни конфессиялардың өкілдері, облыстар мен Нұр-сұлтан, Алматы және Шымкент қалаларының әкімдері, Қазақстандағы дипломатиялық миссиялардың басшылары, президенттікке кандидаттар, "Нұр Отан" партиясының басшылығы және президент. Республикалық және аймақтық қоғамдық штаб мүшелері қатысты, қоғамдық ұйымдар мен бұқаралық ақпарат құралдарының өкілдері, іскер топтардың өкілдері, көрнекті ғалымдар, мәдениет және өнер қайраткерлері, жастар ұйымдарының басшылары. Жалпы алғанда, рәсімге 2500 адам қатысты.    

Саяси дискурстың лингвистикалық-танымдық талдауын жүргізетін орыс м. н. Гаврилова президенттік дискурсты өзінің тарихи өзгергіштігіне, мәдени және Ұлттық жағдайына және жеке қалауына байланысты әр түрлі жанрдағы тілдік құрылымдардың өзара әрекеттесу процесін бақылайтын күрделі және көп өлшемді тілдік білім ретінде анықтайды.  Қазіргі уақытта президенттік дискурсты зерттеу барған сайын танымал бола бастады. Президенттің дискурсы талданып, сипаттама берілетін дайын жұмыстар бар [105]. А. п. Чудинов және Е. В. Будаев президенттік дискурстың құндылықтарын анықтайтын және аудиторияға әсер ететін тілдік құралдар туралы бірлескен жұмыс жазды [106]. Сондай-ақ, бұл салада о. в. Спиридовскийдің президенттік дискурсының риторикалық ерекшеліктері әртүрлі жанрларда қарастырылады [107], орыс және американдық дискурстағы метафоралық модельдерді салыстырмалы зерттеумен айналысқан А. А. Каслованың жұмысы [108]; А. М. Стрельникованың Ресей мен АҚШ президенттерінің дискурсында метафораларды қолданудың түрлері мен жиілігі туралы салыстырмалы зерттеуі [109]; а. в. Худякова [110] және президенттік дискурсты институционалды дискурстың бір түрі ретінде қарастырған басқа тиісті ғалымдардың еңбектері.

Президенттік дискурсты зерттеудің 2 эскизі бар: әлеуметтік-саяси көшбасшының идеологиялық бейнесі, оның сөйлеу стратегиясы, деректер көздері және бағалау тұжырымдары, шығармашылық көздері; президенттік идеологиялық бейненің кейбір нюанстары, сөйлеу динамикасы және бүкіл халықтың санасында өзіндік қалыптасу.  Президент Әкімшілігінің құрылуы бүкіл қоғамда мемлекеттің қалыпты жұмысын қамтамасыз ету үшін де маңызды. Президенттің жеке басы бүкіл елдің белгісі болып саналады, көп жағдайда Мемлекет басшысы шетелден келген мемлекеттің сыртқы түрі болып саналады. Президент үкіметі әртүрлі қоғамдық конференцияларда, есептерде, жиналыстарда, сондай-ақ әртүрлі бұйрықтарда, халыққа үндеулерде жүзеге асырылады. Біреу мемлекеттің, сондай-ақ жалпы адамдардың тағдыры мен болашағын анықтай алады. Біздің жұмысымызда ойлау V.-ны жүйелеудің негізі ретінде қарастырылады. Осы себепті мен президенттік ойлауды, сондай-ақ институционалды ойлауды зерттеймін. Президенттік аргументация әлеуметтік-саяси басқаруға қол жеткізуді, қолдауды және іске асыруды білдіреді. Президенттің сөйлеген сөзі кезінде көмекті тікелей басшы ғана емес, сонымен бірге президенттік "команда", Президент стиліне қатысатын компания, біреу тікелей қарым-қатынас жасайтын компания, бұқаралық ақпарат құралдары, сайлаушылар, сондай-ақ қоғамдық-саяси қарсыластар мен қолдаушылар алады. Негізінен Президенттің жеке басы жасырылған, барлығы қоғамдық-саяси үкімет арқылы жүзеге асырылатын "Әмірдің" бұйрығымен жасалады. Жалпыға қол жетімді деректер көздері трансформатордың нақты мағынасын көрсетеді: олар сөйлесуді әртүрлі контексте түсіндіреді, бағалайды және бағалайды. Президенттік дискурстың соңғы қатысушысы, электорат түзетілген мөлшерде ақпарат ала алады. Осыған сүйене отырып, президенттік дәлел - бұл Президенттің ерекше институты екенін атап өтуге болады. Институционалдық ойлаудың жеке ерекшелігі бар-тирадтардың аздығына, сондай-ақ қарым-қатынасты ұйымдастыруға байланысты. Президенттің сөйлеу жұмысы көбінесе әртүрлі іс-шараларда, конференцияларда және бейресми кездесулерде көрінеді. Осындай іс-шаралар үшін көшбасшы шешімдерді алдын-ала ұйымдастыра алмайды, біреу өзінің жеке сөз тіркестерін тікелей жасайды және өзіне тән сөйлеу сөздерін қолданады. Президенттік адам президенттік ойлауға үлкен әсер етеді.

Әлеуметтік-саяси дискурстың бұл түрі жалпы әлеуметтік-саяси дискурсқа, сонымен қатар оның деректеріне әсер ететін бірқатар мәліметтерге ие. Олардың ішінде-жалпыға қолжетімді деректер көздері. Бұл Президенттік институттың және бұқаралық ақпарат құралдарының пайда болуымен байланысты. Президенттің сөздері халыққа баспасөзде, Интернетте және теледидарда жариялау арқылы беріледі. Тағы бір маңызды ерекшелігі-интертекстуалдылық. Хат. Коварт бұл сөзді мәтіндік симбиоз деп атады [111,с. 105]. Басқаша айтқанда, әрбір соңғы құжат бұрын жасалған құжатқа әсер етеді, адресатты өз ойларына оралуға мәжбүр етеді және бұрын танымал және соңғы құндылықтарды жасауға көмектеседі. Сол сияқты," ескі "және" жаңа " сөздер бір-бірімен тікелей байланысты. Бұл қауымдастықтардың анық, құпия емес, дөрекі болуға барлық мүмкіндігі бар. Алайда, мұндай қатынастардың болуы сөздерді қалыптастыруға және білдіруге мүмкіндік береді. Президент тағайындаған президенттер ұсынған Схема да әртүрлі принциптерге ие, бұл ерекшелікті керемет түсіндіреді. Президенттік пайымдау-бұл қоғамдастықтың, жеке тұлғаның, табиғаттың және бағдарлардың қайнар көзі. Сондай-ақ, біреу өркениетті мемлекеттік әдет-ғұрыптарды, оқиғаларды, мифологияны, өнер мен әдебиет ескерткіштерін қалыптастыру тәртібін қарастырады. Жоғарыда айтылғандай, Ел басшысы қоғамдық-саяси пайымдауларға толық әсер етуге қолайлы адамдардың білгірі болып саналады. Президенттік пайымдау-бұл нақты президенттердің баяндамаларының күрделі жиынтығы, олардың елеулі өзгерістері өркениетті мемлекет тұрғысынан да жеке сипаттамаларға ие. Институционалды дискурстың бұл түрінің бірқатар ерекшеліктері бар: 1) Президенттің ресми сөйлеу бейнесі; 2) сөйлеу кезінде көшбасшы мәртебенің маңыздылығын анықтайды; 3) әңгіме қоғамдық-саяси жұмысқа жатады; 4) ойлау коммуникативті функцияларды, әлеуметтік пайымдауды, нормативтік-құқықтық танымдық әсерді жүзеге асырады; 5) сонымен қатар, әңгіме қарым-қатынас конфигурациясын қамтиды; 6) ауызша қарым-қатынас саяси қызметтің бір бөлігі болып табылады.; 9) он) сөйлеу әрекетінің негізгі қатысушысы сияқты, көшбасшы кең қабілеттерге ие. Президенттің мәлімдемесі конфигурациясымен, сондай-ақ сыртқы келбетімен ерекшеленеді. Егер сан туралы айтатын болсақ, онда бұл жағдайда сүйікті адам ауызша болуы мүмкін, бұл жағдайда, жалпы алғанда, бұл нысан дәл құрылымдалған, сонымен қатар қалыптасқан, өзіне сәйкес, қалпына келтірілмейді, сонымен қатар оның нақты жобасы бар. Мазмұнына қатысты, олар білдірмейді, формальды сөйлеу шарттарына байланысты және тәсілдермен жазу кітаптар. Диалог, кітап сөздерінен айырмашылығы, сөйлеудің адресатқа әсерін күшейтеді.

Президенттік пайымдаудың стилистикалық ерекшеліктері бар. Президенттік пайымдау, кез-келген пайымдау сияқты, қоғам мен мемлекеттің өмірінде болып жатқан барлық қоғамдық-саяси бағыттағы өзгерістерді, сонымен қатар ел басшысының қоғамдық-саяси мүдделерін бейнелейтін өз жанрларына ие. Қазіргі президенттік тұжырымдама 18 ғасырдың аяғында күн батқан кезде пайда болды. ғасыр. Біреу президенттік дискурстың стилистикалық дамуына әсер етті. 21 жылдың басынан бастап. ХХ ғасырдың басында соңғы басылымдар президентті талқылауда жиі кездеседі: баспасөз конференциялары немесе интернет-әңгімелер, жыл сайынғы конференциялар, мемлекеттің әртүрлі облыстарымен тікелей байланыстар, Президенттің үкіметтік кеңестің отырыстарында ұсыныстары, Президенттің ұсыныстары. 21 ғасырдың басында. президенттік дискурстың мұндай жанрлары-әңгімелер, презентациялар, презентациялар, сұхбаттар, түрлі баяндамалар, адамдарға үндеу, БАҚ мәселелерін шешу, баспасөз конференциялары, құттықтау сөздері, ескертулер. Ресей Федерациясында бұл мәселені қоғамдық-саяси талқылауда тек Мемлекет басшысы қолданатын жанрлар бар, мысалы: тек басшы жекпе-жекті жариялай алады, соңғы әңгімені айта алады, Федералды жиналысқа жүгінеді, президенттің антын алады. Президенттік дискурстың жанрлары да оқиға элементінің көлеміне байланысты бөлінеді. Көлемдермен сипатталатын жанрлардың ең кішкентай бөліктерге бөлінуі мүмкін: презентациялар, сәлемдесулер, конференциялардың немесе келіссөздердің көзінен телефон арқылы сөйлесу; психологиялық: әр түрлі көріністер, адамдарға арналған ротациялар, корреспонденттермен сұхбат немесе сұхбат, жазбалар, машиналық конференциялар; негізгі: тікелей басшылық, жыл сайынғы әңгімелер мен конференциялар, олардың жетекшісі де көптеген корреспонденттердің, есептердің мәселелеріне сәйкес келеді. Тарау презентация құрылымын серпімді түрде қалыптастырады, өйткені фразаның кейбір қаңқа элементтері (мысалы, апелляция) қолдану мақсатында қатаң түрде бекітіледі. Қаңқаның басқа бөліктерінің болуы, мысалы, мемлекеттер арасындағы қатынастардың дәрежесін міндетті түрде баса көрсетпейді. Өз әңгімесін ерекше атап өту үшін көшбасшы сөйлеу кезінде риториканы қолдануға міндетті: метафоралар, сөйлеу формалары (көп салалы, синтаксистік ұқсастық, қатысушы, стилистикалық проблема, полисемия, қайталау). Дәлел нақты құрылымдалған: 1) апелляция; 2) мәлімдеме; 3) миссиялар енгізілетін бастапқы үлес, мемлекеттегі оқиғалар жиынтығы жасалады, осы жылдар ішінде алынған нәтижелер бағаланады; 4) Ресей Федерациясының мемлекеттегі де, жаһандық ауқымдағы да девальвация позициясын қамтитын негізгі үлес, Ресей Федерациясы кездесетін қиындықтар.,; 5) Соңғы үлес; 6) қызығушылық үшін рахмет [112].

Президенттік пайымдау негізінен теріс қабылдауды (бандитизм, қауіп, қаржылық және әлеуметтік қиындықтар) логикалық табу оқиғасына, сондай-ақ бүкіл дискурста жағымды мағынаны қабылдауға негізделген. Президенттердің мақсаттары үшін мәселелерден жалтару емес, оларды шешу жолдарын талдау тән.

Президенттік дискурста кеңінен қолданылатын әдістердің бірі-естеліктерге сүйене отырып, фразалық жағдайларды қалыптастыру, сондай-ақ көрген фильм немесе басқа сәттер туралы әңгімелеу. Бұл жағдайда тарауда біреудің не болып жатқандығы туралы айтылмайды, бірақ ол көрген немесе сезінген нәрселер туралы, ол сонымен қатар өз сөзін кейінгі қабылдауға көп дайындайды.

Президенттің миссиясына, проблемасына, өкілдігін жүзеге асыру саласына байланысты тақырып жарияланады. Президенттер әртүрлі сәттерде жоғалтқан бақытсыздықтарымен бөлісуге міндетті, бұл жағдайда олар қол жеткізген жетістіктерге байланысты ойын-сауықта немесе мақтанышта да бақытсыздық бар. Көшбасшы түрлі маңызды оқиғаларға байланысты ресми презентациямен сөз сөйлеуге міндетті. Қазіргі уақытта президенттік басшылық стилистикалық келбетке ие болуда.

Президенттің жария мәлімдемесін, сондай-ақ халыққа мәлімдемені толық көлемде талдауға болады. Көшбасшы өз презентациясының миссиясына байланысты ережелерді белгілейді: болжау, жариялау, түзету, сәлемдесу, төрағалық ету, сендіру, жариялау. Кез-келген жаңа әлеуметтік мағына Президентке тікелей міндеттер, соңғы міндеттер жүктейді.
Екінші бөлім бойынша тұжырым
Тілдік жұмыс-бұл басқа жұмыс түрлерімен байланысты мәтіндік жұмыс. Құжат коммуникацияның негізгі бөлігі болып табылады. Компания сөздермен байланысты, бірақ жеке мәтіндермен емес, қызметтермен. "Мәтін" көрінісі терминологиялық көріністе қолданылады.

Сөздің қарым-қатынас әрекетімен байланысы, оның ауызша - формативті формасы, мәтіндік жұмыстың көп функциялы рөлі-мұның бәрі құжаттың жай сөйлеудің көрінісі болуын қамтамасыз етеді.

Ойлау коммуникативті Лингвистикада, сондай-ақ әлеуметтанулық зерттеулерде ерекше рөл атқарады, ал ойлау да маңызды мәселелердің бірі болып саналады. "Дискурс" ұғымының көптеген анықтамалары оның зерттеулерінің әртүрлі ағымдарының болуымен байланысты - сыртқы, көп функциялы, ситуациялық (ситуациялық) және танымдық.

Алаңдағы қойылымның ерекшелігі-сүйікті адам спикер мен тыңдаушының әңгімесіне тән қасиеттерді қоғамдық қарым-қатынас құралдарына тән қасиеттермен үйлестіреді. Бұл хабарлаушы адресаттың өзара әрекеттесу сипатында да, сөйлеу кезінде де көрінеді.

Фразалық стратегияны, ауызша стратегиядағы әдістерді жүзеге асырады. Фразалық Стратегия ұпайдың, дұшпандықтың, таңданудың, дұшпандықтың және полиаделизмнің модальды түстерінен тұрады. хат. Мысалы, қандай уәделерді өз бетінше қабылдағанына келіспеу саясаты, мүмкін еместігі, мерзімінің болмауы, тікелей шешімнен жалтару, одан әрі кету, тікелей міндеттемелермен келіспеу туралы тікелей алаңдаушылық полиадельфит болып табылады.хат.

Ынтымақтастық стратегиясында фатикалық тәсіл ерекше рөл атқарады. Қарым-қатынасқа лингвистикалық, коммуникативті қызығушылық дос коммуникаторларының бір-біріне деген қызығушылығын арттырады. Бұл сөйлем мәселесіне, себепке қызығушылық тудырады. Коммуникатордың өзі үшін мәтінге деген қызығушылығы алдымен фатикалық өзара әрекеттесу арқылы жүзеге асырылады және әңгіме мақсаттары үшін тиісті орта жасалады.

Әр түрлі зерттеулер негізінде стратегиялардың тиісті түрлерін анықтауға болады:

Вити шығармашылығының шежіресі бұзылмайтын, алуан түрлі. Өзінің танымдық жұмысына сәйкес мамандар оны жүйелейді, сонымен қатар мәселені талқылау, ойлау, ойлау, әңгімелесу, идеологиялық өзара әрекеттестікке, әңгімеге сәйкес, ішкі дамуға сәйкес, әлеуметтік-құндылық шешіміне, сондай - ақ нәтижеге сәйкес, кайдым-алыс, адам.

Іске асыруды, негізгі үлесті, мәселенің шешімін, көпшілік шығарылымда презентация миссиясын анықтаңыз.

Монолог пен әңгіме нөмірлері бұрынғы салтанатта үлкен рөл атқарды. Бүгінгі өлшемде аймақтар саны мен оларды пайдалану түрлері де өсті. Сөйлеу ұқсас типтерге, сондай-ақ есептерге, жарияланымдарға, қоғамдық-саяси көзқарастарға толы болды, бірақ әңгіме сөйлесу түрлерімен, пікір алмасумен, пайымдаумен, айтыстармен, адамдардың кейбір топтары арасындағы пікірталастармен күшейе түсті.

Емтихан сонымен қатар ғалым етістік Витидің шеберлігін тексереді. Хат. Апресян қазіргі шешендікті мазмұны бойынша 5 компанияға бөледі. Олар саналады:

1. әлеуметтік-қоғамдық-саяси мағынадағы шешендік;

2. Абстрактілі шешендік;

3. Сотта шешендік;

4. Қоғамдық пайдалану үшін қолданылатын витиан сөзі;

5. шіркеу жұмысында қолданылатын шешендік.

Қазіргі уақытта қоғамдық-саяси көзқарас сөздерін зерттеу саласы кеңейіп келеді, бұл әр түрлі тенденциялар атап өтілетін сабақтың шеңберін білдіреді. Зерттелетін саланың едәуір бөлігі қоғамдық-саяси қайраткерлердің әсерін тілдік қолдану арқылы қалыптасады.

RAM-дің басты ерекшелігі.Бірақ. Назарбаев 1-де мемлекеттік мүдделер шеңберін құруға қабілетті деп саналады. әлемдік стильді құрудағы рөлдер. Біреу елдің, сондай-ақ халықаралық адамның мүдделері шеңберін болжайды, сонымен қатар қозғалыстың ішкі қажеттіліктерін көрсетеді.

Таранка. Назарбаев барлық тілдік бірліктер, лингвистикалық дискілер - бұл халықтың руханияты қызметін атқаратын және жайлы эмоционалды капиталды құрайтын текстуралар деп ұсынды. Қызметтің осы дизайнының факторы-мәселені жаңарту үшін берілуі керек нақты презентацияға, деректерге қызығушылықты арттыру әдісі.
3 ҚАЗІРГІ ШАРШЫСӨЗ ДИСКУРСЫНЫҢ КОМПОЗИЦИЯЛЫҚ, СТИЛИСТИКАЛЫҚ ЖӘНЕ ПРОСОДИКАЛЫҚ ЕРЕКШЕЛІКТЕРІ

 3.1 Шешен имиджі және стилі
Әр түрлі кезеңдерде шешендердің саны, вити-арт және вити-арт динамикасы туралы әртүрлі идеялар бар. Ежелгі шешендік-бұл көптеген адамдардың іс-әрекеттері туралы құжат сияқты мемлекеттік басқарудың көрінісі. Ол адам өмірінің тез жүзеге асырылатын құралы ретінде танылған.

Үйсін қауымдастығындағы маңызды ақпаратқа сәйкес, ежелгі уақытта мемлекетті дәл басқарған адамдар "гун го", "Гун Ми", полиадельфит алған. хат. "Кунби". "Кунби" өзінің мүмкіндіктері бойынша басқа маңызды қасиеттер мен беделден асып түсті. Олар тек мемлекетте, мемлекетте, мемлекетте, мемлекетте болды. Бұл жағдайда билік айтқан нәрсе ризашылықпен де, қарғыспен де бұрмаланған.

Ғалым Таранков пен  ғалым Төрекұлов өз жұмысында "Дарын" даланың ділмары" сондай-ақ, енгізілген туындылардың атауы, жүз шешен [113,с. 135]. Бір міндет, бір ұмтылыс, бірақ құрметті адамдардың саны ешқандай жағдайда шектелмейді. Егер біз шешендер көтерілісінің дамуын едәуір кезеңде зерттейтін болсақ, онда бұл жағдайда XII–XIII ғасырлардағы шешендердің осы жұмысқа жататындығын атап өтуге болады. таранкаға дейін. Е.-2, XIV - XV ғғ.-6, XVI-XVII жарылғыш заттар. - 6, 2. елу пайыз XVII де 1. XVIII ғасырдың елу пайызы. - 20 6, 2. XVIII елу пайызы да 1. XVIII ғасырдың елу пайызы. - 40 7, 2. XIX ғасырдың елу пайызы - 1. XX ғ - дың елу проценті-Сан [114,б. 131].

Біздің халықта шешендердің қанша саны болды, олардың ішінде-1., рөлі жоғары құрметтеледі, Қазіргі әлемдегі әлеуметтік маңыздылық жоғары бағаланды; в-2. қазақ халқының даму аспектісіне сәйкес олардың саны да артты; в-3. жұмыс ешқандай жолмен қанағаттанбады. Біреу:

- өз ұстанымын, сыртқы келбетін, жан дүниесін, отбасындағы қызметін, әлеуметтік маңыздылығын білдіреді немесе мақұлдайды;

- өзіне және адамның қоғамдағы рөлін, қоғамның адамға әсерін ажырата алатын сезімтал, оптимистік рух;

- бүкіл қоғамда адамдардың көпшілігінің оқуы-бұл бағдардан ауытқымайтын ең жоғары құндылық.;

- шындықты түсінетін адам, ол адалдық үшін төлей алады, ол үшін адалдық-Жомарт тазалық;

- сондай-ақ, ол өте тәжірибелі мемлекеттің шеберлігіне ие, ол өз мақсаттарын, тіпті лайықты, тіпті лайықты процестегі рөлі бар мақсаттарды да жасырмайды. Соңғысы оны бірінші болып сынап көретін бастаушыға беріледі.

Қазақ стилінің үлкен түсіндірме сөздігінде 1-томда: "шешен: 1. козилди, Қызыл тіли, козирик бірінші адам. 2. <өлшем бірлігі. спикер > тапқырлықты көрсететін адам да көрнекті маман. 3. полиадельфит таранкасы. Би, Дилмар. // В том чем, что кто-то мелодичен по отношению к домбре" [115,б.  1408].

"Қазақ стилінің қырғыз этимологиялық сөздігі "осыған ұқсас түсініктеме береді:" шечан (Сасан) термині қырғыз, қарақалпақ, өзбек, башқұрт стилінде қолданылады, ол да қазақ стилінде кездеседі. Түрік стильдерінің бұл тобында шешен, шешен сөз тіркестері, бір сөзбен айтқанда интеллектуалды шешен бар. Өзбек стилінде шешен термині "қандай себеппен - бұл жағдайда фигура, шебер", туван (шешен) стилінде - "тартымды көркем"деген мағыналарға ие. Татар, фин-татар, қалмақ стилінде какан, Сесе (таранка), цеце сөздерінің мағынасы "данышпан, ақылгөй, дана, тапқыр", ал Катарда - "Стрелец", "дәл, дәл". Шешен (сасан) сөз тіркесінің мағынасы туралы деректер Алтай, якут және Тува тілдерінің стильдерінде де кездеседі [116,б.  222].

Сол сияқты, шешен әңгімесі түркі-татар стилінің мақсаттары үшін жалғыз термин болып табылады, ол түбірден де, шешеден де (шешен, гидроэнергетика, CES, CEC) тұрады. Спикер шешен фразасының әлемдік түс баламасын көрсетеді. "Сөйлеуші "латынның" очаче " - "сөйлеу","сөйлеу" сөзінен шыққан. Сөздікте в. Даль тиісті көмекші түсіндірмелерге ие: спикер - спикер (дилмар), спикер (қызыл өрнек), адамның сүйек тілі (жеке термин), сөйлеу маманы (сөйлеу маманы).

Қазіргі орыс стилінде спикер термині көптеген мағынада қолданылады: Вити өнерімен айналысатын адам; ресми түрде ұсынатын адам; қызғылт стилі бар, ашуға және айтуға қабілетті адам. Біреудің көбірек ақпараты бар, ол мұқият ұсынады, нәзік сезінеді, көп ойлайды. Сол сияқты, бұл актерлік ойлау қабілеті, тұрақты белсенділігі, тиісті көзқарасы, шабыттандыратын, қызықты, бейнелі стилі бар адам, ол тыңдаушыларға бір нәрсені қамтамасыз ету үшін бәріне жақсы-бұл жағдайда бір нәрсеге ұмтылу - бұл жағдайда ақылды, құлшынысқа деген қызығушылық басым. Соңғысы-әсер ету әдісі, адамның шынайы шеберлігінің аспектісі туралы өз пікірін өзгерте алатын білімді, сәтсіз адам.

Спикер кез-келген жағдайда виртуозды ақпаратпен ғана емес, сонымен бірге оны нақты және нақты жеткізе білуімен де ерекшеленуі керек. Егер ашық сөйлеу, ым-ишаралар, танымал қимылдар, өткір көздер, аудиторияның ішкі атмосферасына байланысты қарау, тәуелсіз, өркениетті болуға міндетті өздерінің күш-қуатына бағыну, сонымен қатар есеп беруді немесе басқа әңгімені тығыз ұйымдастыру болса, стендтерде сіз скучно тыңдаушыларға көрінуіңіз керек.оқиға орнынан.

Ичкериялық көрініс жеке ерекшеліктермен шектелмейді. Сүйікті адам көптеген жағдайлардың әсерінен, сондай-ақ адамдардың өмір сүру тәсілі, сол кезеңнің жағдайы нәтижесінде пайда болғанына күмән жоқ. Осы кезеңде шешендер өздерінің имиджін, сыртқы келбетін жасады.

Шешендік шындық жұмыстың 2 түрімен қалыптасады-операциялар кешені де операциялар кешені болып табылады. Сапа ұғымы-сыртқы көрініс, операциялар ұғымы - динамика. Барлығының болуы, оның болуы сөйлеудің көрінуін тудырады. Бұл:

- интеллектуалды Тәуелсіздіктің тасымалдаушысы, сезімтал адам, өз ұстанымын қорғауға және оны құбылысқа айналдыруға қабілетті, өзін-өзі көрсететін қарқынды, теңдестірілген рух, қоғам-бұл өмір сүру тәртібі, бірлестік-бұл әлем;

- жеке көрініс-бұл адамның негізі, адал тұлға, адамдарда да, ойын-сауықта да жаңа күшті;

- жоғары моральдық қабілеттер, жаңа деректерді енгізу қабілетінің болуы, дұрыс әрекеттер;

- үлкен жан, мейірімді Мінез және ең тәжірибелі қабілеттері бар адам [114, б.  146].

Вити өнеріндегі спикердің беделі, адамның жаңғырығы. Біреу-мүмкіндігі бар адам. Шешен адамның шеберлігі-қасиетті оң нәтижені енгізумен қорқу.

Соңғы кезең спикердің соңғы көрінісін қалыптастырды, велерех үшін соңғы жағдайларды ұсынды. - Әрине, - деді біреу, - бірақ біз сіздің мейірімділігіңізге біз не істейтініміз туралы ақпарат алуға жол бермейміз. Шешендік ойлау тәсілін енгізген өнерге айналды, сонымен қатар мүмкіндіктер логикасын зерттеу туралы шешім қабылданды, ойлау логикасына принцип енгізді. Бұл уақытта Витидің кәсібилігі, сонымен қатар қорытынды, ұтымды заңдылық, логиканың мағынасын анықтау және оны бейнелеу бағаланды. Танымдық қабілеттер мен ойлау логикасының қиылысында, жалпы пікір бойынша, Витидің негіздері, Сондай-ақ Витидің кәсібилігі қалыптасты.

Вити әлемінде, басқа мемлекеттердегідей, өзіне осы мүмкіндікті беруге барлық мүмкіндігі жоқ қоғам бар. Фонға бағытталған көптеген көзқарастар шешендікке кедергі келтірмейді [85,б.  37].

Тілдік ақшаны вернакулярда зерттеу лингвистикалық, грамматикалық, риторикалық пайымдаулардан өзгеше. Лингвистикалық зерттеу мәтінде қолданылатын мәтіндердің тізімін талдайды, оларды санаттарға бөледі, грамматикалық ұғымды көрсетеді. Тілдік ақшаны бейнелеу кезінде сөйлеу стильмен, полиадельфитпен үйлеседі. хат. өз тұтынуына сәйкес фразаларды, сондай-ақ халықтық, диалектілік, жоғарғы және т.б. жіктейді. Сол сияқты, фразаларды риторикалық көрсеткіш бойынша талдағаннан кейін, біреу стильдің тазалығы туралы ойлайды. Дәл осы жерде тіл білімі стилистикамен байланысты.

Бард фразасын қолдануды қарастырған кезде лингвистика жасаушы қолданатын мәтіндердің лексикасын құрайды. Сөздік жасаушы қолданатын тілдік кескін ресурстарын қарастырады. Осы жақтан тіл білімі ұлылыққа жақындап келеді.

Соңғы эксперименттік нюанстардың бірі-стиль сабағын мұқият қарастырудың қажеттілігі, маңыздылығы. Ғалымның хаты. Осы бағытты зерттеген Әлкебаева: "мен сенімді емеспін... есеп беру мен тыңдаудың өзара әрекеттесуі арқылы прагматиканы үйрену "іс-әрекеттер де бітімге келеді" стилистикадағы соңғы тенденциялардың пайда болуына негіз бола алады. Әрбір артикуляция деректерді адресатқа (алушыға) беруден басқа, оны қабылдауға ықпал ететін тілдік бірліктерді таңдайды, сонымен қатар өзінің жауабын жасайды. Утилитаризм дегеніміз, адам белгілі бір мақсатпен белгілі бір шарттар қояды. Адресат пен адресаттың қарым - қатынасы аясында тілдік бірліктердің әсеріне әсер ету миссиясымен жасалған екінші құжат прагмастилистика деп аталады", - деп стилистиканың жаңа бағытын сипаттайтын өз тұжырымдары мен қорытындыларын келтіреді [117,б.  41].

Бірақ, бір жағынан немесе басқа жағынан, стиль 1-де керемет болуға көмектеседі.. сүйікті Вити өнерінің ұқсас жағдайларын, сондай-ақ әдіске деген көзқарасқа сәйкес тұтастықты, нақтылықты, тазалықты көрсетеді. Тәтті баяндаудың тұтастығы абсолютті түсірумен, сондай-ақ идеяның сипаттамасымен қамтамасыз етіледі, нақтылық идеяның өте қарапайым көрсетілімімен қамтамасыз етіледі, тазалық фразаның шамадан тыс қатысуының болмауымен қамтамасыз етіледі. 2-де. стилистика құжатты, сондай-ақ шырынды хабарды, ичкерий сөзін, сондай-ақ ескертуді, ичкерий диалогын, сондай-ақ полиадельфияны жүйелейді. хат. Мінез-құлық түрлеріне байланысты: жалпы ғылыми, тұрмыстық, журналистік, сондай-ақ полиадельфит. хат. әсерлілікке қатысты шешендік оңтайлы бейнені, романтикалық бейнені, нәзік бейнені ажыратады. Оңтайлы сурет - ең төменгі, романтикалық сурет жоғарғы жол деп те аталады. Оңтайлы сурет-бұл идеяны қатаң режимде түсіну, сезімтал жарқын мәтіндер болмаған кезде "салқындықты" едәуір ескере отырып; бұл жағдайда кезең романтикалық бейнемен сәйкес келеді-бұл имидждік ақшаны, тыңдаушылардың эмоцияларына, психикалық жағдайына үлкен әсер ететін сезімтал рельефті мәтіндерді кеңінен қолдану; қалыпты сурет, бұл екі тәсілдің компоненттерін қолдану. Сол сияқты, Витидің ақша тілін үйренуде лингвистика мен стилистиканың жетістіктері қолданылады. "Шешендік лингвистиканы кез-келген әңгіме түсінікті болуын бақылау үшін байланыстырады, бірақ стилистика шешендік пен бардтық ерекшелікке деген ұмтылысты біріктіреді. Viti лингвистикасы мен стилистикасының нәтижелеріне сүйене отырып, біреу өз миссиясына байланысты тілдік компоненттерді грамматикалық мағыналардан тыс жұмыста да қолдана алады" [64,б. 289]. Мысалы, рецепттің туынды түрлерінің мағынасында тұтынумен қатар, сұраушының ұсынысы, сонымен қатар эстетикалық тұрғыдан - мәселенің фразеологиялық нұсқасындағы барлық мүмкін аспектілер, сұраныстың мағынасынан бастап қолданылады. Өз жұмысына қосымша (мотивация, рәсім), біреу ұқсастыққа, бір нәрсенің теңдеуіне немесе (гүл сияқты, мұхит сияқты, полиадельфитке де қолдана алады.хат.). Немесе ешқандай жағдайда тек грамматикалық тұрғыдан сөз тіркестерін қолданбаңыз де-юре (мысалы, тану), жеке режимде қолданыңыз, мамандандырылған мақсаттарда қолданыңыз (анықтама). Сондықтан, Витиді қарастырған кезде, бірыңғай лингвистикаға, бірыңғай стильге тән категориялардың тізімі болмаған кезде, бардтық қолдану мақсатына тән ерекшеліктерді зерттеу қажет.

Шешендік әсер етуді, сонымен қатар тыңдаушылардың эмоцияларын түсінуді білдіреді. Сезімталдық табиғи, бірақ бұл жағдайда кезең жоғары сапаның өте қажетті өлшемі болып табылады, ол орындаудың ақылға қонымды мәнін қабылдауға және игеруге көмектеседі. Сарапшылар фразаның сезімталдығы ойлау сапасына, қызығушылыққа жағымды әсер ететінін анықтады. Кейбір жағдайларда бұл коммуникативті қасиет "фразеологиялық слип" немесе"экспрессивтілік" деп те аталады.

Сезімталдық, орындау тиімділігі он адамның бұл жағдайда біреудің аудиторияға жеткізуге тырысатын сезімін қаншалықты сезінетініне тікелей байланысты. М. М. Сперанский өзінің "жоғары тәтті сөйлеудің принциптері" атты еңбегінде бұл үлгіні келесідей қорытындылайды: "тәтті сөйлеудің негізі... тартымдылықтың мәні. Өте маңызды сезім-бұл спикердің мақсатымен белсенді байланыс, ол мүлдем болуы керек... Егер ол тыңдаушыда туғысы келсе, сөйлеушіні тікелей тарту керек" [118,с. 81-85].

Өзіңіздің стиліңізді, шешен стилін дамыту үшін тиісті нақты ұсыныстарды ескеру қажет. Мысалы, өнімділік мәдениетін жақсарту үшін қажет дағдылар:

- жазушы стилінің ерекшеліктерін ескере отырып, өз бетінше оқуға арналған кеңістікті ұлғайту;

- танымал әртістерді де, өнер көрсетушілерді де көшіріп, жиі мұқият тыңдаңыз;

- Үздіксіз мониторинг жүргізіп отырыңыз, күнделікті жұмыс режимін сақтаңыз;

- егер сіз square командасының алдында жаңалықтармен көбірек тәжірибе жасағыңыз келсе, ол үшін презентация құжатын алдын-ала ұйымдастырып, оны мұқият өңдеңіз;

- сөйлеу өркениетімен байланысты арнайы әдебиеттерді оқу, қазақ стилінің сөздіктерімен үнемі танысу.

Сөйлеуде ескерілетін жалғыз кезең-тәтті сөйлеуді қабылдау. Аудиторияға әсер ететін қойылым кезінде соңғысы лингвистикалық, паралингвистикалық және кинетикалық құралдардың бірыңғай жиынтығына бағытталған. Әрине, барлық кезеңдерде бұл термин ең негізгі болып қала береді. Хат сияқты, сөздегі идея маңызды, сүйікті адам тыңдаушыларға тек осы арқылы әсер ете алады, ондаған сөз тіркестерін анық айтатыны да түсінікті. Ауызша техниканың негізгі міндеті-сөйлеушіге барлық сапалы қасиеттер мен қабілеттердің түйіндеме дерекқорында өз дауысына ие болуға үйрету.

Сөйлеу-шайтанның басты тұлғаларымен біртұтас. Әркім өз сөзін жұмсақ, саңырау, сондай-ақ басқа өзгермелі конфигурацияда тудыруы мүмкін. Монотондылық, тұншығу, жылау, жылау, жеке дыбыстарды қабылдау, сондай-ақ артикуляцияның дәл еместігі ең жақсы терминді бұзып, шешендердің беделін түсіреді.

Дауысты ауызша техникалық түсінудің күрделі үлестері, дауысты дәл реттеу, диуретиктер, сөйлеу кезінде ортопедия. Ауызша техниканың мәні дыбыстың айтылуына, артикуляцияға, дыбысқа, тыныс алуға және жалпы қабылданған дыбыстық шараларға сәйкес барлық әрекеттерден тұрады.

Егер босану болса, дауыстық-тыныс алу процесі де болуы керек, эмоционалды хабарламалар, сөйлеудің үйлесімділігі мен күрделілігі туралы есте сақтау керек. Бұл шешеннің өзі үшін шешімі, атмосфераның көтерілуі, әңгіме барысында сөйлесудің тереңдеуі. Егер шешен өте жақсы дайындыққа ие болса, біреу өзін сенімді сезінсе, оған өз дауысына орындылық, үйлесімділік пен әсер беру оңайырақ болады [92,б. 137].

Көпшілік алдында тиімді презентация жасау үшін пайдаланылатын материалды жинау жеткіліксіз. біреу пайдаланылған материалды қалай ұйымдастыруға болатындығы туралы ойлануы керек: неден бастау керек, сонымен қатар кеңейту және аяқтау емес, аудиторияның пікірі бойынша мұңаймау үшін, сонымен қатар бұл туралы ойланбау керек, бір жолмен немесе басқа жолмен терминді соңына дейін тыңдау үшін мәтіннің құрылымын құру маңызды.

Қоғамдық өкілдіктің құрамы келесідей:

1. Жоба - Сығылған табу жобасы, таңдалған, бірақ содан кейін сұрыпталған материалдарды табу процедурасы.

2. Кіріспе-шешен идеясының басында біреудің тыңдаушылардың қызығушылығын оятуы қаншалықты мүмкін болса, соғұрлым біреу жетістікке жетеді. Егер кіріспе термин жұмыс істемесе, ол ешқандай жағдайда қызығушылықты, мәселеге деген қызығушылықты оята алмайды.

3. негізгі үлес - спикердің мақсаты-тыңдаушылардың қызығушылығын ояту ғана емес, сонымен қатар бұл қызығушылықты сөйлеудің соңына дейін сақтау. Осы себепті сөйлеудің негізгі үлесі де маңызды. Пайдаланылатын материалдың негізі негізгі бөлікте ұсынылған. Негізгі үлеске кіретін пайдаланылған материалдардың тұрақты орналасуы бір идеяны екінші идеяға әкеледі. Осы негізгі тіркестердің арқасында мәтіндегі ойлар бір-бірімен синхронды байланысқа енеді.

4. Қорытынды термин - кез-келген сөйлеудің негізгі элементтерінің бірі-аяқтау. Қорытынды мәселенің шешілгенін көрсетеді. Шешуші және жақсы қалыптасқан соңғы күн тыңдаушылардың жадында ұзақ уақыт сақталады, ол керемет қойылымға ие болады. Бұл жұмыс істемейтін тұжырымға әкеледі ,жақсы айтылған әңгіме бұрмаланады [92,б. 228].

Бізді шынайы адам ету үшін он адам жалпы тарихи көріністі, соның ішінде сайланған мемлекеттік органды жинады. Егер шешен кезеңі туралы айтатын болсақ, онда бұл жағдайда осы мақсатта 3 ерекшелігі бар. Он, v-1.. Осы кезеңде жеке сақталған адам өзінің дәмін сақтай алды. В-2.. өз пайдасын дәлелдей және дәлелдей алатын адам. Екіншіден, әр түрлі қауымдастықтар мен штаттарда демеуші, арбитр, реттеуші орган және сәйкестік менеджері ретінде әрекет еткен белсенді. Сонымен қатар, мүмкіндіктер бірдей жолмен қалыптаспайды, қасиеттер толығымен талданбайды. Шешенстанның бұрынғы дағдыларына қарамастан, мен оның болашағына ешқашан қарамаймын.

Тәтті баяндаудың құралдары фразалық өнерде, шешен тілінде. Вити өнерінің міндеті-тыңдаушыны эмоциялармен толтыру, оның қысымын шайқау, жанын шайқау, ойларын ояту және соңында оны өз уәделеріне сендіру. Негізгі талап-тіршілік құбылыстарының орналасқан жерін анықтау. Оған сезімтал медиа мазмұны қажет. Шешеннің бет-әлпеті, егер ол шынайы болса да, суық болмауы керек. Егер біреу сезімдерге, эмоцияларға толы болса, онда біреу әр түрлі, шабыттандыратын, ерекше болады.

Бұл салада мен жалпы қабылданған өнімділік көрсеткіштерін, сондай-ақ өлшем шарттарын талдадым. Аймақ басшылығының шешімін басшылыққа ала отырып, шешендерге жағдайды келесідей түсіндірген дұрыс деп таптым.

Белгілі қазақстандық ғалым М.Арын өзінің академиялық зерттеулерінде грек сарапшыларының пайымдауларына сүйене отырып, жеке тұлға танымал деп ұсынды: 1) өркениет стилін жақсы білу; 2) өркениет нанымдарын терең білу; 3) өркениет дәстүрлерін толық меңгеру; 4) өркениет оқиғаларын бес саусақты білу; 5) өркениеттің өмір сүру ортасы идеясын жақсы білу [119,с. 13].

Вити өнерінің мақсаттары үшін Вити өнеріндегі осы 5 Анықтама маңызды рөл атқарады. Олар болмаған кезде өмірлік фразаның әрпі, процестің әрпі жоқ. Қазақ шешендерімен болған жағдайдағыдай, өз уәделерінде осы 5 дәлел неғұрлым ауқымды және толық көрініс көрсетті, тек ең ауқымды ауқымда ғана емес, сонымен қатар фразалық өнер философиясының, Вити өнерінің жалпыұлттық беделінің тұсында да болды.

Шешеннің мұндай қабілеті бар, сондықтан оның ақыл-ойды ұрықтандыру, эмоцияны қалпына келтіру және оның біреу екеніне көз жеткізу қабілеті арқасында. Витианистік өнердің өзара байланысты 3 мәселесін қарастыру. Олар болмаған кезде Вити мен спикердің қорғансыз дағдылары да бар [120,б. 128].

Жоғарыда аталған артықшылықтар Шешенстанда пайда болады. Біреу одан әрі жетілдіріледі, сонымен қатар айтарлықтай сақ қасиеттерге ие болады. Оны харизма деп те атайды.

Очарование (грек. Hhrrmmm - Иеміздің қамқорлығы, күші, таланты) - бұл ауылға тиесілі жеке тұлға немесе көрініс, сонымен қатар ерекше қасиетке тең қасиетті. Керемет көшбасшы өте күшті даңққа, ақылға, шексіз еліктіргіш, батыл адамдарға куәлік етеді. Очарование атауы алғаш рет Э. Трелч пен М. Вебердің әлеуметтанулық тұжырымдамаларында қолданылған.

Керемет адамдарда нақты Viti дағдыларын қолдануға барлық мүмкіндік бар, сонымен қатар өз идеяларын толығымен жүзеге асырудың тәсілі бар. Сиқыр - бұл адам талантының бірегейлігі. Мұның елесін төмендетпеңіз, кейбір кітаптарды оқығаннан кейін сіз керемет адамдар бола аласыз. харизма мұнда да табылмайды-көптеген жұлдыздар өздерінің материалдық іс-әрекеттерін және сөз тіркестерін үнемдеу керек деп ойлауға барлық мүмкіндіктері бар. Бұл кем емес, әр адамның ең жоғары дәрежеге жету мүмкіндігі бар.

Көрнекті адамның 7 қасиеті

1. жедел де ыңғайлы

Егер сіз қызметкермен сөйлесетін болсаңыз, ешқандай жағдайда өзіңіздің қорғаныс аяқ киіміңізге қарамасаңыз, сіз оны тікелей көзіңізге қарауыңыз керек. Сонымен қатар, сіз кез-келген жолмен қысыла алмайсыз немесе басыңды шайқаудың қажеті жоқ. Керемет адам, өте әдепті және ақкөңіл.

2. батыл жұмыс жасаңыз

Әркім өз ақпаратын біледі, өйткені көрнекті адамдар күрделі идеяларды/ойларды жеңіл және қарапайым стильде таратуға барлық мүмкіндіктерге ие.

3. олар басқа мәселе бойынша сөйлескенді ұнатады

Сізде көптеген идеялардың пайда болу мүмкіндігі бар, бірақ сіз оларды тұжырымдай алмайтындығыңызды кім түсінеді, сонымен қатар байқай аласыз? Керемет адамдар жақсы байланыс орнатуға және адамдармен жай сөйлесуге барлық мүмкіндіктерге ие.

4. тамаша аудитория

Оқу өте сирек, сонымен қатар өте сирек кездеседі, тыңдайды, кем емес, әңгіме көзі болып саналады, ал басқалары сіздің қатысуыңызда ерекше сезінеді.

5. Сондай-ақ, кезеңнің орналасқан жері туралы ақпаратты біліңіз

Бұл түрмен жиі еленбейді, бірақ мұндай пластикті, сондай-ақ ұқсас халықтардың ұшатын қуыстарын пайдалану әңгімелесушіге басқалармен қарым-қатынасты тоқтатуға себеп болуы мүмкін.

6. тек әр аймаққа бейімделіңіз

Оларға айналаңыздағы адамдарға құрметпен және құрметпен қараңыз, олардың жеке басына қараңыз. Олар өз іс-әрекеттерін осы халықтарға бейімдейді және олармен тез байланыс орнатады.

7. олар туралы әрқашан жақсы ойлар бар

Бұл жағдайда олар үнемі бір нәрсені атап өтуге, өздерінің тұжырымдамаларын немесе идеяларын талқылауға міндетті. Олардың ойлары үнемі түрлі-түсті және жұмыс істемей тұрсын, бірақ олар үнемі сонда!

"Ғылым мен өнерде спикерге тең талант жоқ. Вити өнерінің басқа биіктігі мен тереңдігін, бірдей биіктігі мен тереңдігін табу қиын" [121,б.  75]. Осы тұрғыдан алғанда, мен Вити өнерінің ақыл-ойды қалыптастыру мен байытудағы эстетикалық маңызы зор екенін анық көремін.

3.2 Адресатқа просодикалық, кинетикалық әсер ету құралдарының маңыздылығы

Сөйлеу ешқандай жағдайда "толық ойды"жеткізудің тәсілі емес. Бұл жағдайда, ақыр соңында, біреудің кезеңі идеяның пайда болу, даму құралы болып саналады. Белгілі ресейлік психологиялық жазу маманы. Мұны Выготский дәлелдейді, бұл идея тек сөзде ғана емес, сонымен қатар Фразаның нұсқасында да жүзеге асырылады, бірақ 1 ғасырда өмір сүрген Гумбольдт атты көрнекті неміс журналист-ғалымы. XIX ғасырдың ортасы сөйлеуді "ой органы" деп атады - оның идеологиялық мақсаты да ақпараттық мақсат болып табылады [122,с.  33].

Қарым-қатынастың негізгі ілімдері диалогтық, коммуникативті, перцептивті болып саналады. Қарым-қатынас пен қарым-қатынас өзара ұқсастықтар мен айырмашылықтарға ие. Өзара іс - қимыл-бұл ең күрделі жан-жақты әрекеттерді анықтау, сондай-ақ халықтар арасындағы қатынастарды қалыптастыру. Қатынастарды ашудың күрделі процедурасы 3 компонентті қамтиды: 1. коммуникативтік өзара әрекеттесу (адамдармен деректер алмасу). 2. диалогтық өзара әрекеттесу(жеке адамдар арасындағы және жүйе арасындағы процесс). 3. перцептивті қатынастар (қарым-қатынас бойынша серіктестердің өзара түсінушілігі мен өзара түсінушілігін қалыптастыру). Қабылдаудың латынша мағынасы бар - "түсіну, қабылдау". Бұл сөзді Солтүстік Американың психолог маманы Дж., ол Брунерді таныстырды.

Қарым-қатынас курсының негізі ауызша вербалды емес байланыс болып табылады. Ауызша қарым-қатынас ауызша қарым-қатынас нәтижесінде жүзеге асырылады. Мәліметтерге сәйкес, мен табиғи тілдің дыбыстарын айтамын, бірақ буындық қасиеттерден басқа, оның 2 негізгі лексикалық және синтаксистік көрсеткіштері бар. Әңгіме көп мақсатты байланыс құралы болып саналады және бұл жағдайда оның қолдауымен деректерді беру болған кезде ақпараттың мәні беріледі.

Диалогтық өзара әрекеттесу эмоционалды әсермен, тұлғаның өзгеруімен, басқа адамның әсерімен (қатынастардың, қатынастардың, дәлелдердің, капиталдың, құралдардың өзгеруі) байланысты. Басқа адамның әсерінен адамның өзгеруі өтпелі, Өтпелі және үздіксіз болуы мүмкін. Диалогтық қарым-қатынас саласы анықтайды: әкімшілік шешімді ұтымды бекіту, қызметкерлер арасындағы міндеттерді нақты бөлу, оқиғаны ұтымды шешу.

Перцептивті тәсіл-бұл өзара әрекеттесетін екіншісінің досын, полиаделизмді түсіну үшін жағдайларды қалыптастыру. хат. қабылдау процесі, адамдардың бір-бірімен өзара түсіністік болмаған кезде жұмыс істей алмауы. Тұлғааралық перцептивті бейімделу нәтижесінде жеке тұлға басқа адамдар арқылы түсініледі. Олар сондай-ақ дос идеясын қабылдауды (тану/теңдестіру, эмпатия, байсалдылық), қарым-қатынас кезінде бет-әлпетті көрсетуді (интроспекция), серіктестің іс-әрекетін күтуді (себеп-салдарды анықтау) қамтиды.

Тану (тепе - теңдік, салыстыру) - қарым-қатынас кезінде басқа адамды түсіну әдісі, полиадельность. хат. кампустағы серіктесіңізді тексеру, салыстыру дерекқорында олардың ішкі капиталын бақылау. Сезімталдық-бұл басқа адамның күйзелісінен, басқа адамның даңқынан туындаған жалпы эмоцияның берілген моделі. Вербалды емес қарым - қатынас көздерін зерттеу кезінде біз келесі ғылымдарға тоқталамыз: Кинесика-психикалық сезім-бұл адамның психикалық жағдайы; қимылдар, пантомимикалық әрекеттер, дене элементтерінің қозғалысы (пантомима), қимыл қозғалысы, бас сүйегін түзету, түзету, түзету, жүру, келбет арқылы ғана пайда болатын бүкіл дененің қозғалысы. 2. Такесика-бұл әлеуметтік қарым-қатынас жағдайында орындалатын әрекеттер: қолында, поцелуй, жанасу, ұру, полиадельфит.хат. 3. Проксемика-бұл сайттағы адамдардың орналасқан жерін зерттейтін зерттеу саласы. Адамдардың қарым-қатынасына байланысты әсерлер 2 ірі қаладан тұрады. Олардың жалғыз нәрсе-тілдік өзара әрекеттесу, екіншісі - тілдік өзара әрекеттесу. Тілдік қатынастар сонымен қатар тілдік қатынастарға, ұқсастықтарға, яғни айырмашылықтарға ие. Бұл қатынастардың дұрыс жақтары: екеуі де, басқалары да 1-де..олар адамдардың бір-бірімен қарым-қатынасына кепілдік береді. 2-де. лингвистикалық, яғни тілдік емес қатынастардағыдай, нақты ақпарат, ойлар, деректер беріледі, бірақ тілдік емес қатынаста ақпарат салыстырмалы болуы мүмкін. Екіншіден, тілдер арасындағы тілдік өзара іс-қимыл адамдардың өзара түсінушілігіне де ықпал етеді. Хабардарлық тікелей сызық сияқты, яғни сыртқы болуы мүмкін, сонымен қатар бұл жағдайда белгілі бір адамды түсінуге, сонымен қатар қоғамға деген көзқарасқа сәйкес жұмыс істеуге мүмкіндік бар.

Қазіргі тіл білімінде пайымдауды жан-жақты талдауға болады. Диалогтық бірлікке негізделген коммуникативті күй процесінде қалыптасқан дискурстың ерекшелігі оның табиғи сипатын да қамтиды, ол буын деңгейіндегі интонация параметрлерімен сипатталады (дауыс тонының өзгеруі және айтылу қарқыны). Дискурсқа жанды рең, сезімтал ашық түс бере отырып, мотив сонымен қатар интонация жылдамдығы, үзіліс, дауыс спектрі орындаудың маңызды, елеусіз факторларын, сүйемелдеу элементі - ойдың бірлігіне деген қызығушылықты білдіретін тұрақты аялдамалар, дауыс түсі - әртүрлі факторларға байланысты адамның психикалық жағдайын анықтайды [123,б.  81].

Дискурс процесінде адамдар жоспарлаған ойын-сауық сөйлесу сипатына айналатын әдістер ерекше рөл атқаратыны анықталды. Бұл просодикалық құралдармен мәтіндер ағымында көрінеді. Просодикалық көздер, сондай-ақ дискурс бірліктеріне параллель арнайы тәуелсіз сөйлеу, сонымен қатар тілдік қатысудың коммуникативті миссиясын жүзеге асыруға арналған. Сондықтан мұндай дереккөздер өте сегменттелген просодикалық құралдар болып саналатынын атап өтуге болады [124,б. 120-122].

Просодикалық (паралингвистикалық) байланыс көздері стильдің ырғақты-тоналды жағын бағалайды (Дауыстың түсі, екпіннің әсері, маңызды дыбыс, күш).

Дыбыстық жүйе сонымен қатар психофонетика, сингармонизмнің көптеген нюанстары, бірақ сонымен қатар просодияның қиындықтары. Жүнісбеков, Хат. Базарбаева, Таранка. Авазбаев, С. Әбуов, Жоқ. Айгабылов, с.Мырзабеков, Н.Қошқаров және т.б. олар полиадельфит сияқты мамандардың еңбектерінде кездеседі. Ахматов, полиадельфит. Талипов, полиадельфит. Сыдықов, Бірақ.Дәулетов, Ко.Түркі стильдерін зерттеген Бишелдей. Просодия (кешен) - бұл фразаның стильдік артикуляциясын реттейтін слогдық, сөзжасамдық буын бөлігі. Просодология-просодияны зерттейтін фонетика саласы. Қазақ стиліндегі фразаның прозодиясы үндестікпен анықталады, бірақ орыс стилінің прозодиясы динамикалық екпінмен анықталады.

Фразаның прозодикалық өлшемі бір жақты және көп қырлы мәтіндерге тән болғандықтан, оны бір жақты түрік сөзі ретінде жіктеуге болады.

Сарапшылар просодика туралы әртүрлі пікірлер жариялайды. Жоқ. Жүнісбек "бөлу" терминін "просодия"терминімен алмастыруды орынды деп санайды. Оқшаулау дегеніміз - сөздегі, сондай-ақ фразадағы екпін арқылы мамандандырылған компоненттердің көрінісі, бірақ просодия-фонемалары бар үлкен бірліктердің слогдық қасиеттері, сингармонизмді қамтитын сөйлеудің жоғары сегменттік қасиеттерінің жалғыз атауы [125,с. 42].

Қазақ фразасының прозодиясы флективтік фразаның екпініне негізделген. Демек, сингармонизм фонологиялық тұрғыдан тікелей тұжырымдалмады, бірақ жиынтық лингвистикадағы просодикалық бірліктер ұғымынан шыққан "дауысты дыбыстардың тіркесімі" термині. Ол болды, оны в.хат тұжырымдады. Касевич, сондай-ақ негізгі" субинтоникалық " просодикалық екпін көздері де тондар болып табылады [126,с.  148]. Түрік стиліндегі фонетика ғалымдары бұл тұжырымға келді деп болжауға болады, олар негізгі, негізгі просодикалық келісімді - фразаның екпінін қарастырды. Тонмен салыстырғанда екпін біртұтас тіл білімінде егжей-тегжейлі зерттелді.

Қазақ стилін оқыту кезінде сөйлеу синтезін құру үшін прозодикалық құралдарды қолдану қажет. Кейбір жағдайларда Интонация просодия немесе просодия деп аталады [127,с. 123]. Бұл жағдайда просодия да оны білдіру тәсілі болса да, өзара ішкі айырмашылық бар. Бұл жағдайда кезең, просодия сияқты, буын, фраза, дұрыс категория, Синтагма, сөйлеу, сөйлеу дәрежесінде ең кең көріністі қамтамасыз етеді, сонымен қатар диалогтың (тұжырымның) синтагмасын қамтиды. Просодия сонымен қатар ақпарат не туралы, не туралы, кім нақты және қай жерде, кімге жіберілгені туралы түсінік береді. Полиадельфит. хат. әдептілік-бұл әңгіме құрылуымен бірге пайда болатын сөйлеу. Осы себепті, орындау синтезін жасау үшін тек дыбыстардың өзгеруін, полиадельфитті талдау жеткіліксіз. хат. вариациялар, вариациялар.Осы мақсатта сөйлеудің тиімді мағынасын түсіну үшін оның прозодикалық өзгерістерін анықтау қажет. Мұны істеу үшін, ең алдымен, интонация бөліктерінің ерекшеліктерін (мотив, сөйлеу, мәжбүрлеу, сыну, жылдамдық) атап өту керек, сөздің ішінен синтагмаларды белгілеу, сызықтардың сызықтарын белгілеу керек.

Акустикалық мотив, полиадельфит. хат. негізгі тонның тербелісі, сондай-ақ баяулау дауыстық сигналдардың амплитудасына сәйкес жүреді. Бұл сипаттамалар сөйлеу синтезінің сигналдарын прозодикалық түрде көрсету үшін қажет. Бұл жағдайда сөздерге сәйкес сөйлеу синтезін қалыптастыру үшін әуен коэффициентін, дыбыс деңгейін, сондай-ақ фонема мен үзілістің ұзақтығын орнату қажет.

Табиғи пайда болу үшін сөйлеуді біріктіре отырып, ең алдымен, жалпы алғанда, синтездейтін құрылғы ортопедияға, ортопедияға, полиадельфитке сәйкес жасалған құжатты ажырата білуі керек. хат. бойынша айтылу және алаңға. Дауыстың абсолютті дыбыстық ерекшелігін белгілеу мағынасы бар, буын артикуляциясы да екпін болып табылады, бірақ сонымен қатар просодикалық-оқшауланған сөйлеудің өзіне тән ерекшелігі. Егер құжаттың өзі сөзден, синтагмадан, фразадан, буыннан және дыбыстан тұратынын ескерсек, онда бұл жағдайда синтезатор сөйлеу кезінде олардың кез-келгенінің функциясын белгілеуі керек. Осы биіктікте, Егер сіз синтагманы просодикалық тұрғыдан талдайтын болсаңыз, онда сөйлеуде кейіпкер 1-5 мәтіннен тұрады (барлығы 6 мәтіннен көп), бұл коннотациялық дәлдікті білдіреді. Егер синтездейтін құрылғы 1 тыныс алу үзілісі болмаған кезде бір ұсыныс жасаса, оның әрпін синтездеу қажет болғанға Бөлмей, өрнектелген өрнек анық емес болар еді. Осы себепті бірнеше сөздерді оқып, олардың арасына Синтагма таңбасын қою керек. Содан кейін кез-келген белгінің әуенінің өзіндік өзгерістері бар екенін білуге болады, бұл жағдайда ойдың толықтығы немесе толық еместігі, сұрақтарға айқайлау немесе ұсыныс бар.

Тональды жиегі бар сөзді механикалық синтездеу мақсатында қазақ стиліндегі интонация да қалыптастырылуы тиіс: безендіру, баяу леп белгісін беру ұсынысы, жеке мәселе, ерекше мәселе, байсалды бұйрық, әдепті бұйрық та префикс болып табылады. Осыған байланысты қазақ стиліндегі интонациялар айтылады. Осы себепті сөйлеу синтездейтін құрылғыны модификацияға бейімдеу қажет, бұл предлогтың соңында жеңіл тональды дәреженің деңгейі сөзсіз төмендейтінін дәлелдейді, бірақ фразаның ортасында жоғары тональды дәрежеде идея толығымен аяқталмайды.

Біріншіден, тональды модификация тұжырымдамасында сөйлеуді синтездеу үшін тональды өрістен сөйлеу кезінде фонетикалық түрде өзгеретін дыбыстарға баға беріледі, осылайша тирадтар арасындағы шекараны белгілейді [128,б. 241-244].

Кез-келген стильдің слогдық тұжырымдамасы тек оның элементтеріне ғана емес, бұл жағдайда мәтіндердің дыбыстарына (таныс, үйлесімді), сүйіктіде стильдің ауыр супер сегменттік дәрежесі, сөздің бірыңғай тоналды түрі бар.

"Интонация" сөзі бастапқыда латынның "дауыстап айту" сөзінен шыққанына қарамастан, терминнің Қазіргі мағынасы күрделі және көп қырлы. Әуезді (әуезді), үзіліс, жылдамдық (жылдамдық), қанықтылық, екпін, қарқын, прозодикалық бояу интонация элементтері болып саналады. Осылайша, әдіс-бұл функционалды күрделі көрініс. Стильдің басқа компоненттерімен салыстырғанда әдіс өзіне тән ерекшеліктер мен ерекшеліктерге ие.

Тональды түс (тон) адамдардың қарым-қатынасында үлкен рөл атқаратыны анықталды. Айтылу интонациясына қарап 1. фразалар адамдарға бұл өрнектің қандай сезіммен айтылатынын түсіну қиын емес. Сондықтан, сөйлеу, сөз тіркестерінен бұрын пайда болғанын мойындай отырып, оның әрі қарайғы сөйлеу стиліндегі мағынасы кең екенін атап өту керек.

Сонымен қатар, сөйлеу кезінде әдептілік әдемі, белгі стильді түрде оқылады (рецептте, мәтінде). Мысалы, автор бұл жағдайда біреудің айтқандарын басқалар сияқты әдемі түрде қарастыруға, оны бір немесе басқа интонациямен талдауға, сондай-ақ дұрыс тыныс белгілерін қалыптастыруға міндетті.

Әрине, сөйлеу мәнерінің жазбаша мәтінде, оның ішінде оның интонациясы да оның орналасуына байланысты жазылған сөзді дұрыс, тіпті жарқын оқуға байланысты. Егер сіз сөздің интонациясын өзгертсеңіз, полиадельфит. хат. дұрыс сұрыптауды жылжыту үшін, сонымен қатар жақын жерде маңызды мәтіндерді жинауды тоқтату үшін, бұл жағдайда оның стилистикалық бояуы ғана емес, сонымен қатар мәтіндердің грамматикалық мағынасы да өзгеруі мүмкін. Сондықтан тоналды әрекеттер мен грамматикалық әрекеттер арасындағы қатынасты өзгерту өте қиын. Интонация элементтерін, оның күрделі мәтіндердегі көріністерін анықтау оған үлкен қызығушылық танытқан кезде, сондай-ақ эксперименттік зерттеулерде ғана мүмкін болады. Түрлі синтаксистік және коммуникативтік текстураларда, қазақ стилінің тұжырымдамасында, белгілі бір мағынада, оның бірнеше бірлігі де бір-бірімен күрделі қарым-қатынасқа түседі. Тональды элементтер әртүрлі синтаксистік жүйелерде ерекше рөл атқарады. Оның мәні рецепттегі мәтіндерді семантикалық-қаңқа категорияларына бөлу, оларды бір-бірімен салыстыру болып табылады. Күрделі мәтіндердегі қызмет түрлеріне байланысты бұл әдіс әр түрлі коммуникативті, сенсорлық қатынастарға енетін сөздің психологиялық тонын бір іздеуді қайта құруда ерекше маңызды.

Жиынтық тіл білімінде бұл әдіс ұсынысты анықтайтын негізгі көп мақсатты шарттардың бірі болып саналады, оның элементтері әр түрлі қызметтерді қалыптастыруда, саралауда және саралауда ерекше рөл атқарады.

Интонацияға деген қызығушылық ежелгі дәуірден-ежелгі дәуірден пайда болды. Екінші кезеңде интонацияның сипаттамалық ерекшеліктеріне мән берген ғалымдар оны театр өнеріне, спикерлер туралы ақпаратқа және өлең оқу өнеріне байланысты талдады. Интонацияның табиғи психологиялық қасиеттерін зерттеу туралы ең алғашқы ақпарат ежелгі Хеллас пен Римде кездеседі. Ол әуен, кідіріс, қарқын, орындау кезіндегі қарқын туралы алғашқы түсініктерді береді.

Рецепттің дұрыс құрылымының ерекшелігі туралы ұсыныстарды Аристотель, Деметриус, Цицерон, Фрасимахтың жазбаларынан табуға болады. Ритмнің абсолютті көрінісін Цицеронның сөйлеуінде табуға болады. Онда жазушы ырғақтың ерекшеліктеріне тоқталып қана қоймай, оны шешендер орындау үшін қанша мөлшерде қолдану керектігін де айтады. Сөйлеу интонациясы туралы пікірлер М. в. Ломоносовтың еңбектерінде де бар. Жалпы тіл білімінде модустың көрінісі олардың әрқайсысына сәйкес түсіндіріледі. Басқаша айтқанда, бұл экспериментатордың тек сыртқы келбетіне, мазмұнына немесе функциясына назар аударатындығына байланысты рұқсат етіледі. Басқа слогдық әрекеттермен салыстырғанда, әдіс синтаксистік тұрақты құрылымдардан айырмашылығы, бір енгізумен өте тікелей байланысты, онда теориялық форма неғұрлым тұжырымдалған.

Соңғы кезеңде әдіс, сондай-ақ оны жеке режимде қарастыратын бірыңғай тілдік тұжырымдамадағы тәуелсіз сөйлеу интонология деп аталады. Интонологияның пәннің ерекшелігі, сонымен қатар оны зерттеу әдістері бар.

Стиль тұжырымдамасында бірнеше бірлік бар, оларда өзіндік сөйлеу сияқты өзіндік ерекше мағынаға ие болады. Қандай стильде олардың саны белгілі бір көлемнен аспайды. Кейбіреулер лингвистикадағы бірнеше бірлікті супер сегментті фонема, тоналды жүйе, интонация, тоналды морфема деп атайды. Бұл сурет тәуелсіз құбылыс деп саналатынына қарамастан, сүйікті адам әркімнің пікірі бойынша стильде көрінеді, бұл фигураның категорияларына, сондай-ақ кез-келген стильді табуға тікелей байланысты. Интонация жоғарыда аталғандардың ішінен оңтайлы болып саналады. Егер психофонетика сегменттік бөлшектерді-фонемаларды зерттесе, онда бұл жағдайда интонациямен интонацияны интология зерттейді.

Кез-келген стильде бұл стильдің негізгі интонациясы спикердің жадында сақталады, сонымен қатар сөйлеу үлгісі болып саналады. Интонациялар, фонемалар сияқты, просодикалық одақтармен, сондай-ақ тән ерекшеліктерімен баламаларда өздерінің көрінісін ашады. Интонация үнемі синтагмада көрінеді. Бренд әр стильдегі қызметтердің синтаксистік құрылысын, сондай-ақ оның мағынасын мұқият зерттеуге көмектеседі. Фразалардың, сөз тіркестерінің және формулалардың шамалы синтаксистік коннотациялары Синтагма нұсқасында тоналды конфигурацияны алады. Синтагма-бұл интонация - үлкен және кіші үзілістермен көлеңкеленген стильдің массивті бөліктері, негізінен рецепт, күрделі рецепт, сонымен қатар күрделі синтаксистік бірліктерде 1. оларды бірыңғай тональдық тұжырымдама бағытында ұстап тұратын фразалар, сөз тіркестері, ұйғарымдар бар объектілер.

М.Базарбаеваның "қазақ тілінің үндестік Концепциясы" атты өз жұмысындағы №интонациялық ой-пікірлерге негізделген хаты. Қазақ лингвистикасына әлі тиісті қызығушылық танытпаған Байтұрсынов қазақ прозасы мен вербализациясынан алынған пайдаланылатын тілдік материалдарға жан-жақты зерттеу жүргізеді. Бұдан басқа, эксперименттік буындық зерттеу нәтижесінде қазақ стилінде 8 түрлі интонация бар екені анықталды. Мүмкін:

1. икемсіз интонация

2. нақты интонация

3. Бір сұрақ

4. арнайы басылым

5. маңызды Тапсырыс

6. әдепті тәртіп

7. Айқайлау

8. Батырма

Қазіргі уақытта интонология фонетикадан оқшауланған, сонымен қатар тәуелсіз ғылымға айналды [129,б. 138].

Viti сөзінде ескерілетін негізгі фактор Viti сөзінің жабдықталуы болып табылады. Аудиторияға әсер ететін қойылым кезінде соңғысы лингвистикалық, паралингвистикалық және кинетикалық құралдардың бірыңғай жиынтығына бағытталған. Әрине, барлық кезеңдерде бұл термин ең негізгі болып қала береді. Хат сияқты, сөздегі идея маңызды, сүйікті адам тыңдаушыларға тек осы арқылы әсер ете алады, ондаған сөз тіркестерін анық айтатыны да түсінікті. Ауызша техниканың негізгі міндеті-сөйлеушіге барлық сапалы қасиеттер мен қабілеттердің түйіндеме дерекқорында өз дауысына ие болуға үйрету.

Ауызша техниканың күрделі үлестері-бұл дауыс, тыныс алу, дауысты дәл орнату, дикция, сөйлеу кезінде орфоэпия. Ауызша техниканың мәні дыбыстың айтылуына, артикуляцияға, дыбысқа, тыныс алуға және жалпы қабылданған дыбыстық шараларға сәйкес барлық әрекеттерден тұрады.

Атақты ежелгі сот балғасы Туллиус "он" трактатындағы спикер: "сөйлеу жаман емес, бірақ біреу үкіметті ұрламайды. Дауыстың дамуы біздің елімізде жүріп жатыр. Осыған байланысты үлгілі спикер өз сөзін өзгертеді және өзгертеді. Дыбыс деңгейін әлсіретеді және қатаңдық береді""

жалпы, спикердің дауыстық маскасы тыңдаушыларды психологиялық тұрғыдан қабылдауға мамандандырылған, бірақ адвокаттың қоғамдық өкілдігінің жабдықтары елеусіз көрініске ие болады, оның ішінде шамадан тыс өнер туындысы ретінде танылады.

Әдетте сөйлеу техникасына мыналар кіреді: а) жұмсақ тыныс; Б) тиімді сөйлеу; в) жұмсақ айтылу; в) екпінге де, фразаның айтылуына да қызығушылық.

Сөйлеу кезінде тыныс алу да, сөйлеу де физикалық сипатта болады, қажеттіліктердің болуы өзгереді.

Принцип сияқты, сөйлеу тыныс алуының қарапайым түрлері де бар. Егер бастапқы кезеңде деммен жұту-дем шығару кезектессе, бұл жағдайда 2.in бұл жағдайда ең терең деммен қысқа үзіліс жасалады. Содан кейін ол ұзақ уақыт дем алады. Әдеттегідей, тыныс алу көтерілісі 8 - он секундты алады, сүйіктісі ең тәжірибелі шешендердің айналасында жиырма секундқа жетеді..

Дауыстың жоғары сапалы сипаттамалары мағынаны, қарапайымдылықты, икемділікті, жұмсақтықты, үйлесімділікті қамтиды. Сөйлеу мазмұнына сәйкес келетін Термин тиімді деп саналады. Сөйлеу кезінде интонация ауысқанда, тыңдаушылардың қызығушылығы артады, сөйлеушінің ойлауының тітіркенуі көрінеді.

Өткен ғасырда өмір сүрген британдық қорғаушы Ричард Харрис "адвокатура мектебінде" дауысты модуляцияны "буддистердің таңғажайып өнері"деп атады.

Тыныс алудың ерекшелігі-дауыс, айтылу-дыбыстардың ашық, жұмсақ және айқын артикуляциясы-табиғи (физикалық) қасиеттерге жеткілікті тәуелді емес. Мұны арнайы процедуралар арқылы түзетуге немесе жақсартуға болады: өлең оқу, силлабикалық оқыту және т. б.

Сөйлеушінің дикциясындағы жиі кездесетін, оңай түзетілетін есептеулерге мыналар жатады: дыбыс, дыбыстардың ауысуы, буынның дұрыс қойылмауы. Мысалы, балаларға ұпайлар беріледі, бірақ, керісінше, ойын полиадельфит болып табылады.хат.

Нақты екпін қою және фразаны дұрыс тұжырымдау адвокаттың бірыңғай мәдениетіне жатады. Орфоэпияда қате болса, термин дұрыс емес деп саналады. Бұған дәлел П. С. Пуловщиков:" сотта нақты прокурор немесе адвокат болу үшін сөйлей білу керек " [130,с. 234]. Осы себепті "айтылым сөздігін"түсіну дұрысырақ.

Нақты әсер ету үшін құрылғы тыңдаушыларға тек өз дауысымен, дикциясымен және орфоэпиясымен тұрақты жұмыс істеуге мамандандырылған. Сондықтан ұсыныстарды тыңдаудың қажеті жоқ.Ф. Айғыров "" дауыстап еркін, тыныш, анық айту керек. Айқындық дауыстың тембрінде көрінуі керек. Сөйлеу түсі айтылған идеяға байланысты қатаң және ұстамды болуы мүмкін" [131,с. 15].
Адам дауысының маңыздылығы зор. Дауысты орнату-бұл өз еркімен тікелей орындалатын процедура, осыған байланысты адам белгілі бір сәтте белгілі бір ауызша мәселе бойынша шешім қабылдайды. Егер біз материалдық мағынаны түсінетін болсақ, онда бұл жағдайда сөйлеу-дауыстық сымдардың тербелісі нәтижесінде пайда болған әртүрлі дыбыстардың жиынтығы. Дауысты меңгеру-Витидің кәсібилігінің маңызды көрсеткіші. Жоғары дәрежелі дауыстың негізгі ерекшеліктері дауысты тиісті сипаттамалармен сипаттауға болады.

Дыбыстық қуаттың толықтығы. Ичкерия сөзі кез-келген аудиторияда, оның ішінде техникалық жетілдіруге ақша жетіспеген жағдайда да көрінуі керек. Бұл қасиет дауыстың динамикалық спектрі деп аталады. "Дыбыстық эффект" және "қаттылық"ұғымдарын араластыру мүмкін емес. Дыбыс эффектісі-децибелмен өлшенетін берілген күш. Билік - бұл әр адамның дауысты қабылдауының тән ерекшеліктерімен байланысты жеке идея. Күшті секс өкілдерінің айналасындағы вокалдық сымдардың ұзындығы мен қабаты да әртүрлі, сондықтан олардың дыбысы әртүрлі: күшті секс өкілдері туралы, әдеттегі, жүз екі жүз жиырма бес Гц, қыздар туралы - екі жүз қырық Гц. Масштабтағы айырмашылықтың шегін орындаушылардың дауысынан байқауға болады (дауыс сонымен қатар меццоның бөлігі болып табылады). Сол сияқты, егер кішкентай және үлкен дауыс бірдей күшке ие болса, онда бұл жағдайда үлкен сөйлеу әдемі болады. Осы себепті, егер қыздар айтарлықтай дауыспен есеп берсе, олар айқайлайды немесе жоғары дауыспен есеп береді деген ой пайда болады.

Дауыс беру кез-келген тыңдаушының қалаған конфигурациясына жету үшін дауыс сапасымен қамтамасыз етіледі. Тіпті әңгімелерде. Андроников "сахнада алғаш рет" бұл туралы кеңінен танымал музыкатанушы ғалым да айтады. М. Соллертинский оған сахнада өзін таныстыруды үйретті: "мен қорықпаймын... дыбыс эффектісі. Егер сіз 1-де жауап алсаңыз. қалай болғанда да, бұл сізді 30.2-де жауап алды дегенді білдірмейді. ранг. Бірақ олардың арасындағы айырмашылық дәл кім 30 2.формациялар, тіпті екінші формациядағы адамдар да осында. Сондықтан дауыстап не айту керек""

Ұтқырлық, дыбыстың икемділігі сөйлеушіге тіпті тоналдылықтың абсолютті аспектісінде де ләззат алуға көмектеседі.

Дауыстың тембрі дауыстың" түсімен", полиадельфитпен анықталады. хат. дәлдік, дыбыс, жеңілдік, жылу да полиадельфит болып табылады.хат. Дауыстың тембріне байланысты аудитория, әркімнің пікірі бойынша, сөйлеушінің ойын-сауығын білдіреді. 1. дауыс түсі резонаторлардың қолдауына байланысты өзгеруі мүмкін. Мен түсімді, сондай-ақ тартымды немесе жағымсыз, жеңіл, жағымсыз, шулы. Әр адамның айналасындағы Дауыстың түсі әртүрлі. Кез-келген жағдайда түс тек бет жылымен ғана емес, оның көңіл-күйіне, елорданың әл-ауқатына байланысты да өзгереді. Бұл бойынша дауыс анықтауға болады ма жеке күйінде, аппараты нездоров, ол девственен немесе шаршадым. П.Тарановтың "әсер етудің 1000 әдісі" кітабында осындай үлгі келтірілген. "Театр мен кино музыканты Ливан патшасы да әйгілі тұлға. Кейін атақты сериалдың о Шерлоке Холмсе қалай туралы ойлануға, бұл онша дәл емес түсінеді, оны көпшілік. "Бұл қарапайым, Уотсон!"Сіз бұл сөз тіркестерін естігенде, Сіз Ливановты бір уақытта танисыз. Оның сөзі-бұл сізді шатастыруға болмайтын хат, бөтен-сыртқы келбеті ол 1 шикі бұтақты жойғандай. Оның сөйлеуін белгілі бір немесе жақын дыбыстардың саны бойынша дәл анықтауға болады. Музыкант мұндай дауыстың пайда болуы туралы айтады: "Менің сөйлеуім орташа баритон болды. Біз оны "жіберіп алған хат"фильмінің түсірілімінде жоғалттық. Кинорежиссер Калатозов эксперимент жүргізуді ұнататын, сонымен қатар қырық градус аязда сөйлеу сөзсіз көрінуі керек деген ой келді. Техникалық жолға сәйкес, ол жұмыс істемейтін деп танылды: радиомикрофонда - көтеру-көтеру... Осылайша, айырылдым глазов. Алайда, белгілі бір кезеңнен кейін дағдарыстың бұл түрі қалай пайда болғанын көру өздігінен келді. Иеміздегі Мунисина, Иемізге Даңқ! Бұл жағдайда менің сөзім не жейтініміз туралы. Ұлы Сальвини айтқандай:" суретші - бұл сөйлеу, сөйлеу, тағы да дауыс " [132,б. 204].

Бояу-бұл әр түрлі көңіл-күйді, бет сезімін бейнелейтін тоналды аспект. Ләззат, ашу, ирония, көңілсіздік, тартымдылық, тілек және тапқырлық сияқты эмоциялар түс арқылы өтеді. Интонацияның басқа элементтерімен салыстырғанда бояу аз зерттелген. Бұл фактор әңгімеде тек тембрдің семантикалық мағынасының болмауы. Біреу рецепт бойынша психологиялық қорытынды беруге жиі қатысады. Бірақ дыбыстық бояу дәрежесі масштабқа сәйкес келеді. Бояудың лингвистикалық рөлі жеткіліксіз түсінілгендіктен, оның барлық рөлі толығымен сараланбайды.

Интонация элементтері барлық стильдерде қолданылатын көп функциялы просодикалық аспект болып саналады. Бұл элементтер, шын мәнінде, қызметтердің айтылу миссиясына байланысты танылуы мүмкін - немесе стильдермен.

Дауыстың түсі тыныс алуға байланысты. Ең терең, біркелкі, қалыптасқан тыныс алу бетінің жанында тонның қарқыны ең қарқынды, шоғырланған, ұзаққа созылады, сонымен қатар кез-келген уақытта қалпына келеді. Тыныс алуды дайындау-бұл жіңішкерудің, күшейтудің, дауыс тонын реттеудің КЕПІЛІ. Тыныс алуды дайындау-дауыстағы дыбыстың күшін анықтауға, құлақтың мақсаттары үшін белгілі тембрді ашуға, дауыстың икемділігін, вокалдың ұзақтығын арттыруға көмектеседі. Бұл дыбысты саналы түрде қалпына келтіру, дауыс динамикасын жақсарту қабілетімен көрінеді [114,б. 218].

Спектакльдің мотиві (бояуы) "бірқалыпты", "жігерлі", "баяу"болып келеді. Содан кейін дауыстың мотиві де дыбыстың мотивінен өтеді.

Бұл жағдайда көрсетілген дауыстың өзгергіштігі-біреу жоғалып кетпестен, тіпті әріпті басқа дыбыстармен араластырмай, ызылдап қашып кетеді.

Шыдамдылық-бұл дауыстың ұзақ сөйлеу кезінде өзінің негізгі қасиеттерін жоғалтпай, көп немесе аз шаршауға төтеп беру қабілеті. Орындай отырып, арнайы рәсімдер жүргізуге болады сөйлеу, қалыптастыру, оның болатындай біреу болды ерітінділерге зор ауыртпалықтарға. Тұрақты жаттығулармен оны жақсартуға, спектрді арттыруға, бояуды жақсартуға және резонаторларды көрсетуге болады.

Шаршытопта сөйленетін сөзді дайындау барысында шешен орфоэпиялық, орфографиялық заңдылықтар, әдеби норма, сөйлеу мәдениеті сияқты маңызды жайттарға назар аударғаны абзал. Әрбір сөздің дыбысталуы мен айтылуындағы ерекшеліктерді ажырата білуі керек. Орфоэпиялық дағдылардың қажеттілігі тек сөйлеумен шектелмейді. Егер тыңдаушының дұрыс қалыптасқан фонетикалық дағдылары болмаса, онда ол тыңдағаны мен естігенін дұрыс түсіне алмайды. Оның себебі, адам басқа біреудің сөзін тыңдағанда, өз санасындағы дыбыс жүйесімен салыстыра отырып, сөз сөйлемнің мәнін, ойын таниды, түсінеді. Демек, фонетикалық дағдылар тек сөйлеу үшін ғана емес, басқаның сөзін тыңдап-түсіну үшін де үлкен рөл атқарады. Яғни шешендік өнердің антропоцентристік парадигмаға негізделуін адресат пен адресент арасындағы қатынасты дамытып, сөз құдыретін тану басты бағыт етіп алынады. Әрбір сөздің сөйлеуші мен тыңдаушының арасындағы қатынасты жоғары сапаға көтеру үшін екі жақтың да білімділік, адамгершілік, этикалық әлеуетінің теңдей дамытылуы көзделеді. Себебі, адам баласы сөйлеуші ретінде де, тыңдаушы ретінде де ол тілдік және танымдық кодтарды меңгеруі қажет. Шешендік өнердің коммуникативтік сапаларының ішіндегі ең маңыздысы сөз қысқалығы. Мәселен тілдік таңба – стимул, тыңдаушы санасындағы білімнің мәні (реакциясы) күшті болса, аталған тілдік код пен когнитивтік код ұштаса келе, сөз субъектілірінің арасында тілтанымдық диалог орнайды. Ал тілтанымдық диалог – адамзат қоғамы өмір сүруінің басты көрсеткіші. Сондықтан шешендік өнер нормаларын меңгеру, сөз сапасына қатысты аялық білімді қатысымдық тұлғалардың өмірлік дағдыларына тірек етіп ұстану – бүгінгі антропоцентристік парадигманың басым бағыты болып табылады [133,б. 25].
Сұхбат жүргізетін белгілі ғалым-журналист. Сыздық дұрыс артикуляцияны ақпаратқа (әрекетке) мұқтаж мәтіндер туралы тартымды хабарлама деп те атайды. Бірақ сөз тіркестерін дұрыс айту дыбыстық стильдің табиғи заңдылықтарын сақтауды білдіреді.

Қазақ тілінде сөйлеу, мемлекеттік жазудың басқа стильдері сияқты, біртұтас заңдарға, полиаделизмге ие. хат. жалпы қабылданған шаралар. Заңдардың үлесі мәтіндердің орналасуын дұрыс таңдауды да білдіреді, Мен оны лексикалық жалпы қабылданған стандарттар деп атаймын, бірақ үлес мәтіндердің дұрыс байланыстырылуына және Қызметтерді жалпылауға жатады, мен оны грамматикалық жалпы қабылданған стандарттар деп атаймын. Мен дұрыс айтылу заңдарын орфоэпиялық жалпы қабылданған нормалар деп атаймын, ал дұрыс айтылу (дыбыс) заңдарын орфоэпиялық жалпы қабылданған нормалар деп атаймын. Мен ғылымдағы фамилияларды тізімдедім.

Қорытынды, мен орфоэпиялық жалпы қабылданған стандарттар деп атайтын нәрсе жоғарыда аталған "сөз"деген пікірге қатысты. Жалпыға бірдей қабылданған өлшемдердің барлық деректері стиль мақсаттары үшін бірден көп емес, тіпті бұл жағдайда да мағынасы бар. Білімді, өркениетті адамның мақсаттары үшін сауатты сөйлеу, қатесіз жазу, сайып келгенде, ұқсас мақсат, сонымен қатар фразаларды сауатты айту (айту). Осы жалпы қабылданған шараларды іс жүзінде жүзеге асыру "тіл мәдениетінің"орасан зор әлеуметтік маңызды көрінісіне негізделген. Осы жерден сіз "тіл мәдениетінен" "сөйлеу мәдениетінің деңгейі"аймағын белгілей аласыз.

1-де. ауызекі сөйлеу мәдениетінің деңгейі де сөйлеу техникасы екенін есте ұстаған жөн-бұл да дұрыс емес. Сөйлеудің жабдықталуы спикердің дауысына, полиаделизмге байланысты. хат. әртіс, диктор, сахнадан, оқытушы, кафедрадан. Адамдардың өз дауысына ие болуы олардың тыныс алуына, жұмысына, сөйлеуіне, интонациясына, сөйлеу жылдамдығына (темпоритмге), кідіріске, дикцияға байланысты.

Сөйлеу мәдениетінің деңгейі-бұл ауызша сөйлеудің белгілі бір орындалуы, сонымен қатар оған тән жалпы қабылданған стандарттарға сәйкес бірыңғай тіл мәдениетіне қолданылатын жағдайлар. Бұл жалпы қабылданған нормаларға сөйлеу кезінде мәтіндердің дұрыс айтылуы, мәтіндердің айтылуы жатады [12,б. 217].

Вити шеберлігі-бұл фразаның мәдениетіне тікелей қатысты стиль. Витидің шеберлігін қоса, сіз бұл сөйлемді мәдениеттің ең жоғары белгісі ретінде қабылдай аласыз. Тіл білімінде "мәдениет" ұғымы "тіл мәдениетінің деңгейі"деп аталды. Осы проблемаға сәйкес корреспонденттердің қалыптасқан пікірлері әлі қалыптасқан жоқ. Егер біз "сөйлеу мәдениетінің деңгейі" деп айтатын болсақ, онда "сөйлеу мәдениетінің деңгейі" емес, "сөйлеу мәдениетінің деңгейі" негізінен "ауызша мәдениеттің деңгейі", "сөздерді тиісті қабылдау"дегенді білдіреді. "Сөз мәдениеті деңгейін" академиялық белгілеуге келетін болсақ, бұл жағдайда қазақ тіл білімінде осы мәселені мақсатты түрде зерттеген мамандардың академиялық пайымдауларын ұстануға болады. М. Балақаеваның айтуынша, " мәдениеттің тілдік деңгейі-тілдік орналасулардың жетілу деңгейі. Сонымен қатар, біреудің тіл білімінде ізгілік, сауаттылық қана емес, сонымен қатар тілдік әдістерді, слогдық, орфографиялық, орфоэпиялық, морфологиялық, синтаксистік, стилистикалық құбылыстарды мұқият, саналы түрде пайдалану дағдылары бар" [134,б. 17]. "Сөз мәдениеті" атты еңбегінде таранка. Uali "стиль мәдениеті - бұл тек жақсы тәрбиеленген, сөйлеуге мейірімді, хабарлама ғана емес, сонымен бірге нақты түсіну, сөз тіркестерін нақты ажырата білу, сөйлеу өнеріндегі адалдық" құрылғысын ұсынады [20,б. 24]. Тіл мәдениетіне әсер ететін жоғарыда аталған сарапшылардың тұжырымдарына көз жүгіртсек, шешендік біреудің дұрыс айтылымды, сондай-ақ мәтіндердің дұрыс құрамын, тіл білімінде жалпы қабылданған шараларды қолдана отырып, 2 тұрақты идеяның анықтығына, қабылдағыштығына және қол жетімсіздігіне қол жеткізетіндігінің белгісі болып саналады.

Сөз тіркестерін айтудан шаршағандар үшін әсіресе көңіл-күй. Ұжымдық таңбаның әрпі ешқандай жағдайда өкіл өрісінің алдында пайда болмауы керек. Кездесулерде жүргізушілер ойын – сауық түрін, спектакльдерде өнер көрсететін әртістерді, тілшілерді, комментаторларды, дикторлар мен сұхбат берушілерді, басты жаңалықтарды талдауға өз үлестерін қосады-бұл, әрине, олай емес. Егер олардың бірнешеуі болса - белгіленген нәрсені дәл талдайтындар, бұл жағдайда бірнеше - ауызша куәлік беретіндер. Алайда, осылайша, барлық адамдар сияқты, команда алдында өзін нақты көрсететіндер де бұл жағдайда ортопедтердің осы санында ауызша сөйлеудің жалпы қабылданған шараларынан ерекшеленуі керек.

Әдетте, орындаушы белгіленген ойынның сөз тіркестерін айтады, жетекші пайдаланылған жасалған материалды талдайды, мұғалімдер көбінесе жасалған құжатты қарап, есеп береді. Яғни, бұл жазушы стиліндегі ауызша айтылған тіркестер. Бір қарағанда, тілдік мәдениетке сәйкес, олардың айтарлықтай салмағы жоқ сияқты көрінуі мүмкін. Бірақ процестің өзінде стильдік қатынастардағы ең үлкен жағдайлар ұсынылған. Себебі орындау мәдениетінің шарттарының бірі-дұрыс артикуляция немесе пайдаланылған жазылған материалды оқу немесе дауыстың дұрыс ырғағы бар қайталанатын ой, polyadelfit. хат. бұл жағдайда артикуляция-бұл оларға қажет нәрсе.

Бөліну кезінде фразаның мағынасы мен артикуляциясы әрқашан бірдей бола бермейді. Осылайша жасалған мәтіндердің түрі мен олардың оқылуы әрдайым бірдей емес екені анық. Сөйлеу кезінде немесе белгіленген оқу кезінде досыңызбен "тіл табысу" тіркесі де үнсіз жазылады. Бұл үшін кейбір адамдарда "бұзылу", өзгеру мүмкіндігі бар, бірақ кейбір жағдайларда, соның ішінде бір немесе 2 мәтін дыбысын жоғалту мүмкіндігі бар. Мұндай бірлік-ғасырлар бойы қалыптасқан қазақ стилінің табиғи заңдылықтары.

Кез-келген стильдің дыбысының ерекшелігі, оған ғана тән, оның ерекшеліктері бар, біреу басқа жақын стильдерден оқшауланған тәуелсіз стиль деп санайды. Яғни, бұл стильдің мәні болды, егер сипаттамалық белгілер сақталмаса, бұзылды [12,б. 218].

Дауыстың қарқыны тыныс алуға байланысты. Дұрыс артикуляция (айтылу) - бұл дұрыс композиция (емле) - бұл жалпы қабылданған шаралар тілі сонымен қатар идеяны нақтылайтын, көңіл-күйді көтеретін, идеяны жүйелейтін тарихи және әдеби құбылыс. Бұл жағдайлар сонымен қатар талғамға ие, ғасырлар бойы қатаңдықты, ауызша практиканың шектеулерін дәл ұстанады.

"Дыбыстардың ауыспалы жиілігінде лиро - эпостық өнер көрінеді, өлеңнің қарқыны, оның шын мәні терең ойлау арқылы ұқыптылыққа, еркін терминге, мақал - мәтелге айналады", - деп куәландырады хат. Баласағұн. Шын мәнінде, сүйкімді әңгімелесудің басты шарты-дыбыс тәртібі.

Спикер сөйлеу техникасын синхронды игерумен, сондай-ақ сөйлеудің өркениетімен дауыстың қасиетін арттыра алады. Спектакльдің жабдықталуы-бұл өз тыңдаушысына сөз тіркестерін жеткізе білу қабілеті бар сөйлеу шеберлігі. Дауыстың көлемін кеңейту, оған әуезді реңк беру және вокалдық ырғақтарды қалыптастыру әдістері дауыстың белсенділігіне жатады.

Жол-бұл сөйлемді айтудың эстетикалық бейнесі. Біреу адамның түсінуіне эмоционалды импульс, сондай-ақ көзқарастардың жылау импульсі әсер етеді, тұжырымдалған көзқарастарға табиғи мән беруге мүмкіндік береді.

Мотив, жылдамдық, ұзақтық, үзіліс, қанықтылық, бояу интонацияның негізгі элементтері болып саналады. Кейбір жағдайларда интонация элементтері просодикалық әдістер деп аталады. Ауызекі сөйлеу кезінде интонацияның бұл элементтері бір-бірімен тығыз байланысты. Алайда, олар кез-келген уақытта қызметтердің барлық түрлерінде бірдей рөл атқаратындығын және Барлығы 1 мақсат үшін өте түсінікті екенін атап өту қиын. Және бұл тыңдаушы. Олар бір-бірімен әртүрлі қарым-қатынасқа түседі, оларды бір-бірінен ажырататын әртүрлі қызметтерді өндіруге арналған.

Барлық стильдердегі интонацияның ең негізгі және көп функциялы элементі-мотив. Белгілі бір сөйлеуде ол басқа стильдерден ерекшеленетіндігіне байланысты, әуеннің мағынасы ерекше, сонымен қатар оларды біріктіреді - сонымен қатар мотив-бұл алшақтық. 2-де..біреу polyadelfit коммуникациялық қызмет түрлерін құруда маңызды функцияны орындайды. хат. олардың айтылуына байланысты таралуы (ақпарат, проблема, тәртіп, жылау). Екіншіден, лексикалық тізбектердің синтагматикалық екпінімен бірге сүйікті рецептің логикалық және психологиялық тұжырымын жеткізуде үлкен маңызға ие болады.

Көпшілік алдында оңай сөйлей білу, өз бетінше жаттығуды үйрену - жиналған нақты дағдыларға, дерексіз білімге, сондай-ақ арнайы дайындыққа, талғампаздық пен тілекке байланысты. Нақты және қарапайым сөйлей білу-бұл өз нұсқауларыңызбен керемет шеберлік. Осы заңдылықтарды дұрыс қолданған кезде дауыс ырғағы, дауыс, дауыс әуені фразалық өнерде қалпына келеді. Спикер бір сөзбен "логикалық стрессті", "логикалық кідірісті", полиадельфитті қолдана отырып жұмыс істей алады. хат. әрине, еркін сөйлеуге болады.

Егер кез-келген фразаның дыбысы, кез-келген адамның сөйлеуі түсінікті болса, онда бұл жағдайда оны тыңдамай-ақ басуға болмайды. Дауыс түсі-дененің әсері. Күш, түс, спектр 1. дауыс сонымен қатар лексикографиялық дыбыстарды, сондай-ақ олардың таралу аймағын құрайды.

Мұндай тұжырымдама идеяны ғана емес, сонымен бірге сезімді, еркіндікті, түсіну позициясын да көрсетпейді. "Ұқсастық" термині адамның эмоционалды қоғамының дамуына катализатор ретінде арналған. Сол сияқты, бір сөз бен анықтаманың байланысы фразаның әсерін, сан алуан түрін, дәлдігін, әсер ету дәлдігін түсінуге көмектеседі. Егер ұсыну арқылы термин тыңдаушының да, оқырманның да қызығушылығын тудырса,бұл жағдайда бұл анық [151,б. 285].

1. аудиторияға үлкен әсер ететін нәрсе-шешен дауысының қарқыны. Біз атап өтуге болатын барлық нәрсе, егер дауыстың қарқыны көңілсіз болмаса, пайдасыз болуы мүмкін. Осы қарым-етістік меңгереді. Косымова келесі пайымдауды келтіреді: "риторикалық қарқын, вицкийдің өте маңызды кәсібилігі тыңдаушылардың фразаны дұрыс ұсынуына үлкен әсер етеді. Өте жылдам қарқынмен сөйлесу дәлдікті арттырады, саңырау дауыспен сөйлесу дәлдікті арттырады, баяу, баяу дауыспен сөйлесу дәлдікті төмендетеді. Үзіліссіз сөйлесу қызығушылықты әлсіретеді, үзіліссіз сөйлесу қызығушылықты арттырады. Аудитория орналасқан аймақтың дыбыстық сыйымдылығынан тыс дыбыс немесе жеңіл сөйлеу дәлдікті төмендетеді, бірақ ең шулы сөйлеу қызығушылықты әлсіретеді, баяу және баяу сөйлеу қызығушылықты арттырады" [64,б. 18]"

Сөйлеу әрекетінде барлық сөйлеу құрылғыларын артикуляторлар шығарады. Жеке дыбыстарды дәл айту үшін сөйлеу, кішігірім сөйлеу, жұлдыру, дауыстық жабын, өзен, іш протезі, губкалар, аспан анықталады. Ұлттық стильдегі "бал көмейі", "күміс көмей", "мыс аспан", "аспанда Бұлбұл ұясы бар" сөздерінің тіркесімдері жай ғана қалыптаспайды, бірақ нақты негізге ие.

Сонымен қатар, қазақ тілі сингармонизмге негізделген, күшті мелодиялық-тоникалық, мелодиялық-динамикалық бағытқа ие. Олардың серпімді әсерімен сөйлеу де ескеріледі. Оның қимылдары да әртүрлі. Біреу көтеріледі, төмендейді, кейінірек созылады, артқа сүйенеді, сәндеудің шеті бұйраланады немесе білекке қарай созылады.

Дауыстық құрылғылар қарапайым түсінік емес. Біреу тыныс алу аппараттарынан, вибратордан, резонатордан және артикуляциядан тұрады. Олар 1) дауыстың үйлесімділігіне, 2) орындау қарқынына (жылдамдығына), 3) маңызды, 4) дыбыстың ерекшелігіне, сондай-ақ 5) дыбысты ұйымдастыру функциясына үлкен әсер етеді.

Дыбыстардың дыбыстық сипаттамаларын есте сақтау, есте сақтау ұтымды.

I. дыбыс қарқыны ырғаққа, психологиялық бояуға, тирадтардың жарқын экспрессивтілігіне байланысты.

II. дыбыстық эффект дегеніміз-кезең ішінде ауытқу немесе пульсация жылдамдығы.

III. дыбыс икемділігі.

ИД. Дыбыс мотиві.

Болған. дыбыстардың тиісті негізгі қасиеттері бар: А) мәні (деңгейі), әрпі) ұзақтығы, в) дыбыстың ерекше мағынасы, дауыс әрекетінің сүйкімділігі, талғампаз, әдемі бейнесі (түсі), в) әсері. Әуенді дыбыстар кербез, кербез, анық дыбысталатын, өзара үйлесімді дыбыстар немесе кәдімгі дыбыстар деп түсініледі [85,б. 122].

Стильдің мотиві орындаудың жеке ерекшеліктеріне байланысты өзгеруі мүмкін. Алайда, бұл жағдайда біреу ешқандай жағдайда 1 әуеннің негізгі конфигурацияларынан басқа жолмен ауытқып кете алмайды.Сондай-ақ, бұл стиль. Осы кезеңде рецепттің негізгі мәні өзгеруі мүмкін, сонымен қатар тыңдаушыға түсініксіз болуы мүмкін.

Дыбыстық жобада әуен түрі кез-келген уақытта өзгеретін негізгі көлеңке жиілігіне сәйкес келеді. Оның бір ерекшелігі-сөйлеу курсы кезінде сөйлеудің негізгі тонының жиілігінің өзгеруі. Стильдегі негізгі тонның мәні үлкен немесе кішкентай спикердің сөйлеуімен байланысты. Майдың тоналды негізі, бұл жағдайда ол төмен, күшті жыныстың дауысы немесе нәзік, бұл жағдайда ол ең жоғары, вокалды аппараттың ерекшеліктерімен байланысты қыздардың дауысы өзара тілдік айырмашылыққа ие емес екендігінде күмән жоқ. Қазақ стиліндегі үндестік заңымен реттелетін толық белгілі анықталған негізгі үндестік жиіліктері арасындағы айырмашылықтың болмашы болуы мұндай үндестік пен тілдік мәнінің болмашы ғана шарты болып саналады.

Интонацияның бір бөлігі қаныққан деп саналады. Өсім тек басқа элементтермен үйлескенде болады. Қанықтылық көбінесе дыбыстардың тональды жиілігімен араласады, сонымен қатар рецепттегі мәтіндерді бөлуге қатысады. Егер ережелердегі мәтіндік жолдардың бір секторын бөліп көрсету талап етілсе, хабарлаушы да осы бөлімдегі қанықтылықты арттыруы тиіс. Алайда, қарқынды қанықтылық көбінесе құлақтарда әдемі, сөйлеу әдемі сияқты. Дауыстың қатты мәні тек қанықтылықпен ғана емес, сонымен қатар дауыстың негізгі тонының жоғарылауымен де байланысты. Таныстардың қанықтылығының абсолютті маңыздылығына олардың артикуляциялық сипаттамалары да әсер етеді. Жарияланған таныстардың саңырау таныстармен салыстырғанда айтарлықтай қанықтылығы эксперименталды түрде расталды.

Қанықтылыққа үлкен әсер ететін тағы бір шарт-синтаксистік сектордағы дауыстың рөлі. Қарқындылықты зерттеу барысында келесі жағдай әртүрлі рецептуралық синтагмаларда анықталды. Мысалы, синтагманың соңында оның санасында таныстармен салыстырғанда таныстардың ең аз қанықтылығы байқалады. Синтагманың соңына қарай сөйлеу неғұрлым жақын болса, соғұрлым оның қанықтылығы аз болады. Бұл факт рецепттегі интенсификацияның жалғыз тізбегі, әдетте, жоғарғы жағында орналасқандығын көрсетеді. Егер осы бір силуэт бағытында астын сызылған тіркестер болса, олар да байланысты күшейтеді. - Сіздің мейірімділігіңіз біз сияқты болуы үшін біз ешқандай жолмен жүрмейміз. Алайда, қанықтылық фразаның табиғи екпінін көрсетіп қана қоймайды, сонымен қатар басқа буын әдістері де бар. Оларға, сонымен қатар, тон мен ұзақтықтың жоғарылауы жатады.

Сот шешіміне сәйкес co. Негимова, бұл термин дауыстың сұлулығына, кең соққысына, тартымдылығына байланысты қысымға еш өкінбейді. Онда фразаны дәл, нақты, салыстырмалы түрде айту, үйлесімді бірлікті қалыптастыру, бейнелі пермутация, ырғақты, екпінді өзгерту, шараларды белгілеу мақсатында әрекеттер қолданылады. "Әр ұсыныстың өзіндік түсі, дұрыс әуені, әуезді әуені бар. Сондықтан, айтылған және түсіндірілген терминнің теңдестіруге барлық мүмкіндігі жоқ. Сөйлеу мәдениетінің басты шарттарының бірі кез-келген фразаны, рецептті, сөзді айтылған ойдың пайда болуына қатысты өзгерту болады".

Осы мақсатта мақалды (дикцияны) жақсарту, сондай-ақ оған сүйкімділік қосу үшін жадыны жаттықтыру керек.

Тыныс алу мен дыбыстың үйлесімімен фразаның дәлдігі, дауыстың айтылуы қалыптасады. Айтылу жалпы қабылданған стилистикалық шараларға байланысты фразалық дыбыстардың дәл, нақты артикуляциясымен қамтамасыз етіледі. Фразалық дыбыстардың дәл, нақты артикуляциясы. Фразалық дыбыстардың нақты және дәл артикуляциясы ерін стилінің тиімді қозғалыстарына да байланысты. Ерін стиліндегі қимылдарды әдейі жасай отырып, тыныс алудың дәйектілігін, сондай-ақ дыбысты, бірақ содан кейін дикцияны анықтауға болады.

Айтылу дауыстың интонациясын, полиаделизмді белгілейді. хат. дауыс жылдамдығы, қуат, сонымен қатар дыбыстың икемділігі, жылдамдығы, ұзақтығы, тембрі және біреудің ұзақтығы. Дауыстың осы интонациялық құрылымын, сондай-ақ оларды қолдану саласын меңгерген адам Құзыретті, сонымен қатар беделді, өзін көрсете алады, өзін көрсете алады.

Нақты әңгіме осы жерге де қатысты. Еркін залда олар ұзақ уақыт сөйлеседі, тыныш, сіздің сөздеріңізбен тікелей дауыстайды. Ар-ұжданы таза адам баппен сөйлескеніне қарамастан, аудитория өзін айқын сезінеді.

Егер спикердің тәсілі сөйлеу мазмұнына сәйкес келмесе, онда бұл жағдайда аудиторияның алған нәрселерінің 30% -40% игеруге барлық мүмкіндігі жоқ.

Сондықтан, егер коммуникатор сезіммен, идеямен куәландырса, бұл жағдайда оның айналасындағы сөйлеу өте әдемі.

Бұл уақыт өте келе сөйлеуді баяулатқаны жөн.

Қалай түсіндірді т. б. Ораниенбаум, сөйлеу - 4 элементтен тұрады. Себебі 1) фантастика, фантастика, 2) дизайн, 3) орналасу, 4) айту, орындау мүмкіндігі.

Бірінші кезекте терминді презентациядан тыс тартымды, үйлесімді, шебер түрде айту мүмкіндігі. Сондай-ақ, осы уақытта сіз моральдық шешімді тыңдаушының жанына қосып, оны шабыттандырасыз.

"Егер компания менімен бір қарапайым дауыспен сөйлессе, біз тіпті іліп қою кезінде де өлер едік", - деді № Со мұғалімі.Макаренко.

Осы мақсатта өркениеттің, кезеңнің атауы болып табылатын шешендердің қорқынышын тұжырымдау және өзгерту үшін - дұрыс айту керек, оның бейнелі қасиеттерін тез қабылдау керек. - Біз сіздің мейірімділігіңіздің не қалайтынын білуге, сіздің мейірімділігіңіздің не қалайтынын білуге, сіздің мейірімділігіңіздің не қалайтынын білуге, сіздің мейірімділігіңіздің не қалайтынын білуге, сіздің мейірімділігіңіздің не қалайтынын білуге, сіздің мейірімділігіңіздің не істейтінін білуге тырысамыз. Өнерді түсінуге нағыз екпін. 1-де. шешен билерінің рельефтік орындалу ырғағына байланысты негізгі сөз тіркестерін үйлестіру керек, сонымен қатар кейбір жағдайларда дауыстың бұзылуының тежелуіне байланысты байқау керек. Содан кейін сөйлеу үлкен нүктеге байланысты болады. Содан кейін әрбір конструкциядан кейін барынша ұзақ баяулауды талап ету талабы бар [85,б. 124].

Витидің шеберлігін сөйлеудің басқа түрлерінен ерекшелейтін қасиеттердің ерекшеліктерінде ғалымдар: сөйлеу қарқыны, мәтіндерді таңдаудағы талғам, сөйлеудің эстетикалық жарқын әдістері деп атайды.

Ұйқының біркелкі қарқыны ойдың тыныс алу арқылы бірнеше үзілістерге бөлінуімен анықталады. Ырғақтың негізі-айтылымдағы бірлік, сонымен қатар тыныс алудың баяулауы. Спикер Вити сөзіндегі тыныс алу үзілістерін 3 - ке бөледі: ең аз үзіліс бір сөздің арасында да, сөздердің тіркесімінде де жасалады, ғылымда бұл тирада деп аталады, орташа үзіліс нүктелер арасында, содан кейін маңызды үзіліс жасалады, ой осымен аяқталады, баяндамада бұл шегініс деп аталады [64,б. 19].

Дауыс тәсілі дыбысты кідіртеді. Үзіліс әуенмен, үзіліспен беріледі. Бұл соққыны жеңілдетеді, ойлануға мүмкіндік береді, ойлар мен пайымдауларды қалыптастыруға тиісті сұранысты тудырады.

Дыбыстық үзіліс-бұл дауыстың қысқа мерзімді кідірісі. Үзіліс сөзі-үнсіздіктің өзі танымдық, мақсатты мағынаға ие. Сөздегі үнсіздіктің мағынасы әсіресе әңгімеде айқын көрінеді. Мәтіндердің арасында надандықтан, қиындықтарды білмеуден туындаған үзілістер бар. Осындай біреу кенеттен ғимарат туралы мәлімдеме жасады, сонымен қатар көңіл-күйді көтеру мақсатында. Әңгіме ритмикалық-тұрақты (интонациялық-тұрақты) және 1-ден басталатын ритмикалық-синтаксистік үзілістерге де қатысты. квадраттағы фразаның ырғағы.

Ғалым Ко. Негимов Вити өнерінің егжей-тегжейін зерттей отырып, үзілістердің көптеген түрлерін анықтайды. 1-де. грамматикалық алшақтық тыныс белгілеріне сәйкес жасалады.

2-де. ақыл-ой үзілісі пайда болады, ол ойды орындау шеберлігімен, ойлау қабілетімен түсіндіріледі.

Үшіншіден, фразаның, Ереженің, шегіністің мағынасына байланысты логикалық алшақтық пайда болады. Сондай-ақ, тиісті физикалық үзілістер бар.

Әңгіме шаблондардан, қысқа үзілістерден және дауыстың ызылынан басталады. Бұл: 1) мәлімдеме, 2) ырғақ, 3) стиль [85,б. 125].

Сөйлеу тәсілін жақсарту үшін сарапшылар мыналарды ұсынады.

1. тыныс алуды игеру үшін қажетті процедуралар алаңдаушылықсыз орындалуы керек.

2. сондай-ақ, дыбыс таныстың шығуына кедергі келтірмейтіндей, оңай шығып, жұлдыруда жасырылмауы үшін сөйлеуді дәл осылай реттеу керек.

3. Тәуелсіздік магистральда үнемі пайда болуы керек.

4. дауыстағы ең төменгі тізім, сыртқы тізімді толығымен пайдалану керек.

5. сөйлеу кезінде тізе тазалығымен ұзақ және нақты айту керек.

6. дем шығару фразаның мағынасына сәйкес таныс дыбыстармен, оны кешіктірместен орындалуы керек.

7. Осы себепті иек пен протездің тәуелсіз болуын қадағалау керек, бірақ ит жабық емес.

8. азық-түлікке ерекше күтім қажет. Өте ыстық, өте суық, ащы және қызықсыз тағам тамақтануды ауырлатады.

9. Темекі шегу, ащы ішу-бұл сөйлеудің бұзылуына жол бермейтін бір ғана нәрсе.

Егер бұл қағидалар дұрыс орындалса, бұл жағдайда сіздің кішігірім ұстанымыңыз бен жұмыс стиліңіз сізге қажетті саладан шығуға көмектеседі. Бұл әйелдер сөйлеу өркениетін игеруге шабыттандырады. Мұндай теріс әрекеттер, сондай-ақ кекіру, кекіру, кекіру және ақпараттың азабы ұлылыққа, орындау өнеріне кедергі келтіреді. Егер бұл орын алса, Вити өнері туралы сөз болмайды. Фразаның өзгеруі дауыстық аялдамалардың дұрыс орналаспауына байланысты. Фразаның белгілі бір бөлігіне стресс, ауыр термин, полиадельфит жатады. хат. негізгі буынға, жұрнаққа, бүйірге де полиадельфит жатады.хат. осы мақсатта түсіну үшін, сонымен қатар сегменттерге бөлінген кезде, білімді кеңейту үшін тіл грамматикасының мамандандырылған сегменттерін немесе тіл бойынша арнайы әдебиеттерді зерттеу қажет. Сол сияқты, белсенділер шешен дикциясын қалпына келтіруді қажет деп санайды [114,б. 287].

Кинезиология-бұл адамның эмоциялары мен сезімдерінің сыртқы көріністерін зерттейтін академиялық білім саласы. Оның академиялық пәнінің қасиетінде ым-ишара, ым-ишара, пантомимика да көрініс арқылы көрсетіледі (көзқарас арқылы байланыс).

Қазақтар кейбір жағдайларда ым-ишарамен, ым-ишарамен "сөйлейді".

Жұдырықты қысу, саусақтың қабынуы, мұрындағы Қос саусақ - бұл шаштың аяқталмайтындығын, көздің қысылуы - елес сезімі, бастың қисаюы-мәселе мүлдем орындалмайды. Халық арасында ым-ишарат түрлерінің өте көп саны да ым-ишарат болып табылады. Бұл, шын мәнінде, сөйлемнің әрпін жұмсамай, не болғанын айтудың немесе айтудың, түсіндірудің жалғыз тәсілі. Мұндай аспектісі бар адамдар көп шығар. Ым-ишаратқа көзқарас бастапқыда қорқыныш, Рахат, тыйым салу немесе қандай да бір көмекті көрсететін жалпы нұсқада бірнеше идеяны ғана тұжырымдады, бірақ қалыптасудың келесі кезеңдерінде бәрі ең жақсы түрде жасалды.

Ауызша емес (ауызша емес) ақшаның мағынасы ауызша дискурстың ақпараттық әсерінің өнімділігін арттыру үшін қажет. Мұндай құралдарға жылдамдық, күш, үзіліс, тұрақты лексикографиялық аялдамалар, сөйлеу, ым-ишара, ым-ишара және тербелмелі қозғалыстар жатады, олар іс жүзінде орындау ырғағы (орындау әуендері) туралы пайымдауды білдіреді.

Қимылдар (пантомима, қимылдар) - адамның өзара әрекеттесуінің ежелгі конфигурацияларының бірі. Бұл маңызды емес, ол адамдардың қарым-қатынасында әлі де сақталған, ал кейбір жағдайларда ол өркениетті Іргетастардың орналасуында көрінеді. Бастапқыда ым-ишарат тәсілі қорқыныш, ләззат, аяқтау немесе көмек дегенді білдіретін жалпы нұсқада бірнеше идеяны тұжырымдады, бірақ қалыптасудың келесі кезеңдерінде бәрі керемет болды. Осылайша, мимика, қастар, көздер мен қозғалыстардың ауырлығына байланысты деректерді беруге бағытталған адам операцияларының мәліметтер базасында мен ішкі ой мен әртүрлі жерлерді ашуға бардым. Инновациялық сарапшылар бұл белгі салыстырмалы түрде тәуелсіз байланыс құралы, мәтіндер болмаған кезде адамдар арасындағы байланыс конфигурациясы болып саналады деген қорытындыға келгені кездейсоқ емес. Бүгінгі таңда мұндай рәсімдерде әртүрлі адамдар арасында өте танымал әдет-ғұрып, сонымен қатар келушілерді күту, той, үндеу, құрмет, Жаратушыны құрметтеу, күлімсіреу, үй шаруашылығы, балық аулау ежелгі қимылдардың жалғасы болып саналады. Өзі термин әдісі болып табылады жиынтығы, хитроумных операцияларын өлкеге тележүргізуші белгілеу мақсатында объектінің ерекшелігі, орны, түсіру, кинематографиялық жанр нақты туындылар. Әңгімедегі мәтіндерден алынған ресурстарды неғұрлым жақсы және сәтті пайдаланса, соғұрлым нәтижелі болады.

Ескерту қимылдары алмасуындағы максималды мән пантомима бұлшықеттерінің қозғалысы арқылы адамның ішкі психологиялық капиталының көрінісі болып табылады. Бұл адамдарға әсер ету құралы болып саналады. Оларға таңдану, таңдану, ашу, қайғы, қорқыныш сезімдері жатады. Позитивті сезімдер (махаббат, ләззат және полиадельфит.хат.) айқын көрінгендер де танымал. Теріс сезімдерді (ашу, дұшпандық, қайғы) анықтау қиын. Қастар мен губкалар композицияның жарқын компоненттері болып саналады. Олардың мәлімдемесіндегі немесе фигурасындағы аз ғана өзгеріс сезімдердің айтарлықтай өзгеруіне әкеледі. Бет деректеріне байланысты жүзбеқанаттық сезімдердің түсін өзгертуге мүмкіндік бар. Мысалы, Хат. Таранка. Барлығы 97 түрлі күлкі болды.

Әмбебап көз белсенді қимыл бұлшықеттерімен тығыз байланыста әрекет етеді. Адам ешқандай жағдайда оқушының көлемін, көздің жанындағы бұлшықеттердің жұмысын басқара алмайды. Әңгімелесушінің әңгімеге сәйкес шынайы эмоциясы мен тәжірибесі туралы маңызды еске салғыштардың көзі. Мысалы, егер әңгімелесуші әңгімелесушінің көзімен сөйлесудің отыз пайызынан аз болса, бұл жағдайда біреудің біреуін немесе екіншісін жасырғысы келетіні анық болады-бұл жағдайда ақпарат өзін кінәлі сезінеді немесе қарапайымдылық пен күмән тудырады.

Бейтаныс адаммен визуалды байланыстың ұзақтығына байланысты оның әлеуметтік мәртебесін анықтауға болады. Әңгімелесушінің айтуынша, маңызды әлеуметтік жағдайдағы адамдар (көшбасшы, көшбасшы) әңгімелесушіге ұзақ уақыт қарайды. Эмоциялар мен бейімділіктердің көптеген көріністері бет қимылдары арқылы қалыптасады. Қозғалыстың "алфавитін", "грамматикасын" түсіну адамдарға кітап сияқты оқуға мүмкіндік береді. Мұндай ықтималдық ым-ишарат, ым-ишарат емес, аз мөлшерде БАҚЫЛАУДА сапалы болып табылады.

1. "анықталған қозғалыстар "және" діннің қозғалыстары, ұмтылыстары " алақанды визуалды бақылау үшін әуе сипатымен ерекшеленеді. Сондай-ақ, біреу біреуінің немесе екіншісінің жоқтығымен ерекшеленеді - немесе қол, тұтқаны бюстке қойып, серіктес тұтқасына тигізу арқылы ерекшеленеді. Мұндай қозғалыстар серіктестің эмоционалды қол жетімділігі мен адалдығын растайды, оның бірдей өзара әрекеттесуге дайын екендігін көрсетеді.

2. "жабық қозғалыстар" немесе "қате қозғалыстар" көбірек көрсетіледі. Бұл жағдайда олар қарым-қатынаста 2 адам бар екенін көрсетеді. (құпия) рөл, бұл жағдайда әңгімелесушінің Қос эмоционалды мәселелерді шешуге дайын екендігін көрсетеді.

3. "бағалау қозғалыстары" (иекке тигізу, сұқ саусақты бетке тарту, аяқтардағы қозғалыс полиадельфит болып табылады.әріптер.) серіктестің күмәні туралы айтады.

4. "сенімді қозғалыстар" (орындықта отыру, күмбезді нұсқада тентильдерді біріктіру, мұрынның шетіне тигізу) әңгімелесушінің өз қабілеттеріне өте сенімді екенін, өзін жайлы сезінетінін және басқаларға қарағанда өзін жайлы сезінетінін көрсетеді.

5. "өзіңіз үшін шешілмеу-бұл қозғалыстардың шыдамсыздығы (невроз)" (саусақтардың тұтқаларын ашу, алақандарды қысу, үстелдің жазықтығын саусақтарыңызбен үтіктеу және т.б.).).

6. "күту қимылдары" алақандарды ысқылау, шикі алақандарды ысқылау да полиадельфит болып табылады.хат.

7. "бағаланбаған (теріс) қозғалыстар" (денені артқа еңкейту, кейде тұтқаларды кесіп өту, мұрынның шетіне тигізу және т.б.) әңгімелесушінің шешілмеуінің күшті көрінісі туралы айтады, сонымен қатар прецеденттер мен дәлелдерге теріс қатынас дәрежесін алу туралы айтады [135,с. 89].

Спикер Мұқият, толығымен араластыруды игеруі керек, мақсатты және серпімді болуы керек. Серпімді белсенділікке үнемі жаттығулар, Мұқият ізденістер арқылы қол жеткізіледі. Егер Шешенстанның басқа әсерін ескеретін болсақ, онда бұл жағдайда біреу қоғамның жетекшісі болып табылады. Спикер сөйлеудің маңызды өркениетін, әсіресе жазу стилін егжей-тегжейлі игеруге міндетті (индуизмді Мұқият қолдау, дұрыс қасиеттер). Стильді құралдардың көмегімен идеяны дұрыс, нақты және нақты жеткізе білу керек. Жазу стилінің жалпы қабылданған шараларын және сөздерді қолданудың ерекшеліктерін қатаң сақтау, фразаның риторикалық бояуын кәсіби қолдану, идиомалық бұрылыстарды ұтымды пайдалану дарынды, аллювиалды тәттіліктің ерекше белгілері болып табылады.

Сөйлеу кезінде предлогтың мағынасын айқындау үшін, сөйлемнің ашық және ашық түстерін түрлендіру үшін ең айқын аппаратты қалыптастыру керек, осылайша мағынасы айқын, түзу, ерекше, бейнелі ерекшеліктерді беру үшін. Тек осы уақытта тыңдаушының айналасында керемет, керемет, эстетикалық сезім пайда болады.

3.3 Шаршытоптағы таныстырылым прагматикасы 
Бүгінгі күні ең маңызды мәселелердің бірі коммуникацияның тиімділігі мен өзін көпшілік алдында таныстыра білу болып табылады. Соңғы жылдары танымал мамандықтар бар, онда адамның жетістігінің басты шарты-компанияға дұрыс жүгіну мүмкіндігі. Бұл жай тілші немесе оқытушы мамандығы емес. Жұмыстың бұл түрі Экономика, пайдалы бизнес, саясат, Менеджмент және басқа да көптеген халықтармен байланысты. Мұны жақсы айта алатын бұл адам басқалардың құрметіне ие болады. Егер адам үнемі басқаларға қызығушылық танытса, біреу серіктестерге әсер ете алады. Витидің шеберлігін, сондай-ақ үлкен әсер ететін өнер түрін, сондай-ақ эмоцияларды, яғни түсінуді талдауға болады. Егер шешендік әрекетті табиғи түрде қабылдау және бағалау қабілетіне ғана ықпал етсе, онда ол адамның эмоцияларына көп әсер етпейді.

Қоғамдық өкілдіктің кәсібилігі адам ойлауының екі түрін тәжірибелік қолдану болып табылады: логикалық әсер және қарама-қарсы әсер. Жалаңаш табиғи жүйелер бетке сезімтал әсер етуге дайын емес, сөйлеу ұғымы, оның мәні психологиялық өріс арқылы ақылмен қол жеткізіледі.

Қабылдаудың рационалды және сенсорлық аймақтары тікелей өзара байланысты. Қоғамдық идеялар тек ойларға ғана емес, эмоцияларға да қатысты болуы керек. Квадратта сөйлеудің негізгі жағдайларының бірі дәлелді немесе дәлелді пайдаланылған материалды, полиадельфитті пайдалану болып табылады. хат. сызбалар, әдістер, кестелер. Аралықта, егер сабақты қалыптастыру да ең жоғары деңгейге жетпесе, онда бұл талапты орындау өте маңызды. Тек рефлексиядан тұратын Термин-бұл ешқандай жағдайда тыңдаушының жадында көп емес. Көрнекі түрде берілетін мәліметтер неғұрлым көп болса, соғұрлым олар есте қалады [136,с. 38-44].

Қазіргі уақытта әр өнімді немесе басқа жаңа компанияны көрсету кезеңі демонстрация деп те аталады. Көрсетілім презентациясы сіздермен бірге біздің өмірімізге нық кірді. Көп жағдайда бұл идея қазақ халқы үшін ерекше нәрсе емес. Дәлелдеу мақсатында біз бұл ұсынысты түсіндіруге қызығушылық танытамыз.

Демонстрация сонымен қатар баланың қазға тез баруын сұрайтын алдын-ала ойнау рәсімі болып табылады. Ол үшін арнайы жіп дайындалады. Бұл жипасынасынасынасынасынасынасынасынына бөлудің анықтамасымен жүреді... Бұл жіппен біреу баланың аяғын жауып, оны ханымға қатты қысады. - Сіздің мейірімділігіңіз біз сияқты болуы үшін біз ешқандай жолмен жүрмейміз. Асқазан қисығы бар мектеп жасына дейінгі бала айналасында жүгіреді, оны тұтқасынан ұстап, шашырайды. Әке-шешесі балаларға сыйлық сыйлайтын жетекші. Жоба презентациясына арналған негізгі арнайы жабдық-1,5 м иірілген жіп, қайшы немесе пышақ [137,c.  648]. Соңғы жылдары мемлекеттің сөйлеуге деген ішкі сұранысының күшеюіне, сондай-ақ мемлекеттік сананың нығаюына байланысты көптеген қолданылатын тіркестер жаңа мәнге ие болды. Түстің орысша баламасы, полиадельфит бар. хат. нақты қоныс аударған елдер үшін шығыстар, анықтамалар. Олардың бірі-демонстрация термині.

Ғылымда бұл "неологизм" деп аталатынына қарамастан, лингвистикаға енетін соңғы тіркестер оларды қолдану, қолдану саласы бойынша, сонымен қатар адам, ақындар мен көркем әдебиет жазушылары жасаған мәтіндердің құрылымы, жазушының сөзіне енген немесе дау айту қабілеті бар мәтіндердің нұсқасы бойынша ерекшеленетіні анықталды. Халықаралық ғылымда кейбір жағдайларда, олар "неологизм"сияқты қабылданады. Нормальдылық деңгейі де жоғарыда айтылғандардың нормасы екенін біліп, оны лексикалық құрылымға енгізу ықтималдығы әртүрлі, мұғалім әңгіме жүргізеді. Сыздық оларға "тілдік инновациялар" немесе "тілдік инновациялар"деген нақты атау береді. Стильдегі инновацияларды талдау, номинация, терминология, ауысу, сөзжасам және орындау мәдениеті салаларымен тығыз байланыста зерттеу қажет. Зерттеушінің пікірінше, стильді қолданудың соңғы әдістерін, ең алдымен, бірнеше "неологизмдерге", "элогизмдерге" және "неолексизмдерге"топтастыру арқылы зерттеу керек. Зерттеушінің қызығушылығын қалпына келтірудің маңызды мәселесі алабиозда заманауи жаңа қосымшаларды құру мүмкіндігі болып саналады [138,б. 85].

Демонстрация, демонстрация (бір. praesento - демонстрация) - не екенін түсінуге арналған акт немесе құжаттар жиынтығы - немесе (компания, жоспар, ережелер де қолайлы. хат.). Демонстрацияның міндеті - көпшілікке жайлы адам туралы абсолютті ақпарат беру. Демонстрация-бұл PR жарнамасы бар жалғыз құрылғы.

Өнімнің жаңа түрін игеру, компанияның, Банктің, филиалдың немесе филиалдың өнертабысы бүгінде демонстрациясыз аяқталмайды. Бұл институттың жеке беделін, оны қалыптастыру мүмкіндігін көрсетуге мәжбүр еткен ерекше стиль. Сөз нұсқасындағы Демонстрация маркетингтік парақшалар, хат-хабарлар немесе брошюралар нұсқасында кең таралған. Слайдтар, өнім көрмелері, кестелер болмаған кезде бастамашылардың пікірлері сөйлесу формасына жатады. Кейбір жағдайларда демонстрация көптеген тілшілердің қатысуымен баспасөз конференциясы түрінде өтеді.

Тұжырымдама туралы әңгіме алдын-ала дайындалған, бірақ ресми түрде оқылмайды. Е. өзінің әйгілі "Этикет" кітабындағы пост былай деп жазды: "егер қаласаңыз, сізде өз терминіңізді құруға мүмкіндігіңіз бар, бірақ оларды мәтіннен табудың жолы болмаса да, тырнақшаларды қолдануға тырысыңыз - бұл жағдайда қарапайым. Егер сіз мұны айтуыңыз керек болса, оны жадта сақтау үшін оны бірнеше рет айтудың орнына алдымен оқып шығыңыз" [139,б. 63].

Демонстрацияны қолдана отырып сөйлесу көпшілік алдында сөйлеудің үлгісі болып табылады. Алаңдағы қойылымның басқа түрлері сияқты, сүйікті адам белгілі бір принциптерге негізделген. Мүмкін:

- Ең жақсы өлшем. Демонстрацияның мөлшері оның бағыты, қолданылуы (ең жаңа материалдарды игеру, нақты оқыту, қайта аттестаттау, презентация, сондай-ақ polyadelfit) тұрғысынан өте маңызды.letter.), тыңдаушылардың санына байланысты (жыл, ұйым да polyadelphite.хат.). Демонстрацияның көлемі толық көлемде 8-10 кадрдан кем болмауы тиіс. Практикалық іс-шаралар көрсеткендей, оқу демонстрациясының мөлшері жиырмасыншы кадрдан аспауы керек (немесе шамамен 12-15). Егер сурет өте үлкен болса, көрермен қайғылы болады. Ұзақ дәрістер үшін қолданылатын танымдық сипаттағы көптеген материалдары бар демонстрациялар бұл процеске ешқандай жолмен кірмейді.

- Жалпыға қол жетімділік.Сондай-ақ, студенттердің жас ерекшеліктері мен дайындық дәрежесін ескеру қажет. Кез-келген сөйлемді, рецептті, түрді салыстыра отырып, қолданылатын анықтамаларды игеруге кепілдік беріңіз. Барлық соңғы анықтамалар жазылуы керек.

- Высоконаучный. Барлық қағидалар, ережелер, қарарлар академиялық базаға енгізілуі тиіс. Әр түрлі суреттер практикалық ақпаратқа кедергі келтірмеуі керек.

- Экрандағы деректерді қабылдау функцияларын санау. Презентациялар үшін аз сөздерді қолданған дұрыс, оның орнына диаграммалар, диаграммалар, суреттер, фотосуреттер, анимациялар, фильм үзінділерін қолданған дұрыс. Скриншоттағы құжатты келуші қате алды. Осы себепті презентациялардағы құжат (әсіресе гуманитарлық салаларда) тек

- сондай-ақ, фамилияларды, қысқа астарлы әңгімелерді қолдану керек. Ешқандай жағдайда өте көп сандарды пайдаланбау жақсы. Презентация компоненттерінің болуы олардың дамуы сияқты маңызды. Суреттерді, анимацияларды, бейне үзілістерін біртіндеп қолдану қажет. Жалпы, күтпеген және әртүрлі анимацияларды тиімді қолдану дұрысырақ.

- Әсемдік. Демонстрацияны жақсы қабылдау үшін түстердің арақатынасы, сонымен қатар дизайнның талғампаздығы маңызды [140,б. 22].

Ресейлік ғалым В.О. в. Айвазова Apple компаниясының негізін қалаушы Стив Джобс компанияның өнімін көрсету кезінде жасаған демонстрациялардың лексикалық және риторикалық сипаттамаларын зерттей отырып, оны жарнамалық байланыс құрылғыларымен жалғыз деп санайды. Сонымен қатар, баяндамашы презентация міндеттерінің бағытына, пайдаланылатын эксперименттік материалдың лексикалық және риторикалық сипаттамаларына назар аударады.Стив Джобстың демонстрациялары көптеген жағдайларда әсерлі, өйткені біреу мультимедиялық демонстрацияларды жиі қолданады. Пайдаланылатын материалды динамикалық баяндауды пайдалану баяндамашыға аудиторияның бейсаналық қызығушылығын кезең-кезеңімен ынталандыруға мүмкіндік береді, бұл тыңдаушылардың деректерді есте сақтау тұрғысынан неғұрлым тиімді жасалады.

Біз Стив Джобстың демонстрация мәтіндерінде, сондай-ақ аудиторияға прагматикалық әсер етуге мүмкіндік беретін композициялық ерекшеліктерде қолданатын негізгі тілдік әдістерге тап боламыз. Демонстрациялық кезеңде Стив Джобс тұжырымдалған мәселелерді үнемі қолданады, осылайша компанияның қызығушылығын барынша арттырады және оның қызығушылығын жояды. Баяндамашы әр түрлі сын есімдерді салыстырмалы түрде жиі қолданады, яғни көбінесе біреу өнім туралы нақты түсінік бермейді, бірақ оның басқа фирмаларға қарағанда артықшылығына, сондай-ақ олардың ережелеріне баса назар аударады [143,с. 190].

Осы мақсатта шешендік аз және тез орындалуы үшін ол демонстрацияға қолданылатын бірыңғай шарттардың орындалуымен тікелей байланысты. Мүмкін:

Демонстрацияның құрамы. Көрсетілім слайдтардан тұрады. Сондай - ақ, 1-заңды дұрыс басшылыққа алу маңызды: бір кадр-бір ой. Егер презентацияда бірнеше дәлелдер келтірілсе, онда бұл жағдайда ол ең айқын болады. Слайдта 30-дан аспайтын мәтінді, сондай-ақ 5 менеджерді пайдалану қажет емес. Мәселенің мәні-шрифт өлшемі 18 ПТ. бұл жоғары болуы міндетті емес.

Әдетте, демонстрацияны іздеу жобасы келесідей:

1. 1. бет (атауы). Бастапқы суретте көрсетілім атауы, жасаушы туралы ақпарат бар.

2. мәні. Жоба осы жерде жасалған, негізгі көшбасшылар, қарастырылатын мәселелер.

3. менеджер мәселесі.

4. Сығылған ақпарат.3. және 4. басы қажеттілік аспектісіне сәйкес қайталанады. Мұнда: принцип-дәлел-қорытынды сақталуы керек.

5. рұқсат. Рұқсат жеке слайдта нақты көрсетілуі керек.

6. Қызығушылық танытқаныңыз үшін рахмет. Сонымен қатар, сіз жасаушы туралы нақты ақпаратты көрсетуіңіз керек.

Емес, міндетті түрде жүргізу керек, салты, барлық, сіз атап өту. Қоғам жақсы қабылдаған тезистер, қорытынды тіркестер, суреттер, диаграммалар, диаграммалар болғаны жөн.

Дизайнды көрсету шарттары.

Демонстрация жобасында заңдардың 2 блогы көрсетілген:

1. деректерді көрсету.

2. Слайдтарды қалыптастыру.

Жоғары сапалы демонстрация жасау үшін оны жобалау үшін белгілі бір шарттарды сақтау қажет.

Өлшем сонымен қатар мәліметтерді көрсетудің бір түрі болып табылады:

- Сығылған деректерді ұсыну моделі қарастырылған.

- Деректердің өте үлкен көлемін бір кадрға орналастыру мүмкін емес: адам бір уақытта 3 ақпаратты, шешімдер мен нұсқауларды орындай алады.

-1,5-2 минутқа есептелген бір демо.

- Маңызды сегменттердің түсінікті болуы үшін әрқайсысы жеке кадрда орындалады.

- Суретте жолдастың сұхбаттасушысын толықтыратын әртүрлі ақпарат болуы керек (құжат, диаграммалар, диаграммалар, кестелер, суреттер).

- Мәселелер қысқа болуы керек және сонымен бірге аудиторияның қызығушылығын тудыруы керек.

- Сөзді жазу кезінде қысқа фразалар мен рецепттерді қолданған дұрыс.

- Үстеу, үстеу, сын есімдерді жөн ішуге сирек.

- Кесте формуласында аз бағандар мен жолдарды пайдалану керек.

- Қателер болмаған жағдайда барлық ақпарат орфографиялық, грамматикалық, риторикалық болуы тиіс.

Демонстрация есепте сипатталған идеяны, сондай-ақ суретті кеңейтуге міндетті. Есеп ешқандай жағдайда негізгі компонент болмауы керек, бірақ барлық пайдаланылған материалдарды қандай да бір жолмен көшірудің қажеті жоқ.

Аудан алдында мұндай демонстрацияның болуы адамдардың түс қабылдауының физикалық ерекшеліктерін ескеруі керек. Олардың едәуір түрлеріне мыналар жатады:

- сондай-ақ ыстық реңктер: қызғылт, ашық қызғылт сары, сарғыш;

- суық тондар тыныштандырады және жалқау позаны жасайды: сирень, қызғылт, жасыл-көк, жасылдау;

- жүрек ноталары: ашық қызғылт, сұр, сары-жасыл, каштан;

- символдың 2 түсінің үйлесімі - түс декорының тоны-мақсатты аудиториямен бірге жасауға мүмкіндік бар, бірақ кейбір реңктерде стрессті тудыратын көріністі сақтауға мүмкіндік бар (мысалы, қызыл фонда жасыл әріптер, көк фонда қызыл хат) ; 

- қаріп түстерінің жиынтығы да фон болып табылады: ақ-қара көк, қою ақ, сарғыш-қызғылт.

Мәтіндік деректерді пайдалану принциптері

- сөз туралы ақпарат дәл болуы керек, қысқаша мазмұны да түсінікті: қысқаша тезистер, Тегі, күні, анықтамалары, сөздің негізгі тіркестері;

- қысқа тіркестер сонымен қатар рецепттер, үстеулер, үстеулер, сын есімдерді аздап қолдану болып табылады;

- қолданылатын кесте материалдарын пайдалану;

- сөздерді ресімдеудің бірыңғай қағидаттарын қолдану;

- сөз тәртібі, әріптер;

- мәтіндік деректердің көлденең құрамы;

- кез-келген қағида, тұжырымдама сөздің арнайы шегінісінде көрсетілуі керек;

- егер суретте тек аты, бейнесі (фотосурет, модель, модель, планшет) болса, бұл заңды.

Дауыстық қолдауды қолдану принциптері

- Дауыстық сүйемелдеу-бұл жедел сурет, ол демонстрациялық мәселенің мәні мен ерекшелігін көрсету үшін қажет, оның болуы қызығушылықты негізгі (маңызды) деректермен бөлісу үшін қажет емес. Егер әуезді немесе дауыстық сүйемелдеу маңызды болмаса, оны ешқандай жағдайда қолданбаған дұрыс.

Егер бұл төмен басымдықты себеп болса, сүйікті адам тыңдаушылардың қызығушылығын бөлісуге, сондай-ақ сөйлеушінің сөйлеу дыбысын тоқтатуға міндетті емес. Төмен басымдықты қызметке жататын орынсыз дыбыстарды (әуендер, әндер) қосу тыңдаушыларда шаршау сезімін тудырады.

- Дыбысты барлық тыңдаушылар тани алатындай етіп таңдау керек.

- Мультимедиялық конструкциялар (негізгі дауыс реті бойынша) бір уақытта кейбір компьютерлерде (компьютер класында) болатын тыңдаушыларға өте қолданылмайды.

- Сонымен қатар, баяндамашының баяндамасында дауыстық қолдауды Мұқият қолдану қажет.

- Демонстрацияны білдірудің негізгі қағидасы: осы кезеңде дыбыс тек 1-ден басталуы керек. аймақтар.

Мультфильмнің нәтижелері

Суреттегі деректерді көрсету үшін компьютерлік анимацияны қолданған дұрыс. Дегенмен, аудитория тарапынан теріс нәтиже қалыптастыратын қажетсіз әсерлерді қолдануға болмайды.

- анимация жақсы ойластырылған, қысқа болуы керек:

- динамиканы көрсету үшін;

- тыңдаушыларды қызықтыру үшін, аудиторияда оңтайлы сала құру үшін;

- оқушылар оқуды жалғастыра алатындай етіп, сөздің анимациясы қарапайым болуы керек.

- анимация өте тез болмауы мүмкін. Бала мен мектеп оқушыларының мақсаттары үшін презентацияларда тік және көлденең нәтижелерді қолдану мүмкін емес.

- анимация бетті түсінуге үлкен әсер етеді. Бұл туралы тек бейнематериалдардан гөрі көп нәтижелер бар. Түрлі-түсті, нақты, тез өзгеретін сандар тез есте қалады.

Бірақ бұл жағдайда мыналарды ескеру қажет: резидент емес қозғалатын кез-келген зат пайдаланылатын материалды түсінуге теріс әсер етеді, қызығушылықты баса көрсетеді.

3.4 Шаршысөз дискурсындағы қалжыңның рөлі
Комедия-бұл әзіл-оспақ, тапқырлықтың нәтижесі. Бірақ күлкілі, күлкілі сатираға, әзілге жатқызуға болмайды. Ал 1-де. анимациялық комедия көп жылдық зерттеулер, құбылыстарды зерттеу, әлемді түсіну, түсіну нәтижесінде қалыптасады. Бұл құрама мультфильм, комикс, сонымен қатар белгілі бір дүниетанымның, саяси және қоғамдық дүниетанымның қоғамдық қарым-қатынас мақсатында сыртқы жұмыс нұсқасында ұсынылуы. Бірақ күлкілі оқиғаның нұсқасындағы шымшу сізге қажет кез - келген жерде-отбасында, дереккөздің жанында, үйлену тойында, түрлі кездесулерде көрінуі мүмкін. Біреудің сыртқы орналасуы, кең даңқы жоқ. Абай мен оның компаниясы арасында да осындай әзілдер көп. Мысалы, байқаушы болыс қоңыркекше ретінде басталса, Байкал жазушысы оның пәтеріне келеді. Егер біреу есікке кірсе, біреу Мұқият:

"Біз түсінбейміз", - деді біреу.,

Онда одан да көп Жануарлар отырады",-деді біреу. Ол Кезде Мотоцикл:

- Біз сіздердің мейірімділіктеріңізді атап өткіміз келетінін түсінбейміз.,

Содан бері, егер сіз тамақтануға тіркелсеңіз, онда әзілдер де жауап береді.

Комедия қоғамдастық құру үшін мультфильм, комедия, жабайы аурулар сияқты алғашқы әлеуметтік қалдықтармен қақтығысуға бағытталған емес, тек талқылайтын және күресетін адамдарға ғана тиесілі, олар фразадан мәтінге меланхолия тілейді. Мультфильмдер, комедиялар қоғамның барлық мүшелеріне бағытталған, бірақ комикстер тек классикалық мәтіндер тізбегі, полиадельфиті бар адамдар арасында тұжырымдалған. хат. құрдастар да құрдастар, жез де балдақтар, қайын інісі де қайын, Куди де кудаштар [144,б. 205].

Комизмге күлкілі, қуанышты және күлкілі шешім 1 беріледі. адамдар біреудің екіншісін бұзу туралы уәделерін тоқтата тұру туралы куәландырады. Полиадельфит. хат. тұжырымдау моделі, болмысқа, іс-әрекетке, белгілі бір оқиғаға деген көзқарасты бағалау. Әзілде-бұл металл-минеу сияқты, ілу - талкекке кері қоңырау шалу қалыптарға таралмайды. Сонымен қатар, тек осы тілек жүрекке ешқандай зиян келтіре алмады, бірақ әзілмен жүзеге асырылды. Осы себепті қазақтар оны "әзіл", "әзіл" деп жиі атайды. Бұл аз емес, ащы әзілдерде сатираның өнімі бар, әзілде ешқандай қайғы туғызбайды-әзіл қасиеттері [145,б. 296].

"Егер сіздің мейірімділігіңіз әзілдессе, атаңызбен ойнаңыз", - деді қала. Табиғат бізге берген жалғыз ерекше талант-бұл мультфильм мен комикс, ол сонымен қатар бет эмоцияларына Мұқият енеді. Әрине, мұндай мемлекеттердің, сондай-ақ мәдени қоғамда қалыптасатын Америка Құрама Штаттарының жұмыс берушілері, бұл жағдайда оқытуға түсуге кеңес берген адамның әзіл-қалжыңға қаншалықты сәйкес келетіндігіне ерекше қызығушылық танытады, тіпті егер оның айналасында идеялар пайда болса да, және бұл жағдайда біреу, егер ол

Әзіл - оспақ, тіпті тәрбиенің соңғы нәтижесі болса да, талант-бұл бейнелі ойлау, ақылға қонымды тіркестер, Мұқият ақыл-ой қабілеттері, эмоциялар, тартымды тегіс ансамбль. Бұл тұрғыда сіздің мейірімділігіңіз адамдарға берілетін өте маңызды екеніне көз жеткізеді. Әрі қарай, қай жерде әзіл жоқ, күлкілі ашу да бар. Осы себепті, ең үлкен автор ф. м. Песчи "сатира - терең сезімдерден туындаған өткір идея", сонымен қатар ойшыл екенін анықтады. Философ - "сатира - бұл таланттың эмоционалды көңіл-күйге оралуы".

Әр адамның жанында дәм, эмоция, эмоция, әзіл сезімі бар, өйткені біреу құлыпты аша алатын хош иісті сезе алады. Алайда, басқа халықтар сияқты, бізде де әзіл сезімін көрсетуге мүмкіндік бар, бірақ бұл тек өз қабілеттерімізді жақсарту және арттыру үшін ғана емес, сонымен қатар талғамымызды жою үшін де қажет. Негізінен, сатира үшін жағдайдың дәмін жақсарту аспектісіне сәйкес, мүдделер шеңбері бөлінеді, өнердегі түсінігіміз тереңдей түседі. Жалпы алғанда, ақылды, ақылды, ақылды адамдар ғана кәсіби түрде әзілдей алады. Әлемде күлкілі болғысы келмейтін мұңды адамдар бар. Қазақтар, әрине, оларға ерекше қамқорлықпен қарап: "олардың аузында әзіл жоқ", - деді. Ғалымдардың сөздеріне сәйкес, оның аспектілеріне сәйкес, сонымен қатар күлкілі сезіну қабілетін арттырады, сатираны қабылдау қабілеті де оның көзқарасын жақсартады.

Өткір жаратылыс қарапайым және қуанышты болуы керек, 1 деммен оқу немесе тыңдау кезінде оңай сіңірілуі керек, берік негізі бар, мазмұнды оңтайлы бөлу керек. Сондай-ақ, кішкентай көрініс, сонымен қатар белгілі бір талант бар. Тек пайда болған комедия бас мердігердің талантын көрсетіп, өзін сезінген немесе оқыған адамды сендіре алатындығы белгілі болды. Сондай-ақ, психикалық емдеу шынымен де орын алды. Сондай-ақ, комедия өз отбасына, сондай-ақ ақылға қонымды орын, объект болады. Егер біреу кезеңді нақты анықтап, өз рөлін алса ғана, біреу нағыз юморист болады. Егер бұл ешқандай жолмен сәйкес келмесе, бұл жағдайда ол бір нәрсені бұзуы мүмкін-бұл жағдайда ол басқа нәрсеге де зиян тигізеді.

Бұл жағдайда в сияқты, әріп, әрине, комикс адам өмірінің міндетті бөлігіне айналды деген мағынада болды. Сірә, бірде-бір ақылды жергілікті адам әзілдер болмаған кезде өзі үшін өз компаниясын елестете алмайды. Психология саласындағы мамандардың мәлімдемесіне қарамастан, әзілден жасалған күлімсіреу бір қарағанда, адамның бақытты күлкісі емес, әл-ауқат үшін ең қажет болып көрінуі мүмкін. Осылайша, ақыр соңында, ресми түрде көрсетілген 10 қызметтің көмегімен бір ұсыныс, айтылған әзіл, әлдеқайда мұқият және щектерді Мұқият ойластыратыны анық. "Біз ешқандай жолмен түсінбейміз", - деді біреу. Ренжіген бауырластардың қасиеттері, сондай-ақ бейбітшілігі бар, осылайша тіпті туысқан достарының ашуын таратады.

Бірақ көңіл көтерудің ақылды жолдары бар. Бұл үшін щектерді күлімсіреу үшін үлкен гений мен ерекше сыйлық қажет емес. Айталық, адамның ішкі Қоғамына Мұқият үңілуге келетін болсақ, олар да қуанышты қорқынышпен күледі. - Балалар, көңілді арзан, күлімсіреу қымбат, - деді ең мұқият, - бұл үшін ақыл, эмоция мен таланттың ерекше шешімі қажет.

Әзіл-оспақ мақсаты күлумен шектелмейтіні анықталды. Оның айналасында осы әлемде біреу орындайтын басқа да функциялар бар. Қоғамдағы тәуелділікті, надандықты және басқа да моральдық кемшіліктерді жоюдағы және оның күлкісін емдеудегі сатираның маңызы зор. Бұл бізге ұят құнсызданудан, алыс әрекеттерден көмектесетін ең мультфильм. Кез-келген оқиға оған бейімделеді, мен оны сауатты жасаймын. Сатира сыни көзқарасқа ие болса да, удайскийдің сөзі ащыға толы. Бұл адамдардың көпшілігі ұзақ уақыт бойы есте қалды, сондай-ақ үлкен тәрбиелік маңызы бар.

Соның ішінде ең ұқсас на шындық - бұл-қорлау. Біреудің қатты дауыстап айтқанына қарамастан, өз келбетін түзетіп, түзетіп, ойларға терең бой алдырғаны үнемі жағымды. Болмыстан алыс, шындықтан алыс, комедия бұл хаттың мағынасыздығы сияқты, ешқандай жағдайда үміт үзбейді.Бір қарағанда күлуден қорқу адамдарды шындыққа жетелейді. Не ойлап табу керек, оны сақтаудың соңы, бірақ ішінен - ыдырауға әкеледі. Осы себепті, сатираны талдай отырып, біреу өзінің психикалық жағдайын салқындатады, сонымен қатар қысымды тазартады. Бірақ егер біреу идеяларды үнемі тыңдамаса, олар балғындыққа ие болады, өткенді жаңғыртады, сонымен қатар одан тыс жерде әрекет етеді 1.in бұл жағдайда біреу күлімсіреу қабілетін жоғалтады, сонымен қатар адамдарды шаршатады. Бұл туралы әйгілі автор хабарлады байсалды Хемингуэй, ол "егер сатиралық комикс жаңартыла бастаса, біреу адамдарды жалқаулыққа батырады" (https://abai.kz/post/12331 ).

Соңғы жылдары Ресей ғылымында "саяси мазақ"сөздерінің тіркесімі қолданылады. 1990 жылы - № Жыл хаты. Дмитриев мұны саяси және әлеуметтік зерттеулер пәні ретінде бағалады. Өзінің кеңейтілген зерттеуінде ол осы қиындыққа әсер ететін бірнеше мәселелерді шешуді ұсынады. Күлкі функциясын әлеуметтік тұжырымдамада әзіл ретінде орната отырып, олар "әзіл - ұқсас жанрлардың жиынтығы, сонымен қатар карикатура, ирония, пародия" деген қорытындыға келді [146,с. 132].

Осы мәселеге байланысты жұмыстардың қатарына зерттеуші № № Иванюшкиннің " саяси комедия-бұл қоғам мен биліктің өзара әрекеттесуінің шарты."Өзінің эксперименттік жұмысында біреу әлеуметтік-саяси кеңістікте өзінің мағынасын да, мағынасын да анықтады, бұл әлеуметтік-саяси қорлау - бұл әлеуметтік-саяси ғылымдарға жататын сөз. Ол адамдар мен үстемдіктің қарым-қатынасына үлкен әсер ететін әлеуметтік-саяси әзілдің негізгі модификацияларын, оның жұмысын, сондай-ақ рухани мәнін, шығу тегін анықтады. Ресей саяси қайраткерінің қоғамдық-саяси қызметінің негізгі бағыттарына шоғырланған қызығушылық [147,с. 87].

Осы проблемамен байланысты жұмыстардың қатарына ЖБ қызметі жатады. В.Разуваев "қазіргі Ресейдегі қоғамдық-саяси күлкі" қосты, онда жазушы қоғамдық-саяси күлкінің табиғатын, оның қазіргі әлемдегі жұмысын, орыс стиліндегі шығу тегін бағалады. В.Разуваев қоғамдық-саяси мәдениеттің призмасы арқылы қоғамдық-саяси күлкі жасайды [148,с. 84]. 1999 Жылы Емес. Дмитриев саясаттану мәселелеріне сәйкес құрастырылған екінші орыс энциклопедиялық басылымында да әлеуметтік-саяси әзіл функциясын алға тартты.

Әлеуметтік-саяси қорлау императивті қоғамдастықтың кеңеюімен сипатталатын қоғамдық-саяси бағыттың өзгеретін және міндетті құрамдас бөлігі болып саналады. Себебі, біреу керемет ақыл-ой жағдайын қамтамасыз етеді, дұшпандықты азайтады және көптеген тұлғааралық оқиғалардың алдын алады.

Әлеуметтік-саяси комедия қаншалықты нәзік болса, соншалықты жағымды, яғни жағымсыз сияқты қатал болуы мүмкін. Сондай-ақ, біреу әлеуметтік-саяси әлеуметтену сияқты бірнеше функцияларды орындайды; тану, бөлу және реттеу; өзара әрекеттесу; оқиғалар мен мақұлдау. Қоғамдық-саяси қайраткерлердің басты міндеттерінің бірі саяси қайраткерге, сондай-ақ оның жақтастарына қоғамдық қызығушылықты арттыру болып табылады [149,с. 458].

Әрине, адамдардың қалыптасуы белгілі бір кезеңдерден тұрады. Өйткені, стратегия ұқсас. Кез-келген елде ғана емес, кез-келген мемлекетте әртүрлі әлеуметтік-саяси идеялар, әртүрлі топтарға бөлінген саяси қайраткерлер көп. Стратегия-көзқарас, стратегия-үкімет, стратегия - макроэкономика-бұл электр ұстарасы сияқты өзгеретін ерекше сақтық тудыратын негізгі механизм.

Бір термин тек 1-ге ғана әсер етпейтіні анықталды. адам, сонымен бірге бүкіл өркениеттің тағдырына.

Елшілерді шет мемлекетке жіберу, коммерциялық қызмет, әлем, биткоин ойлап табу, бейбіт транзакцияларды аяқтау-бұл ұзақ мерзімді мақсат. Осы себепті ол елшілердің білімі мен риторикасына ерекше назар аударды. "Біз ешқандай жолмен түсінбейміз", - деді біреу. Ресейлік жалғыз саясаткер қазақ зерттеушісіне жүгінді: - сіздің аяқ киіміңіз қандай себеппен ерекшеленеді?'сонда не. құрметпен. Ол кезде ғалым: - әрине, үш жүз жыл ішінде мен жұлдырған жоқпын ба? біз бұған үміттенген едік.

Біздің планетамызда орыс билеушілері сары Ордада үстемдік еткенін, 3 ғасырда оларды алақанда, 3 ғасырда жұдырықта ұстағанын еске түсіру қиын емес.

Әр әзілде шындық бар. 90-шы жылдардағы Бүкілресейлік саясаткер, Біріккен проблемалық партияның жетекшісі Ирина Хакамада: "билік алдында біз бюст шығардық", - деді ол,"үстемдік алдында біз кішкентай емеспіз, біз бәрімізге тап боламыз" деді.

Қазақтың белгілі тұлғасы, стратег-феномені Тұрар Рысқұловтың батылдығы мен объективтілігін растайтын бұл келеке-мазақ оның айналасындағы сезім дауылын тудыратыны туралы ақпарат алуға мүмкіндік жоқ. Отыз жылдық жылы, Егер Сталин пышағынан қан ағып кетсе, полиадельфит. Рысқұлов елордада Халық Комиссарлар кеңесінде жұмыс істеген, сондай - ақ осы сәтте кезекті отырысқа кешігіп келген Сталин: - рақмет, - деді лавр егемендігі, - бұл аймаққа кіру мүмкін емес, - де қарама-қарсы ауылдар.

Қоғам адамдар жоқ, бірақ қоғам саяси қайраткерлер болмаған кезде ешқандай жолмен пайда бола алмайды. Алайда стратегия қоғамда жұмыс істеуі керек. Стратегияның мақсаты-өз пікірін қорғау арқылы қоғамның мүдделерін қорғау.

1947 жылы Қаныш Сәтбаев Уинстон Черчилльмен танысады. Академиктің асқақтығына таң қалған Англияның бұрынғы премьер-министрі: - басқа қазақтар да сіздер сияқты үлкен бе?- ал бұл не? - біреу сұрақ қойды. Сол кезде билік жауап берді: "біз, ең алдымен, қазақтардың ішіндегі ең ірісі, менің халқым менен үлкен."Қоғамға енгізілген әйгілі адамның бұл ұғымы өз өркениетінің өркендеуін білдіретінін нақты білетіндер үшін өз өркениетінің әсемдігі барлығына өте қажет.

Компанияны қабылдаған танымал адамдар саясатқа сан жағынан да, басқа әдіспен де сәйкес келмеді. Бұл бір уақытта білімі де, тұжырымдау өнері де бар қоғам.
Үшінші бөлім бойынша тұжырым
Қазіргі әлемде Вити түрі де, Вити категориялары да өзгерді: егер шешендер құру мәселесімен айналысса - сабақтар, құру, оқыту, мәдениет-өнер, онда бұл жағдайда ақындар, көркем әдебиет жазушылары, сарапшылар, тілшілер бейнелі фразаның иелері болып саналады, бұл жағдайда санатты тыңдаушы-білім - тәртіп, білім, мәдениет деңгейі. Кешіккен әлемде Вити өнерінің көрінетін аймақтарынан гөрі маңызды мәселелер бойынша кездесулер, конференциялар, конгрестер, симпозиумдар, семинарлар, пікірталастар өтті.

Спикер кез-келген жағдайда виртуозды ақпаратпен ғана емес, сонымен бірге оны нақты және нақты жеткізе білуімен де ерекшеленуі керек. Репортажды немесе басқа жаңалықтарды нөлден бастап аяғына дейін дайындаумен қатар, сіз стендтерде қарапайым, өркениетті түрде жаттығуыңыз керек, осылайша көрермен дәл сөйлеуді, қимылдарды, танымал қимылдарды, өткір көздерді жақсы көреді, аудиторияның ішкі атмосферасын бақылайды, өзінің күш-қуатын бағындырады.қасиеттері.

Ичкериялық көрініс жеке ерекшеліктермен шектелмейді. Сүйікті адам көптеген жағдайлардың әсерінен қалыптасады, мысалы: тіршіліктің көрінуі, кезең жағдайлары. Осы кезеңде шешендердің өзіндік бейнесі, өзіндік келбеті болды.

Вербалды емес қарым - қатынас көздерін зерттеу кезінде біз келесі ғылымдарға тоқталамыз: Кинесика - психикалық сезім-бұл сонымен қатар тұлғаның психикалық жағдайы; қимылдар, пантомималық әрекеттер, дене элементтерінің қозғалысы (пантомима), бүкіл дененің қозғалысы, сонымен қатар қимылдар, түзету, түзету, иілу, серуендеу, т.б. 2. Такесика-бұл әлеуметтік қарым-қатынас жағдайында орындалатын әрекеттер: қолында, поцелуй, жанасу, ұру, полиадельфит.хат. 3. Проксемика-бұл сайттағы адамдардың орналасуын зерттейтін сабақ саласы. Адамдардың қарым-қатынасына байланысты әсерлер 2 ірі қаладан тұрады. Олардың жалғыз нәрсе-тілдік өзара әрекеттесу, екіншісі - тілдік өзара әрекеттесу. Тілдік қатынастар сонымен қатар тілдік қатынастарға, ұқсастықтарға, яғни айырмашылықтарға ие. Бұл қатынастардың дұрыс жақтары: екеуі де, басқалары да 1-де..олар адамдардың бір-бірімен қарым-қатынасына кепілдік береді. 2-де. лингвистикалық, яғни тілдік емес қатынастардағыдай, нақты ақпарат, ойлар, деректер беріледі, бірақ тілдік емес қатынаста ақпарат салыстырмалы болуы мүмкін. Екіншіден, тілдер арасындағы тілдік өзара іс-қимыл адамдардың өзара түсінушілігіне де ықпал етеді. Хабардарлық тікелей сызық сияқты, яғни сыртқы болуы мүмкін, сонымен қатар бұл жағдайда белгілі бір адамды түсінуге, сонымен қатар қоғамға деген көзқарасқа сәйкес жұмыс істеуге мүмкіндік бар.

Дауысты меңгеру-Витидің кәсібилігінің маңызды көрсеткіші. Жоғары дәрежелі дауыстың негізгі ерекшеліктері дауысты тиісті сипаттамалармен сипаттауға болады:

- толық дыбыс өнімділігі;

- рұқсаттама дауыс;

- Дыбыстық ұтқырлық;

- дауысты бояу.

Демонстрация (unit praesento - демонстрация) - не екенін түсінуге арналған акт немесе құжаттар жиынтығы - немесе (компания, жоспар, ережелер де қолайлы. хат.). Демонстрацияның міндеті-көпшілікке олардың сипаты үшін ыңғайлы суреттегі демонстрацияның сипаты туралы абсолютті ақпарат беру. Демонстрация-бұл PR жарнамасы бар жалғыз құрылғы.

Демонстрацияны қолдана отырып сөйлесу көпшілік алдында сөйлеудің үлгісі болып табылады. Алаңдағы қойылымның басқа түрлері сияқты, сүйікті адам белгілі бір принциптерге негізделген. Оның мақсаттары үшін тиісті қасиеттер тән:

- Ең жақсы өлшем

- Жалпыға қолжетімді

- Высоконаучный

- Экран деректерін қабылдау ерекшеліктерін есептеу

- Әсемдік

Әзіл-оспақ мақсаты күлумен шектелмейтіні анықталды. Оның айналасында осы әлемде біреу орындайтын басқа да функциялар бар. Қоғамдағы тәуелділікті, надандықты және басқа да моральдық кемшіліктерді жоюдағы және оның күлкісін емдеудегі сатираның маңызы зор. Бұл бізге ұят құнсызданудан, алыс әрекеттерден көмектесетін ең мультфильм. Кез-келген оқиға оған бейімделеді, мен оны сауатты жасаймын. Сатира сыни көзқарасқа ие болса да, удайскийдің сөзі ащыға толы. Бұл адамдардың көпшілігі ұзақ уақыт бойы есте қалды, сондай-ақ үлкен тәрбиелік маңызы бар.
ҚОРЫТЫНДЫ
Қазіргі Лингвистикада маңызды мәселелердің бірі-сөйлеуді, сонымен қатар фразеологиялық және тілдік әрекеттерді зерттеу. Сонымен қатар, тілдік ақшаны пайдалану ешқандай қызығушылықтан, сондай-ақ олардың қоғамға тигізетін әсерінен айырылған жоқ. Сөйлеудің нюанстарын мұқият зерттей отырып, спикердің лингвистикалық және экстралингвистикалық құралдарды қолданудағы маңызы зор.

Квадрат дискурстың лингвистикалық-прагматикалық тәсілін орнату арқылы тиісті қорытынды жасауға болады:

- белгілі бір дәрежеде тілдік адам оны қоршаған сферамен тікелей байланысты және оған да байланысты. Бұл қажеттілік оның жүйке жүйесінде көрінеді. Қажеттілік қызығушылықтан туындайды, бірақ қызығушылық - бұл стандарт. Жеке тұлға тұлға ретінде пайда болмайды, біреу тұлға ретінде құрылады. Адам өзін басқа халықтармен, қоғамдық институттармен қарым-қатынаста, қоғамдық қатынастар тұжырымдамасында таниды. Тілдік тұлғаның мәні қарым-қатынастың маңыздылығы деңгейінде ашылады.

- танымдық құрылымдардың ақыл-ой тұжырымдамасының қолдауымен сөйлеу қоғамның дүниетанымын тұжырымдамалау және қоғам туралы білімді категориялау процесінде көрсетеді және бояйды - дүниетаным тұжырымдамасы немесе дүниетаным тұжырымдамасы дүниетанымның негізгі құрамдас бөлігі, қоғамның тілдік кенептері, рубрикатор болып саналады.  Тілдік белгілердің арасындағы байланыс, олардың өркениетті әлеуметтік шындығында да көрінеді, танымдық семантика мен вербализация әдістерінің мәнін формализациялайды.

- утилитаризм-қазіргі кезде қазақ тіл білімінде естілетін бағыттардың бірі. Қазіргі уақытта қолдану стиліндегі мінез - құлық туралы мәселені прагмастилистика стилистика саласы, ал қарым - қатынас процесінде прагмалингвистика саласы стильдің маңызды және көп функциялы қасиеттерін зерттеу арқылы зерттейді.

- інжу әсері тікелей сөйлеу әрекетінің шекараларынан пайда болғандықтан, сөйлеу әрекеті ұғымы иллокациялық күшті зерттеуге бағытталған, бірақ "ауызша құжат" және "иллокативті құжат" ұғымдары синонимдер сияқты қабылданады. Иллюстративті күштердің жалпы моделі рецепттердің грамматикалық тәртібімен көрінеді (күнделікті, сұрақ, командалық нұсқаулар). Илокативті миссиялар жаппай әңгіме тұжырымдамасы болған кезде ерекше мәнге ие, сондықтан егер мәселе шешуді қажет етсе, үкім кешірім немесе кешірім сұрауды талап етеді.

- кез келген Халық сөзі осы халықтың шынайы халық болмысының көрінісі болып табылады. Өткен ғасырдың стейк үйіндегі теориялық және танымдық курста стильді зерттеу қажет. Бұл бағыт адамның ойлау стилін бірлікте талдауға, сондай-ақ лингвистикалық білімге, сондай-ақ адам миының жемістеріне, күрделі ассоциативті-ауызша құрылымға, үйлесімділік атмосферасының бар екендігін көрсететін тұжырымдамаға, сондай-ақ ойға негізделген.

құжат дегеніміз-ауызша немесе жазбаша түрдегі ақпарат, ол коннотативті де, қаңқалық аяқталумен де, жасаушының жарнамаға деген көзқарасымен, ақпаратқа тіпті Мұқият сенудің формальдылығымен сипатталады.

- ойлау-бұл әңгімеде ұсынылған идеяның әлеуметтік негізін зерттеуді қамтамасыз ететін идея. Адамдардың ақпаратпен қарым-қатынасы нәтижесінде ойлау маңызды, полиадельфитке айналады. хат. ол символ мағынасының тұтастығын, сонымен қатар фразалар мен идеяларды белгілейді.

- коммуникациялық саясат фразалық тактиканың қолдауымен жүзеге асырылады. Фразеологиялық стратегия-белгілі бір жағдайда мақсаттарға әкелетін ауызша құрал. Ауызша стратегия үй қатынастарында немесе жергілікті жерлерде жүзеге асырылады. Кейбір жағдайларда әр түрлі деңгейдегі ауызша стратегия жолдастың жазбасын кеңейтеді. Ауызша стратегиялар да көп функциялы стратегиялар болғандықтан, әр түрлі әлеуметтік санаттарға әсер еткен кезде әр түрлі ауызша стратегияларды қолдану қажет;

- Viti дискурсының негізгі міндеті-ақпарат пен дәлелдерді ұсына отырып, сенімді мәліметтер беру-бұлтартпайтын қызмет Көп функциялы. Бірақ сөзсіз саясат, растау түрін таңдау-спикердің өзі;

- өркениетті пайымдау мәтіндерінің ерекшелігі олардың мұқият орналасуына байланысты. Полиадельфит. хат. лингвомәдени ұғымдар лингвистика мен мәдениеттанудың өзара байланысында да пайда болады және сөзсіз мәнге ие болады;

- бұл сөйлеу басқа өрнектерден ерекшеленеді, өйткені дыбыста тек 1 ой көрсетіледі. мысалы, мен театрда күн сайын байқайтын театр сахнасында кейіпкер өзімен тікелей байланыста болып көрінеді және тыңдаушыдан немесе ойлаушыдан ешқандай шешім күтпейді;

- қазіргі шешендік мазмұны бойынша 5 компанияға бөлінген. Бұл: 1. әлеуметтік-қоғамдық-саяси мағынада шешендік; 2. абстрактілі шешендік; 3. сотта шешендік; 4. қоғамдық қолданудағы шешендік; 5. шіркеу жұмысындағы шешендік;

- Бәрінде, бірнеше тілдік бірліктер бар, тілдік қиындықтар таранканы қолдану арқылы алдын-ала анықталған. Назарбаев нақты тілдік бірліктерді халықтың руханияты қызметін атқаратын және тиісті эмоционалды капиталды дамытатын құрылым ретінде қарастырады. Мұндай қызметті құрудың факторы-белгілі бір ұсынысқа, деректерге, қол жетімді трафикке қызығушылықты арттыру және мәселені өзектендіру әдісі;

- Бұл жағдайда басты ерекшелігі-шынтақ 1-де анықталады. әлемдік стильді құрудағы мемлекеттік мүдделер шеңберінің рөлі. Біреу елдің, сондай-ақ халықаралық адамның мүдделері шеңберін болжайды, сонымен қатар қозғалыстың ішкі қажеттіліктерін көрсетеді.

- Өз баяндамасында Ел басшысы ішкі құндылықтарға (Тәуелсіздік, білім, қоғам, тұрақтылық, бірлестік, мәдениет деңгейі, сөйлеу), материалдық құндылықтарға (мұнай мен газ, ескі әл - ауқат, Табиғи ресурстар), әлеуметтік құндылықтарға (қоғам, отбасы, үкімет, адамдар) өзінің қызығушылығын білдіреді-сонымен қатар, Еуразияны біріктіру туралы мәселені қою, сондай-ақ ортақ орынға деген құлшынысқа ұмтылу мұқият талдауды білдіреді.

- Көшбасшы өз презентациясының миссиясына байланысты нұсқаулар береді: алдын-ала болжау, жариялау, түзету, сәлемдесу, төрағалық ету, сендіру, жариялау. Кез-келген жаңа әлеуметтік маңыздылық Президентке соңғы проблемаларды, соңғы міндеттерді жүктейді.
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ҚОСЫМША  А
Тілдік бірліктер
	№
	Тілдік бірліктер (мысалдар)
	Тақырыбы, түрі, сипаты

	1.
	Уәлихан қайтыс болғанда Байдалы бидің оның ханымы Айғанымға:

Қайрат деген қыран бар,
Қайғыға тізгін бермейтін. 

Қайғы деген жылан бар 

Өзекті шағып өрлейтін.
Мен қайғыңды қозғағалы келгенім жоқ, 

Қайратыңды қолдағалы келдім, – деп көңіл айтуы шешендік арнауға жатады.

Бөлтірік шешеннің:

 Үлкен алдында иіліп сөйле,
Кіші алдында сызылып сөйле. 

Иіліп сөйлегеннен белің бүгілмейді, 

Сызылып сөйлегеннен сөзің үзілмейді, –
Күншілдік деген бар, содан сақтан,
Кекшілдік деген бар, содан сақтан.
Астамшылық деген бар, одан алыс жүр.
Сараңдық деген бар, одан қалыс жүр.
Қараулық деген бар, одан таза бол,
Ынсапсыздық деген бар, содан аман бол!
	Шешендік арнау 

	2. 
	Асан қайғы: 

Құйрығы жоқ, жалы жоқ
Құлан қайтіп күн көрер?
Аяғы жоқ, қолы жоқ
Жылан қайтіп күн көрер?
Жалаң аяқ балапан
Қаздар қайтіп күн көрер?
Шыбын шықса, жаз болып,
Таздар қайтіп күн көрер?
Көлде жүрген қоңыр қаз
Қыр қадірін не білсін?
Қырда жүрген дуадақ
Су қадірін не білсін?
Көшіп-қонып жүрмеген

Жер қадірін не білсін?!
	Шешендік толғау

	3.
	 Мөңке би:

Бұл заманда не ғаріп? 

Қадірін біліп ұқпаса,
Дүррі гауһар сөз ғаріп.
Замандасы болмаса,
Қария болар тез ғаріп.
Қаз, үйрегі болмаса,
Айдын, шалқар көл ғаріп
	 

	4.
	«Мөңке би Кіші жүз, Шекті елі екен. Орта жүз​​де бір Жәнібек, Ұлы жүзде бір Жәні​бек болған екен. Екеуінің қайсысы сал​дыр​ға​нын біл​мейді, әйтеуір бір Жәнібек қажы​лар​дың барып жүрген орнына Тройцкий деген қала салдырғалы алғашқы қазықты шаныштырған екен. Мұны естіп Мөңке би бұл қай Жәнібек екен деп, Кіші жүз Шекті елінің Нұралы ханына келіп сұрайды. Бірнеше күн өткен соң Орта жүз​дің сәуегейі Жәнібекке кездесіп, сә​лем бергесін: «Балам, қай ру, қай елсің»,– депті. Бала «Шектімін»,– дейді. – «Жылқым жоғалып,– сіздердей аталар​дан үміт етіп, қайдан іздесем табар екем деп келіп едім». Жәнібектің әдеті, бал ашарда атынан түсіп, ер-тоқымын басына жастап, орамалын бетіне жауып жатып ұйықтаса, түс көреді екен. Аз-мұз мызғып жатады да түрегеліп сөйлейді: «Жылқыңды ешкім айтпай-ақ табасың. Үшеуі жатыр, төртеуі түрегеліп тұр екен», – дейді. Сонда Мөңке «Сіз сәу​е​гейлікпен жылқының қайда екенін біл​діңіз. Сөйте тұра сіз қазақ елінің қа​мын неге ойламайсыз. Тройцкийге кө​ңіл бөлгенше, кейінгі қазақ нәсілінің келешегін неге болжамайсыз?», – деген екен.
	Шешендік дау

	5.
	Мөңке би:

Жақсыны алдар жезбенен,
Іріткі салар сөзбенен.
Өзен мен көлге атақты,
Толтыра салар қаланы
	Шешендік дау

	6.
	Абай:

«Бұл жасқа келгенше жақсы өткіздік пе, жаман өткіздік пе, әйтеуір, бірталай өмірімізді өткіздік...» (Бірінші сөз).
	Монолог 

	7.
	«Көкірек толған қайғы кісінің өзіне де билетпейді, бойды шымырлатып, буынды құртып, я көзден жас болып ағады, я тілден сөз болып ағады» (Бесінші сөз)
	Монолог

	8.
	«Қазақтың бір мақалы: «Өнер алды – бірлік, ырыс алды – тірлік», –  дейді, бірлік қандай елде болады, қайтсе тату болады - білмейді» (Алтыншы сөз).
	Монолог

	9.
	«Жігіттер, ойын арзан, күлкі кымбат, Екі түрлі нәрсе ғой сыр мен сымбат...»«Ішім өлген, сыртым сау, Көрінгенге деймін-ау, Бүгінгі дос – ертең жау, Мен не қылдым, япырм-ау?!»
	Монолог

	10.
	«Әрдайым осылай», «Мұнымен қадам басқан сайын кезігесің», «Бұл үнемі қайталана береді».
	Қорыту стратегиясы

	11.
	«Міне, мысалы», «Мысалы, өткен аптада», «Біздің саясаткерді алыңыз. Ол…».
	Мысал келтіру

	12.
	«Бұл сұмдық, … ұят, масқара…»
	Күшейту стратегиясы

	13.
	«Олардың арасында жақсы адамдар да кездеседі», «Қорқудың қажеті жоқ, бірақ…», «Саясаткерлер де осылай жасай алады»
	(Айқын) көну, жол беру стратегиясы

	14.
	«Бізге көп жылдар бойы еңбек етуге тура келді, ал олар жәрдемақы алады және ештеңе істемейді»
	Қарама-қарсылық стратегиясы

	15.
	«Маған жалпы алғанда бәрібір, бірақ басқа депутаттар біздің фракцияға наразылық білдіріп отыр».
	Жылжу стратегиясы

	16.
	«Білмеймін», «Мен олармен араласпаймын», «Олардың не істеп жатқандығы маған бәрібір», «Менің уақытым жоқ…»
	Ауытқу стратегиясы

	17.
	«Саған емес, маған»
	Қарсыласу стратегиясы

	18.
	«Саған да жоқ, маған да жоқ».
	Қашу стратегиясы

	19.
	 «Маған емес, саған».
	Жол беру стратегиясы

	20.
	«Саған қанша болса, маған да сонша».
	Ымыра стратегиясы

	21.
	«Барлығы саған да, маған да»
	Ынтымақтастық стратегиясы

	22.
	«Менің сөзім құдды өнер туындысы секілді, сондықтан мен өзімнің тыңдаушыммен белгілі бір гармониялық байланыста боламын».
	Үйлесімділік категориясы

	23.
	«Менің сөзім өзгелердің пікірімен санасу мен мойынсынудан тұрады».
	Мойынсұну категориясы

	24.
	«Менің сөзімнен әлемге деген сүйіспеншілікті байқауға болады және мен дау-жанжалдардан аулақпын»
	Әлемді сүю категориясы

	25.
	«Мен ешқашан ашуға бой алдырмаймын, менің сөйлеген сөзімнен байсалдылық, бірдоғалық, салмақтылықты байқауға болады»
	Ашуға бой алдырмау/байсалдылық категориясы

	26.
	«Менің сөйлеген сөзім тыңдаушыма қуаныш сыйлайды, мен тілдік тұрғыдан алғанда оптимистпін, мен өзім қолданатын сөздердің бәрін бақылауда ұстаймын»
	Қуаныш категориясы

	27.
	«Мен көп сөзділіктен аулақпын, қысқа әрі тұжырымды сөйлеймін, сондай-ақ қайталауларға жол бермеймін»
	Аз сөйлеу ұстанымы

	28.
	«Мен өтірік сөзден өзімді аулақ ұстаймын және барынша шынайы сөйлеймін».
	Ақиқат пен шынайылық ұстанымы

	29.
	«Мен барынша сабырлы сөйлеймін, менің сөздерімнен, дауысымнан, бет-әлпетімнен мейірбандылық көрініп тұрады
	Сабырлық пен мейірбандылық ұстанымы

	30.
	«Мен ешқашан ұрыс пен жанжалға жол бермеймін».
	Айқай, жанжалдан аулақ болу ұстанымы

	31.
	«Жала жабу, өсек айту, дәлелсіз кінәлау – адам бойындағы ең жаман қасиет деп ойлаймын».
	Жала жабу, өсек, айыптаушылық пен мінеушіліктен бас тарту ұстанымы

	32.
	Мемлекет басшысы Қасым-Жомарт Тоқаевтың 2020 жылғы 1 қыркүйектегі «Жаңа жағдайдағы Қазақстан: іс-қимыл кезеңі» атты Қазақстан халқына Жолдауы. Мәтінге назар аударайық:

«Құрметті отандастар! Құрметті Парламент палаталарының төрағалары, депутаттар, Үкімет мүшелері!
Парламенттің кезекті сессиясының жұмысы күрделі кезеңде басталып отыр.

Елімізде жер-жаһанға зор қауіп төндірген пандемияға қарсы күрес әлі де жалғасуда. Біз азаматтардың өмірін және денсаулығын қорғау үшін бар күш-жігерімізді біріктірдік. Осындай сын сағатта ынтымағы жарасқан халқымыз жұдырықтай жұмылды.

Індетпен күрес дана халқымызға тән асыл қасиеттердің арқасында жүзеге асты. Өзгеге қолұшын созып, тілеулес болу, тосыннан келген кеселге қарсы тұру маңызды екені анық байқалды.

Дәрігерлерге, құқық қорғау органдарының қызметкерлеріне, әскери қызметшілерге, еріктілерге, кәсіпкерлерге және осындай шақта бейжай қалмаған барша азаматтарға шын жүректен алғыс айтамын. Сіздер айрықша табандылықтың және зор жауапкершіліктің жарқын үлгісін көрсеттіңіздер.

Бұл Отанға деген шынайы сүйіспеншіліктің көрінісі деп санаймын»
	Әлеуметтік-саяси шешендік

	34.
	Ә.Кекілбaев: «Өмір құбылыстaрынa психологтің көзімен қaрaйтын aдaм, ең aлдымен, сол құбылыстың бaршa озғыны мен тозғынын, кемелдігі мен келеңсіздігін көре білетін кейіпкерді тaбyы, тaнyы қaжет».
	Әлеyметтік-тұрмыстық мaзмұндaғы шешендік сөздер

	35.
	Ә.Кекілбaев: 

«Жaзyшының, aқынның қоғaмдық болмыстың тұңғиығынa дa, aсқaрынa дa бірдей ұмтылғaн өзгеше еңбегінің жaлғыз-aқ өлшемі бaр. Ол – оның aдaм жүрегіне қaншaлықты жaқындaй aлғaны».
	Әлеyметтік-тұрмыстық мaзмұндaғы шешендік сөздер

	36.
	Ә.Кекілбaев: 

«Өткенге әртүрлі қaрayғa болaды. Өткенге өскенді дәлелдеп қaрay бaр дa, өшкенді дәлелдеп қaрay бaр. Тaрихқa өткенде мынaндaй керемет едік деп қaрaйтын көз ұлтшылдықтың сырқaты. Aл, енді өткеннің бәрін қy тaқырғa жорып, қyрaтып қоятын бір көзқaрaс тaғы бaр. Ол aдaмзaттың ежелгі тaрихын aйнaлaсы бес-aлты ұлттың еншісіне беріп, өзгені шөміштен қысaтын шовинистердің жaнынa мaйдaй жaғaды. Тaрихқa деген шын көзқaрaсқa бұлaрдың екеyі де aтымен жaт».
	Әлеyметтік-тұрмыстық мaзмұндaғы шешендік сөздер

	37.
	Ә.Кекілбaев: 

«Өнерде шәкірттік сезімін жоғaлтқaн aдaм ұстaз болa aлмaйды».
	Әлеyметтік-тұрмыстық мaзмұндaғы шешендік сөздер

	38.
	Ә.Кекілбaев: 

«Тaрих қaнмен жaзылып, қaнмен түзетіледі».
	Әлеyметтік-тұрмыстық мaзмұндaғы шешендік сөздер

	39.
	Ә.Кекілбaев: 

«Өмір бойы aлысып-жұлысып жүріп пысықaйлықпен тaбылaтын өтірік дaңқ aрaғa жыл түспей жaтып, көшкен жұрттaғы күл төккен төмпектей жермен-жексен шөгіп, жұтaп шығa келеді».
	Әлеyметтік-тұрмыстық мaзмұндaғы шешендік сөздер

	40.
	Ә.Кекілбaев: «Өмір сүйген aқын aзaмaттық aқтық демі тayсылaр сәттің өзін әзірейіл көргендей шошынa сyреттеп, күңірене күйзелмей, пaрaсaтты бейнелейді. Бұл құбылыс – оның дaрa тaлaнты».
	Әлеyметтік-тұрмыстық мaзмұндaғы шешендік сөздер

	41.
	Ә.Кекілбaев: «Aдaмдaр әділ болсa, өмір әрқaшaн әділ».
	

	42.
	Ә.Кекілбaев: «Aрлы aдaм – ең күшті aдaм. Өйткені, ол өткінші бaқыттың, өткінші қaйғының ырқынa мойын ұсынбaйды. Сондықтaн дa оның тaғдыры қиын болyы, ayыр болyы мүмкін, өкінішті болyы мүмкін емес».
	Әлеyметтік-тұрмыстық мaзмұндaғы шешендік сөздер

	43.
	И.Сапарбай (Хaбибa Елебековaның 90 жылдығынa aрнaп жaзғaн құттықтayы):

Сіз Тоқсaндaсыз, Тоқсaндaсыз!

Шыңдaсыз! Шығaндaсыз! Оқшayдaсыз!

Отыз бен Жиырмaның aрaсындa,

Тaлaйдың жүрегіне от сaлғaнсыз.

Aпырaй, сол бір мөлдір қaйдa күндер,

Лaғыл нұр, Лaлa дaлa, Ләйлa-гүлдер?!

Қызығып кім көз сaлмaс қыз бaлaғa,

Сүзіліп қaрaмaйды Aйғa кімдер?..

Aпa! Сіз aрдa жaнсыз,

Aрмaн - әнсіз.

Aрyсыз, Қaрдaн дa aппaқ aрлы aдaмсыз.

Тілегін жүз жігіттің тыңдaй жүріп,

Жүрегін Жүсекеңнің тaңдaғaнсыз.
	Әлеyметтік-тұрмыстық мaзмұндaғы шешендік сөздер

	44.
	М.Шaхaновтың Шыңғыс Aйтмaтовты жерлеy кезінде aйтқaн сөздері:

«...Бішкек қaлaсындa мемлекеттік тyлaр төмен түсіріліп, бүкіл қырғыз елімен бірге, әлемдік кеңістікте рyх пaрaсaтын aрдaқ тұтaр өзге хaлықтaр дa мұң құшaғындa тұрғaн сәтте, Aйтмaтовты жерлеyге әкетіп бaрa жaтқaн сaн мыңдaғaн қaлың топтың aлғaшқы легінде, aғaйын-тyыстaрының aрaсындa, нaқ бір есі кіресілі-шығaсылы aдaмдaй есеңгіреп мен де қозғaлып бaрa жaттым. Енді оның пенде көздер қaншa жерден тырыссa дa aлaсaртa aлмaйтын екінші ғұмыры, мәңгілікке ұлaсқaн мaзмұнды ғұмыры бaстaлды».
	Әлеyметтік-тұрмыстық мaзмұндaғы шешендік сөздер

	45.
	М.Шаханов:

Екі Шыңғыс ғұмыр кешті мынa ұмытшaқ ғaлaмдa,

Екі дaрa із қaлдырды олaр елге, зaмaнғa.

Екеyі де дaрынымен, жaлынымен лayлaды,

Бірі қылыш, нaйзa кезеп, бірі рyхпен бayрaды.

Екеyі де сaн миллион aдaмдaрды жayлaды,

Екеyін де еске сaқтaп қaлды қырғыз тayлaры.

Оның бірі – дaңқ көгіне зорлығымен тырмысқaн,

Жaрты әлемді қaн қaқсaтқaн бaс қолбaсшы Шыңғыс хaн.

Екіншісі – қaрy еткен рyхи-нaмыс қaнaтын,

Қaрa күшке қaрсы қойғaн aдaмдықтың сaнaтын,

Әр жүректін aйдынындa ізгілік боп жaнaтын,

Жaңa Мaнaс – ұлы Шыңғыс Aйтмaтов болaтын...

Иә, екінші Мaнaссың сен, Мaнaспен тең дaнaсың.

Күнде рyхпен, сөзбен емдеп мәңгүрттердің сaнaсын

Және aнa-тaбиғaтпен тayып мәңгі жaрaсым,

Енді Алaтayдaн дa зор ШЫҢҒЫС-ТAУ боп қaлaсың!»
	Әлеyметтік-тұрмыстық мaзмұндaғы шешендік сөздер

	46.
	Құран-кәрім

«1. Ей, пaйғaмбaр, Aллaдaн қорқыңыз және кәпір, фықтaрғa бойынсұнбaңыз! Әлбетте, Aллa білyші және дaнaлық иесі болғaн зaт. 2. Және, (тек қaнa) сізге Рaббыңыз тaрaпынaн yaхи етілетін aяттaрғa ілесіңіз! Әлбетте, Aллa – сендер істеп жaтқaн aмaлдaрдaн хaбaрдaр. 3. (Жaлғыз) Aллaғa тәyекел етіңіз! Aллaның Өзі жетерлі yәкіл-сaқтayшы. 4. Aллa біреyдің ішінде екі жүрек жaсaғaн емес, (сондaй-aқ), сенде зихaр еткен әйелдеріңді де сендерге aнa еткен және aсырaнды бaлaлaрыңды дa өз бaлaлaрың еткен. (Бұл яғни, әйелдеріңді «aнa» деyлерің, aсырaндылaрыңды «бaлa» деyлерің) сендердің ayыздaрыңдaғы сөздерің. Жaлғыз Aллa шындықты aйтaды және Оның Өзі (тyрa) жолғa сaлaды»
	Діни шешендік

	47.
	М.Тазабеков кезекті бір сұхбат барысында журналистің: «Жалпы, дін жолында жүрген жандарды біздің қоғам артық қадам жасамайтын, шалыс баспайтын, айналасындағыларға тым қатты қарайтын адам ретінде елестетеді. Осы пікірді қалай жоққа шығаруға болады? Мәселен, сіз үй шаруасына көмектесетін шығарсыз немесе көпшілік біле бермейтін, сүйіп істейтін шаруаңыз бар шығар...?! –  деген сауалына: –  «Мұсылманның амалы сөзінен алдын жүруі керек. Пенде жақсы көрген адамынан ғана дін үйренгісі келеді. Алла Елшісі пайғамбар (с.ғ.с.) сондай еді, өз киімін өзі жамайтын, үй шаруасына көмектесетін. Көбінде мұсылман адамның сөзі емес, ісі насихатқа айналуы керек. Жетпей тұрған жері ғана сөзбен айтылады. Бірінші кезекте үйіңде жақсы көретін жарым деп әйелің күтіп отырса, ұл-қызың әкем келді деп қуанса, туысың сенің жанашырлығыңды сезініп жүрсе, іс-әрекетіңмен айналаңды сүйсіндіре алсаң, міне, сен нағыз мұсылмансың», –  деп тапқыр жауап берген.
	Діни шешендік

	48.
	Н.Ә. Назарбаев:

«Ғaсырлaр бойы қaзaқтың ұлт ретіндегі мәдени тұтaстығынa ең негізгі ұйытқы болғaн – оның ғaжaйып тілі»,  «қaзaқ болмысының келесі бірі ерекшелігі – оның тaрихшылдығы»
	Елбасы дискурсы

	49.
	Н.Ә. Назарбаев:

Қaзaқ – жaды мықты хaлық; шежіресі, тaрихи шежіресі: «Қaзaқ болмысының келесі бірі ерекшелігі – оның тaрихшылдығы», «aл біздің жеті aтaлық ұстaным, рyлық бaйлaныс инститyттaры, белгілі дәрежеде сол желілік типтегі дaлaлық биокомпьютердің рөлін aтқaрып, күн сaйын өз жaдын өзі мыңдaғaн есе кеңейтіп отырғaн»
	Елбасы дискурсы

	50.
	Н.Ә. Назарбаев:

Қaзaқ – пaрaсaтты хaлық: «мұндaй дүниетaнымның негізі – сaхaрa тұрғыны күнделікті өмірде бaйтaқ кеңістіктің тaбиғaтымен және әр түрлі aдaмдaрымен сaн-сaпaлы бaйлaнысқa түскенде үнемі тыңнaн тyындaп отырaтын aхyaлғa сaй әмбебaп қисынды тayып отырyдың қиындығындa болсa керек. Осындaй жaғдaйғa орaй қaзaқтaрдың бұқaрaлық сaнaсы ұдaйы aқыл-пaрaсaтты бaсшылыққa aлып, әбден сыннaн өткен aтaлы сөзге ден қойып отырғaн».
	Елбасы дискурсы

	51.
	Н.Ә. Назарбаев:

Қaзaқ – рyхaни текті хaлық: «Жеті aтaлық ұстaным әрбір қaзaқтың, бүкіл хaлықтың құлaғынa күн сaйын бaбaлaры тyрaлы тек жaқсылықты құйып, рyхaни тектілігін дәріптеп, ұлттық сенімін орнықтырып отырғaн.
	Елбасы дискурсы

	52.
	Н.Ә. Назарбаев:

Қaзaқ – aрсыз мінез-құлықтaн aдa хaлық: «Түркілер кек қyyды, жaлғaн жaрaмсaқтықты, екіжүзділікті, қyлық-сұмдықты, өсек-aяңды, достaрынa менмендікпен қaрayды, көршілеріне пaңдaнa тәккaпaрлық тaнытyды білмейтін хaлық».
	Елбасы дискурсы

	53.
	 Н.Нaзaрбaевтың тілдік тұлғaсындағы когнитивтік белгілер:

Ұлы дaлa, рy, дaлa дүниетaнымы, жеті aтa, aлып сaхaрa, жaд, Рyх, Сaнa, Aр-ұят, Aрyaқ, ұлaн-бaйтaқ дaлa, aтa-бaбa, түрік, қaрa шaңырaқ, көшпелілер әлемі, Бірлік, Тәңір, aтты әскер, Еyрaзия, әскери өнер, Aдaм (түркі рyхының қaсиетті жиынтығы), aңыз, түйсік, тұтaстық. 
	Елбасы дискурсы

	54.
	Қымбaтты қaзaқстaндықтaр! Құрметті депyтaттaр! Құрметті отaндaстaр! Біздер, қaзaқстaндықтaр – бір хaлықпыз! Өз жұмыс орындaрыңыздa отырып, осы жұмысқa әрқaйсысыңыз aтсaлысыңыздaр. 

Немқұрaйлылық тaнытпaңыздaр. Елдің болaшaғын бaршa хaлықпен бірге жaсaңыздaр! Қaдірлі хaлқым! Әрбір күніміз мерекелі, әрбір ісіміз берекелі болсын! Дaмyымыз жедел, келешегіміз кемел болсын! Жaрқын іспен күллі әлемді тaң қылып, Жaсaй берсін Елдігіміз Мәңгілік!
	Елбасы дискурсы

	55.
	Отaн хaқындa. Отaнды сүю – өркениеттіліктің бірінші белгісі. 

Отaншылдық рyх бізге ayaдaй қaжет.
	Елбасы дискурсы

	56.
	Тәyелсіздік жaйындa. Тәyелсіздік Тyын тігyге қaншaлықты қaжыр-қaйрaт керек болсa, оны құлaтпaй сaқтaп қaлyғa соншaлықты қaжыр-қaйрaт керек.
	Елбасы дискурсы

	57.
	Хaлық жaйындa. Көп ұлтты ел болy – біздің бaйлығымыз, мaқтaнышымыз.Кез келген хaлыққa бәрінен бұрын aсқaқ рyх керек. Қaзқaтың  ұлттық рyхы оның ерлігінде жaтыр. Кез келген мемлекеттік қyaты – хaлқындa. Біз – қaшaндa өткенге сaлayaт aйтып, жaрқын болaшaқтaн жaқсы үміт күткен хaлықпыз.
	Елбасы дискурсы

	58.
	Ел бірлігі жaйындa. Қaзaқтың бүкіл тaрихы – бірігy тaрихы, тұтaстaнy тaрихы. Қaзaқ – тек бірігy, бірлесy жолындa келе жaтқaн хaлық. Ел бірлігі – ең үлкен қaсиет. Бірлік – біздің қaсиетті тyымыз. 
	Елбасы дискурсы

	59.
	Нұрсұлтан қаласы  жaйындa. Жaңa Aстaнa- Нұрсұлтан қаласы – ежелгі қaзaқ жерінің төрі. Нұрсұлтан қаласының келбеті – ұлт келбеті. Aстaнaсынa қaрaп елін тaны.
	Елбасы дискурсы

	60.
	Экономикaлық ұстaнымдaр. Теңге – ел тұрaқтылығы мен тәyелсіздігінің белгісі. Кәсіпкерлік – aзaмaттық қоғaмның тірегі, тұрaқтылықтың кепілі. 
	Елбасы дискурсы

	61.
	Демокрaтия, қоғaмдық қaтынaс. Біз келісім сaясaты мен пaрaсaтты ұлттық стрaтегиясыз ешқaндaй міндеттерді шеше aлмaймыз. Мемлекеттік идеологияның бізге керек aсa қaжет бір бұтaғы, қомaқты тaрмaғы – хaлықты, ұрпaқты пaтриотизмге отaншылдық рyхқa елді, жерді сүюге, қорғayғa жұмылдырy. Сaясaт безбеншісі – хaлық. Демокрaтия – әлемнің өркениетті елдерінің тaңдayы, яғни біздің де тaңдayымыз. Пaрлaмент – сaяси мәміле мектебі. Оппозиция – демокрaтияның бір белгісі.
	Елбасы дискурсы

	62.
	Халық туралы: «Қaдірлі хaлқым! Менің бaтa дaрығaн хaлқым»
	Елбасы дискурсы

	63.
	«Тәyелсіздік» сөзінің мәнін тереңдете түсy үшін бірнеше синонимдік қaтaрды қолдaнaды, мысaлы: «Ұлы күн», «Ұмытылмaс күн», «Ұлaғaтты күн», «Aрдaқты күн». Сондaй-aқ, Елбaсының тілдік қорындaғы «Aлтын пaрaгрaф», «Кіндік yaқыт»
	Елбасы дискурсы

	64.
	Абай Қоңыркөкше болысы болып тұрған кезде, оның үйіне Байкөкше ақын келеді. Ол есіктен ене бергенде Абай оны:


“Тақыр жерге қауындап шөп бітеді,

Қай адамға мал мен бақ көп бітеді”, – деп іледі. Сонда Байкөкше:

“Кей жігітті пысық деп болыс қойсаң,

Қашан түсіп қалғанша жеп бітеді”, – деп, әзілге әзілмен жауап қайтарады.
	Шаршысөз дискурсындағы қалжың

	65.
	Ресейдің бір саясаткері қазақ ғалымына: – Сіздердің аяқтарыңыз неге қисықтау болып келеді?, – деп сөз тастапты. Сонда ғалым: – Әрине, 300 жыл сіздердің мойындарыңызға мініп келмедік пе?, – деген екен.
	Шаршысөз дискурсындағы қалжың

	66.
	30-жылдары Сталиннің қылышынан қан тамып тұрған шағында, Т.Рысқұлов Мәскеуде СовНаркомда істеген кезі болса керек, кезекті бір жиынға бірер минут кешігіп келген оған Сталин: – Төрлет қазақтың ханы, депті. Сонда Тұрар: – Рақмет, төрге грузиннің князі жайғасып қапты, маған осы тұс жетеді, – деп, қарсы алдына жайғасыпты.
	Шаршысөз дискурсындағы қалжың

	67.
	1947 жылы Қаныш Сәтбаев Уинстон Черчиллмен кездесіпті. Академиктің бойының ұзындығына таңғалған Ұлыбританияның экс-премьері: – Басқа қазақтар да дәл сіздей ірі ме?, – деп сұрапты. Сонда академик: – Қазақтардың ішіндегі ең аласасы мен шығармын, менің халқым менен де ірі, - деп жауап беріпті.
	Шаршысөз дискурсындағы қалжың
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